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ART OF INFORMING
An Introduction

Information is disseminated and absorbed on many levels and
using a variety of tools. Providing information about Belarus has for
centuries been a complicated endeavor and remains so today. This lat-
est work enlists folk art to help tell the story in an easily accessible
manner.

“Conceptualizing Belarus,” is how I entitled the first chapter of
my book “Belarusans in US” (1999). The purpose behind such a head-
ing was to focus the reader’s mind on concepts, presumably known to
him/her, such as places, names, events, and to retrieve from the read-
er’s intellectual storage, a feeling that he/she has knowledge about
Belarus, even though he/she does not necessarily associate it with that
country.

Using a different vehicle, by presenting from a stage or at an exhibi-
tion hall “the beautiful things”: Belarusian music, songs, dances, embroi-
dery, cuisine, and supplementing such a show with a friendly chat, one
achieves similar results — one provides information about Belarus. Some
is vaguely familiar to the audience, while other information is new, but it
is all quite tactile versus academically conceptual.

Obviously, the ideal result is achieved, i. e., maximum informa-
tion about Belarus is provided when both techniques are available and
used. The academic and intellectual concepts enhance the artistic and
vice versa.

The present book, innovative in Belarusian-American documenta-
tion, not only surveys Belarusian artistic activities, but it also under-
scores the fact that, due to performances and exhibits, thousands and
thousands of Americans from all walks of life became knowledgeable
about Belarus. Importantly, the book accurately documents (as one
would expect from a historian), but it is also a teaching tool in and of
itself (as one would expect from a professor).

The publication was initiated and finalized by Dr. Jan Zaprudnik,
who has been closely involved in numerous techniques of Belarusica
information : he has authored several books, was a lecturer, political
analyst, “community organizer” and yes, yes, a performer-singer
(many, many years back, Jan Zaprudnik and Vitaut Kipel, life-long
friends, were members of the Belarusian student choir in Belgium
under the leadership of Prof. Mikola Ravienski and toured extensive-
ly with performances through Western Europe). Thus, based on wide
experience, the analyses and commentaries expressed in the book are
authoritative and instructive.

The artistic approach to information dissemination has numerous
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advantages over the “academic-bookish” method. It immediately
reaches large audiences and crowds, it stimulates almost instantaneous
reaction in the media, it is repeatable and it generates numerous “infor-
mants.” In fact, each singer, dancer, etc., becomes a Belarus informant.
And, their audiences, to a lesser degree, also become informants.

Certainly children and grandchildren of the original performers,
depicted in the book, having this illustrious volume in hand, can tell
their peers, neighbors and friends about Belarus and their forefathers.
Through this book, the original vehicles — the performers and shows —
live on.

The personal contacts, which this book memorializes and facili-
tates, are important and very lasting. From my own involvement in
Belarusica, I must share a story which highlights the people-to-people
approach. While working on the New York City Encyclopedia (1995),
one of the editors, Dr. Peter Eisenstadt, noticed that there was no name
“Belarusians” under the rubric “Ethnic groups.” This must be an over-
sight, commented Dr. Eisenstadt, for [ definitely know that there are
Belarusians in the city — my immediate boss at the New York Public
Library (meaning V. K.) was a Belarusian-American (Peter Eisenstadt
worked for several years at the NYPL). He called me, and an article on
Belarusians for the NYC Encyclopedia was secured and authored by
V. K. in the first edition and by Liavon Yurevich in the 2010 edition.
So much for the personal contacts.

In addition to being a quality reference tool on Belarusian post
WW-II showmanship in the United States, this pictorial volume is cer-
tainly an excellent piece of memorabilia for family archives: an array
of photographs will remind younger family members about their par-
ents and grandparents as folk-dancers and singers. It is entirely possi-
ble and desirable that the publication will inspire younger generations
to do a similar deed for Belarus.

Dr. Jan Zaprudnik reflects at the end of his concluding remarks
that stage activities contributed to an understanding of the political
aspirations of the Belarusian nation to achieve an independent
Belarusian Democratic State. I totally concur with such a view and, on
my part, will say the following: I hope that the new wave/waves of
immigrants from Belarus will follow in the footsteps of their predeces-
sors — be informants about Belarus in these United States of America.

Vitaut Kipel
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ITPA BEJIAPYCbBb CA CLIDHbI, HA BBICTAS"I_[I)I
YBoaHae cj10Ba

Kami ¥ 3myuansix Illtatrax Amapeiki ¥ 1923 romsze ¥ ropanse
Usrkara anosrycst apraizaibplifHa-yCTaHOYUbI 3b€3]] OeapycKiXx IMir-
paHTay, Ha sAKiM ObuTa 3acHaBaHas bemapycka-AmdpbIKaHCKas
HanpisiHaneHast Acauplsibis — nepiiasi MacaBasi Oenapyckas apratiza-
upis ¥ 31IA, — 3akirouHaii yacTkai 3pe3/1y Obly KaHIPT, AKI Ipaniioy
3b BSUIIKIM TIOChIIeXaM. BbIBy4aroubl O€JIapyCKyr SMIrpaunbiio ¥
AMDPBIITE, MHE JaBO31JIacs OadubIlh Y apXiBax MparpaMki KaHIppTay
31920 1 1928 ranoy. [Ipeirymrdaro, mto Tara4acHbIs OelapycKis Jiiid-
pbl ¥ AMoapsIilsl — S331 Baponka, AnTtoH i fnka Yapamnyki, Cousinan
byOemka # iHIIBIS — pa3ymelli BaKHACHIIb OellapycKail dcTpajbl, sK
crocaly iHdapMaBanbHs TIpa bemapych, micani abd TITBIM Y IPYKY,
aJIHAK y TOHM I3PBIsL] HE Xarajla MacTalKa-My3blUHbIX cijay, kal pas-
rapHyIb KaHIPPTHYIO A3€HHACHIIb.

KapsHHBIM YblHAM 3bMSHIJIACS CBHITYAIbIsl ¥ JICMIIbl 00K, Kaii ma
Hpyroii cycbBeTHal BaifHe madai MPBIDKIKAIL Y AMAPBIKY iMIrpaH-
Thl HOBae XBaji. bpuri TaTa chBemaMblst Oenmapychl, IepaKaHaHbISA
AQHTBIKAMYHICTBI, allaHTaHbIs 11951 iH(papMaBalb ChbBET Mpa MaHIBO-
nenyto benapychk. Yacra, Toibki cTymiymbsl Ha Oepar 3 kapalums, He
ViiaaKaBayIibIics 3 Mparai, ®KbUIbJIEM, SIHBI 3aCHOYBAJII CBae apraHiza-
IIBI1, 3HAXOA311 ¥ TpaMaI3Kix IMaMemTKaHbHIX MecIla ISl TaHI[aBajIhb-
HBIX TYPTKOY, XOpay, Kad Machlelb BHICTYIIIb Ha “IHTAPHAIBISHAIb-
HBIX” QacThIBaNAX “an bemapyci”. BeiTaBbist cipaBsl ObLTI AT iX, 31a-
ela, JpyrapajiHbiMi, a Ha MEPIIbIM IUISTHE CTasuia “Oenapyckas crpa-
Ba”. bsccripauna, sHBI — THIS 3 MMaBaeHHae XBaJli iMirparmpli — ObuTi
IHAKIIIBIS aJ] 3eMJTITKOY-TIATsIPAIHIKAY: STHBI OBl He3alIeKHIKaMi.

[Ipa Genapyckyto paIpa3’HTANBIMHYIO 13€HHACHIL Y AMIPBIIBI
dAKpa3 Tae MaBacHHAe XBaJi iMirpansli nepan Bawmi, ubitau, 1 HOBas
KHira. [HinpIssTap-cTBapaibHiK myomikameli, Ap. Su 3anpyaHik, Bena-
MBI SIK TICTOPBIK, OenapycaBes, )KypHAIICT, ayTap COTHSY aHATiThIY-
HBIX apTHIKy/Iay, yaydHa 3 gomicami ¥ “Hero Epx Taitmc”, pamapra-
JKOY, ayTap BBI3HAYalbHBIX KHiray mpa bemapycr — Belarus at a
Crossroads in History (1993), Historical Dictionary of Belarus (1998,
2007) — y rorail myOmikaupli JaKyMdPHTye U ampHbBae dCTpajaHa-
BBICTABAUHYIO J3CHHACHIL Oelapycay-aMIphIKaHIay sSK agHOU 3b
BSYYbIX aKIbISTy Yy MalibIpdHBbHI iHpapManel npa bemapych cspox
aMd3pbIKaHIay.

BinaBouHa, mTo rITas KHira-aas00M (T3pMiH a0acHOBaHBI i 1aj-
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KaM aJIaBeHbl) BayKHas, MiSHAPCKAs Mpaua 3b HEKaIbKIX IJeA3im-
yay. Ila-mepmrae, BisyanbHa-(pararpadivyHa JaKyMdIHTyeIla J3€ii-
HAChIIb MACTAIlKiX KaJIeKTHIBAY, Xopay Jbl TaHIABAJIBHBIX T'YPTKOY 3
COTHSIMI YJI3€NIbHIKAY Y HAIIBITHAIBHBIX CTPOSX MPHI IYIOYHBIX CTIH-
JaX-CTOINIYaX y PO3HBIX MACKI[IHAX PIri€Hy HaOObIIae KaHIPHTpPA-
Lpli  MaBacHHBIX OeslapycKiX SMirpaHTtay, a Takcama Halrdajakay
paHedbIx npelObUIbIAaY 3b benapyci ¥ 3IIA. Bery rata mpeisiy —
1960-s1 — 1970-s ragsr — xami ¥ mramne Hpro JKOp3i m3eimi 4aThIphl
Oenapyckisi mpbIBaciayHblsl npbixoabl. Ila-apyroe, anb0om raThl —
BBIJIATHBI JaBEJHIK SIK U aMAPBIKAHCKIX MyONiYHBIX O0i0misTIKAY,
IITaK i JUId cAMEHHBIX 300pay-apxiBay, A3¢ MalaJ3eUlibisi 3MOTyIb
Tarnsi3enb, TPBITOMHIIB a00 JaBenalia npa raray-mMamay, a yacam i
I3a10y-0a0ak, Kaji ThIA ChIIsIBAJ, TAaHI[ABAJII HA CIPHAX THATPaAy, y
KaJeIKax, mapKax, Ha (DICThIBANIAX, YIIAHOYBAIOUbl i aMIPBIKAHCKYIO
KYJBTYPY, 1 OeapycKyto, NalbIparodbl Mpbl TITHIM M4oapa iHdapma-

1blto 1pa benapyce. . .
Mey ayTap, Moii cs10ap 3b IOHALKIX TaA0Y, SIIY U HIIYIO TYMKY,

SKYIO sl Topaya-ropada BiTaro, a MeHaBiTa — Kab raTas KHira naciy-
KbUIa CTBIMYJIaM Jia Tpalbl HaBeHIIbIM iMirpantam 3b benapyci,
CEHBHSIIHIM ylLeKadaM aj JyKalldHKaycKara 3alicCKaHbHs cBaOObI i
HALIIHATBHAC KyIBTYphl ¥ bemapyci. A maxsaynenpHe Oenapyckae
KyJIbTypHae J3eiiHachlli ¥ 3mydansix IlTarax 3ycim Marusivae. Ecbiib
CSIPOJ] HOBBIX IMirpaHTay Li Maja il apThICTay, 1 ChIIEBAKOY, 1 My3bIKay,
1 MacTakoy, 1 MaTsHUBISUIbHBIX apranizatapay. [larpaOnast Tonbki iHi-
LBIATHIBA, JKaJaHbHe, BBICUIAK 1 aKa3HAChIb CyMJICHbHS Mepaj Kpai-
Hail, y sIKOH BBITOKI poy. AMApBIKa — Kpail cBabo/bl, TYT HsIMa Hi rap-
Kamay, Hi paiikamay, Hi UYblHOYHIUKal “ameki” — TyT pabi cam.
AnuyBail marpa0y mepan camim ca0oH, a CypoAa3iubl ChBSITKaBallb
MpbIYyLb.3 Malro JachBeqUaHbHS Y CIpaBe JaKyMIHTAaBaHBHS TiCTO-
phli 6enapyckix imirpanTtay y 3LLA npsinaminaenna takoe. Poosust ¥
1972 ronze iHTIpB’10 3 Ansikcangpam Kanotkam — €H smirpasay 3
HaBarpaausiasl y 1908 ronsze — 4 nauyy aj siro Taxoe:

“Kaui g maceisist moObITy-arsiny Ha Omickim adroky (Ellis Island)
npeiexay y ropaa Hetoyapk y mrane Heto [Ixap3i nbl nansiraycs, sk
MOT, HaJilBIsSHTA, SIK MHE Jadpanua Ja pacHy, A3€ KbIBYLb 3eMJISIKI,
TO MAJIIBISIHT, MaA0ipaloubl aHTEIIBCKIis CIIOBBI, /1Ka3ay MHE MPBIOi3-
Ha TaK: [pai/3i 1a ByIilbl KBapTaiay 3b I3eCALb 1 MPBICIyX0YBanCsl.
Sk mauyyem cbliey, JBIK TaM 1 )KbIBYLIb TBae 3eMJISIKi.” MSpKyIo, IITO
000y 1a ChIEBY, SIK y THIX 3eMJISIKOY y HbloyapKky, Tak 1 ¥ cEHpHsIII-
HiX iMirpaHTay — MoxXa OBILb 1 ¥ HalIbIX TeHaX, MITO Oy[3e rapaHTam
OymydbIM XOpam, Kaji 3HOHIYyLLA SHTY31sCThI-apraHizaTaphl.
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3akimouHae cioBa ¥ cBaéil HoBall kHize ap. SIH 3anpyaHik 3akaHuBae
BBIKa3BaHBHEM JyMKi, LITO, MarybiMa, MacTalKa-3CTpagHas I3eH-
HacbLb Oenapyckix smirpantay y 3LLIA maynnsiana, pa3am 3b iHIIbI-
Mi (pakrapami, Ha 3pa3yMEHbHE aMAIPBIKAHCKIMI MaliThIKaMi jKaJgaHb-
Hs1 Oenapyckaid Hallbli CTBaphILb CBAIO HE3AICKHYIO I9MaKPATHIYHYIO
I3SPIKABY.

$1 acabicTa BebMi NPBIXIJBHBI A2 Ma3bITBIYHAra Nanisay Ha TAKOe
BbIKa3BaHbHE. Maroubl yactaBara JayblHEHBHE 3 MAJIITHIKaMi Ha po3-
HBIX Y3POYHSIX, 51 aquyBay, sIK BeIpadisuTicst narsiapl Ha benapyce nazg
y3bA3esiHbHEM Oenapycay-aMmapbikanuay. [Ippimaminaenia Takoe: Kami
¥ 1972 ronze IIpa3eiassat Peraapa Hikcan Tonbki mTo BhIAIIAY Mepa-
MOXIaM Ha BblOapax, y bembim Jlome anObuiocs OpbIHALBLUE IS
aKTBIBICTAy BbIOApyae KammaHii. 3ampacial Tyael H MsHE pas3am 3
3opaii, Maéii xoHKaii, 60 s ObIy MOLIHA YUSATHYTHI ¥ MepaaBbIOapuyro
n3eiiHacep. Kani nac 3uaémini 3 [paseinonTam Hikcanam sik mpan-
cTayHikoy Oenapyckail npiscmapsel, TO, cTasymbl 3a Hami, JKOpIK
By crapaiimbl — Tanel amapbikaHeki ambacagap y AAH — mannyy
HaMm, IITO X04a 3 HaMi Ma3HaéMiIlla, maraBapelib. SIcHa, MbI 3raA3ii-
csl ¥ mpaBsuli JagHa dacy Y ryrapkax. | tagsl ¥ Beneim [lome, 1 ¥
na3pHEHIIBIX CyCTpIYax MoBa immia 3aycénsl npa bemapycek: amapbl-
KaHCKi MaNiThIK OBIY 3alliKayyeHbl ¥ OenapycKiM IeA3imybl Ha CTaH
pauay. [l mro MHe acabniBa 3amaMsranacs, AbIK raTa bymiasa 3ari-
KayJeHbHe OenapycKiM IbITaHbHEM, Kami €H, ObIYIIbI KaHAbLIATaM Y
NP33bIIPHTEI, Ha cycTpaubl ¥ Kniynenase npel 6enapyckim cTaHAze ¥
BbICTaBa4YHal ranepai “Apkein” (Arcade), i3HOY A3TaIbHA paclbITBAY
npa benapycs. [laytapycs: nymka flna HanayHa npaBiibHas: 6enapyc-
Kasl MacTalka-BbIcTaBayHas n3eifHachlp y 31IA nanamarna bemamy
Jomy 3pa3ymenib iMKHEHBHI OelapycKail Halbli Aa q3spKayHail He3a-
JIeKHACHLI.

3akaH4BalOYbl T3Tae YBOAHAE CJIOBA, MHE IPbIEMHA YCbBEAAaM-
JISIIb, TITO SIIIYA aJTHA M3sUIsTHKA Oenapyckail n3erinachili ¥ 31IA 3ana-
KyMdSHTaBaHas Jbl, CHaA3sI0cs, CTaHela CThIMyJaM AJs Janeiiae
nparmsl.

Bimaym Kineno
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BELARUSIAN FESTIVALS &
EXHIBITIONS IN NEW JERSEY

Political Information

Through the Languaqe of Art
(1948 - 2017)

This book is bilingual. However, the English and Belarusian
texts, although parallel in content, are not identical.

Note on spelling of the key word - Belarus: In the past, the name of
the country, BELARUS (adjective, Belarusian, with one s), had been
spelled in different ways: Byelorussia, Belorussia, or Bielarus. To dimin-
ish confusion, I have unified the spelling by using the contemporary form
— Belarus, Belarusian — in excerpts where it was used in previous
forms (with the exception of bibliographic titles).

7(//] Gratitude

Numerous people contributed in different ways towards the collabora-
tive effort in preparation of this book. This help came in the forms of
memories passed, pictorial history as well as technical and editing support.

In preparation of this book I used the ample recollections and archival
assemblage of my wife, Nadja Zaprudnik (maiden name Rahalewicz, and
formerly Kudasow). Information, documents and photographs were also
provided by Vitaut Kipel, Irene Rahalewicz Dutko, Nicholas Dutko, Alla
Orsa-Romano, Natalia Gernat (Rusak), Luda Grant (Rusak), Vera
Zaprudnik, Alex and Nina Silwanowicz, Helen King (Silwanowicz), Liza
Litarowich, Rev. lhar Labatsevich, Nadzia Zankavich, and Barys
Daniluk. Irene Dutko, Vera Zaprudnik, Natalia Rusak, Thomas Sheridan,
Ihar Kazak, Thomas E. Bird, Tamara Warancow and Robert Cupryk con-
tributed to the editing of the English-language part of the book. Andrus
Padleski helped in transferring the Belarusian-language part of the book
into publishing software for formatting. The book layout, design, and for-
matting were done by Nicholas Dutko and Irene Dutko.

I sincerely thank all of them for their valuable input and recognize
their co-authorship.

'
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THE MOTIVE FOR THIS PUBLICATION

@ To preserve and honor the memory of Belarusians who came to
America after World War II and worked devotedly towards
spreading information among Americans about their country of
origin, Belarus, one of the constituent republics of the Soviet
Union until 1991 and since then an independent state.

@ To show how Belarusian folk art became a medium for the newly
arrived immigrants who strived to disseminate their political
views and facts about their homeland.

@ To illustrate how the American way of life gives each ethnic group
a chance to preserve its cultural heritage and, by doing so,
advance acculturation of American society.

@ To provide social and political scientists with additional evidence
for their analyses of the national identity of Belarusians.

The \S'u@'ecf ond W@ Now?

Herein is the story of the concerted efforts by Belarusian-
Americans in the state of New Jersey to popularize, by means of folk
festivals and art exhibitions, the name of Belarus during the second
half of the last century and beyond. The ultimate goal of their endeav-
or was to bring to the attention of the American press and politicians
the fact of the tyrannical subjugation of Belarus by communist Russia
and Belarus's continued struggle for independence and democracy.
Why New Jersey? Because this state is one of the most exemplary in
terms of Belarusian-Americans' informational propagation due to
their number and the favorable disposition toward them by state
authorities. To be sure, similar activities took place in many other
states where post WW II immigrants from Belarus had settled — espe-
cially in Ohio, New York, Illinois, Michigan, and California — but
New Jersey stands first among them.

Much of what had been going on in New Jersey and other states in
terms of folk festivals and folk art exhibitions has subsided in recent
decades as a consequence of major changes both in Eastern Europe
and within the Belarusian diaspora in America. First of all, Belarus of
today (2010), although suffering under homemade authoritarianism,
has been an independent state since 1991. Its name has become much
more familiar among informed Americans today than it was during the
years of the Cold War. New cybertechnology enables one to learn eas-
ily about the country. Secondly, the gradual attrition of the older generation,
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those who organized festivals or participated in them, leaves younger
Belarusian-Americans without a source to transfer knowledge of what
occurred twenty to thirty years ago. Also the ability to organize and
take part in events is impacted by a limited decentralization of the
community as the result of children of original members moving far-
ther from the churches (which serve as meeting places). And finally,
newcomers to this country from post-Soviet Belarus are almost total-
ly unaware of the informational activities organized in America by
their predecessors. All of this calls for a look back to see how folk art
was used, subconsciously to a degree, as a tool of politics. This publi-
cation reveals the immense role of folk art, not only as an expression
of the national soul, but also as a communicative vehicle for new set-
tlers in a country whose language they had not yet mastered.

Finally, the book demonstrates the atmosphere of freedom enjoyed
in America by ethnic groups in efforts to preserve and popularize their
cultural heritage. This freedom is a dynamic factor contributing to the
socio-political stability of the United States, as well as to the diversi-
ty and richness of American culture. The history of Belarusian festi-
vals also testifies to the American political world's favorable reception
of the idea of a free and independent Belarus; something that has not
lost its potency in present-day official and unofficial relations between
the United States and the Republic of Belarus.

The saying goes that a picture is worth a thousand words. They
also say it is better to see one time than to hear a hundred times.
Psychologists validate these adages by claiming that about seventy
percent of the information we store in our brain is acquired visually.
All of this underscores the value of the illustrations in this book.
Furthermore, the illustrations reveal the beauty of Belarusian folk cos-
tumes as well as the elegance and pride of the dancers and choir
singers who wore them.

Over the last half century a mass of pictures has been accumulated
reflecting our past cultural activities in times when we, as a commu-
nity, had been more active and demographically much younger. Many
of these silent and colorful witnesses are lying around in albums or
envelopes, waiting to be discarded. It is important, therefore, to dig
the most interesting and edifying of them out from the archives. They
will tell us about inspiring facts in the lives of our predecessors, post-
World War II immigrants to this country. These bits of the fading col-
lective memory will evoke images of past deeds, of our common
Belarusian history, and of our enduring national spirit. They testify to
our predecessors' unfailing love of their native country, Belarus. The
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idea of a free and independent Belarus inspired them and gave them
perseverance.

Dr. Alla Orsa-Romano, the founder and director of the dance group
Vasilok (corn flower) told me once how she maintained the endurance
of her dancers when they were fatigued from rehearsals and perform-
ances: "I used to say to them, 'You aren't doing it for me, you do it for
Belarus,' and complaints died off." Similarly, other participants in fes-
tival activities who sacrificed their time and money for travels,
rehearsals, performances and other tasks did all of this in the name of
Belarus. They all deserve to be honored and remembered, especially
because their ideas of an independent and free Belarus found their
assertion, albeit partial, in the events of the early 1990s. In summary,
the history of festivals testifies to:

# the spiritual bonds of Belarusian post-WW 1I settlers in America
with their country of origin;

@ their efforts to call attention of the American public to the cultur-
al beauty and political enslavement of their Old Country by
Russian imperial communism:

¢ the ability of Belarusian immigrants to imbue their children (who
became performers) with the passion and dedication to the free-
dom of a country they had not yet seen.

If one agrees that each new generation of a nation is an afterlife of
forebears, then the description of cultural and informational activities
of Belarusian-Americans is a testimony to an intrinsic generational
unity of the Belarusian people as well as to the historical continuity

of the Belarusian nation.

Informational Imperative

Political immigrants, because they are political, feel a compulsion
to inform the citizens of their new land about the cause for their emi-
gration. The very first questions they hear upon arrival are: What
country are you from? Why did you leave? How is life in your home-
land? And the political émigré's conscience dictates that he or she is as
informative as they can be with their limited knowledge of the new
language. The deeper the émigré's conviction that his native country is
suffering from injustice and oppression, the greater is his duty to
inform. The new settler has to explain the situation in his homeland
not only in conversations at work, but also in encounters with politicians
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and government officials of the new land. He has to overcome his

inability to communicate, and voice, the best he can, his grievances.
This book is about the ways Belarusian-Americans of the post-

WWII immigration overcame their communication challenges in the
New World to realize their patriotic impulse and tell their story. It
should be noted that before their arrival in America, they had gone
through the crucibles of the Polish, Soviet Russian and German
regimes. America was for them a land where, in an environment of lib-
erty, they could use their life experiences and present their cultural
heritage and dreams for a better Belarusian future to an American
audience.

On the eve of their exodus from Western Europe, in 1948, the
Belarusian émigré newspaper Backat§¢yna (Batskowshchyna = home-
land, fatherland), published in Munich, Germany, reminded those who
were leaving for overseas: There is no more important task for today
than the spread of information. Even the problem of emigration itself
is secondary, because we do not emigrate simply to find a peaceful
place with a middle-class comfort and to make a living by conscien-
tious work, but only to fulfill those tasks that we must perform for
our nation and our state (emphasis added - J.Z.). With such an under-
standing of "the spread of information," the impulse was embedded to
inform Americans about Belarus. To achieve this goal, the new settlers
found an effective resource in their folk art — songs, dances, artifacts
and cuisine — this universal medium of inter-ethnic and international
communication.

One primary and exacting task was to explain to Americans what kind
of country Belarus was, at that time officially called "Byelorussia"
("Byelo-" meaning "white"). People, who heard the name for the first
time, wondered how Byelorussia differed from Russia. The explanation
was difficult and complicated terminologically. In English, besides the
official name of the country (a member of the United Nations since
1945), there were several others: White Russia, White Ruthenia and even
Byelo-Ruthenia. The confusion deepened when some Americans mis-
took "Byelorussians" for "White" Russians (defenders of the Tsar in
Russia's Civil War of 1918-1920). In most cases the American novice to
East European history was left with an impression of having heard about
"some kind of Russians." The concept was further complicated by the
fact that Americans equated the Russian dominated Soviet Union with
Russia itself, taking Belarus for a region of Russia. Add to that the fact
that many Russians themselves perpetuate the notion that Belarusians are
the same as Russians.



Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

My former high school teacher and later co-worker at Radio
Liberty, Anton Adamovich, used to say, alluding to the constant
misidentification by Americans of Belarus as part of Russia: "This
rashka (literally = snout, muzzle) is a tremendous obstacle for us to be
understood." This is why the decision by the government of the inde-
pendent Republic of Belarus to abandon the name "Byelorussia" and
spell it BELARUS in English was of paramount importance.

How Many Belarusians in New Jersey?

This question, strictly speaking, is unanswerable because the very
definition of "Belarusian" in many instances is impossible. For exam-
ple, how does one categorize children in ethnically mixed marriages?
According to the mother's side or the father's? Additionally, some
descendants of immigrants from Belarus, due to their Christian
Orthodox or Roman Catholic confession (popularly described as
"Russian" or "Polish" faiths), labeled themselves — confusing reli-
gion and nationality — as "Russians" or "Poles," accordingly.

The author(s) of the 1965 brochure published by the New Jersey
chapter of the Belarusian-American Association, having stated that
there are "hundreds of thousands" of New Jersey residents with
Belarusian roots, acknowledged that it is very difficult to talk about
them in terms of statistics. Consequently, the numbers of Belarusians
(or rather Belarusian-Americans) in New Jersey vacillate in published
sources between 5,000 and 65,000. Take your pick. My friend, Dr.
Vitaut Kipel, author of several studies on Belarusians in the USA,
went to great lengths in one of his books to explain this statistical
conundrum.!

Choirs

The Belarusian poet Maksim Tank gave his countrymen who were
departing for foreign lands some advice: "Take your songs along with
you..." And so they did, even during the horrible years of the German
occupation in 1941-1944.

When World War II came to its ruinous end in 1945 and thousands
of Belarusians found themselves in DP camps in West Germany, the
first thing they did was organize their cultural lives, including choirs.
Several years later, many a member of those choruses immigrated to
America and found themselves in New Jersey living close to one
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another. Personal contacts and cultural organizations were re-estab-
lished quite naturally. Already, by March 1948 a group of patriots,
with Barys Kit at their head, organized a celebration in South River,
NJ of the 1918 proclamation of Independence of the Belarusian
National Republic. A small mixed choir, accompanied on piano by
Ksavery Barysaviets,? sang at the ceremony. The choir gradually grew
and by 1950 was about forty-strong. Arkadz Jeviets and Viachaslau
Sielakh-Kachanski became their alternate conductors, succeeded by
Dzimitry Weresow in the latter part of the 1950s. The choir performed
many times before multiethnic audiences both in New Jersey and New
York City. On each occasion listeners were informed about the prove-
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Choir of Viachaslau Sielakh-Kachanski in DP camp Backnang, West Germany, in 1949.
Choir director and accordion accompanist, Alimp Mialientsyeu, sit in the center.
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South River choir under Arkadz Jeviets.
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nance of the chorale, the far-away nation of Belarus, enslaved by
Russian communism. In 1956, thanks to the support of the Belarusian
community, the choir was able to issue a record including twenty-two
songs from its repertory.

In 1963, Ksavery Barysaviets, at the suggestion of the Belarusian
Congress Committee of America, organized a women's choir, Kalina
(guelder rose), numbering twenty eight singers. One of them, Liza
Litarowich, designed and sewed elegant long white dresses embroi-
dered with Belarusian folk motifs for the choir. The choirs' first per-
formance took place in Shack's Hall on South River's Whitehead
Avenue in the fall of 1963 and was enthusiastically greeted by the
audience. On the 21st of June, 1964, Kalina demonstrated remarkably
its singing artistry at the World's Fair Belarusian Day concert in New
York City. The choir's soloists were Renia Kosciuk, Ludmila
Machniuk, Halia Pietysh and Ludmila Litarowich.

BOOOOODER

Choir Kalina whose singers were: Sonya Artishenko, Natalla Barysaviets, Luba Bachar, Ania

Brezhneva, Valia Wojciechowski, Halina Warancow, Tamara Warancow, Maryja Wojtenko,
Pasha Vysotski, Ira Zankavich, Nadzia Zankavich, Valentina Kaminkow, Helia Karanieuski,
Renia Kosciuk (soloist), Valentina Lapitzki, Liza Litarowich, Luda Litarowich, Maria
Litarowich, Luda Machniuk (soloist), Nona Machniuk, Ludmila Rudek, Marguerita Rudek,
Maria Troicki, Aleksandra Shulzytski, Stasia Shumski, Katsia Jacevic.

By its tenth anniversary the chorus had thirty-five concerts on its
ledger, and its repertory included seventy Belarusian songs, both folk-
loric and composed. Twenty-seven of them were cut on two records
published by the Belarusian Publishing Society in South River (Barys
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Shchors, also spelled Scors, chairman). Thirty songs were recorded on
tape by Radio Liberty which aired its programs into the Soviet Union
in various languages of the empire, including Belarusian.

Both choirs, one mixed and one womens' (Kalina), stopped per-
forming by the beginning of the 1980s due to the departure of their
leaders and some members. Apart from the two chorales mentioned
above, in the early 1950s there was also a choir founded by the
Belarusian Christian Orthodox Church of St. Euphrosynia in South
River, New Jersey. Many of its singers, women and men, also sang in
either of the two other choirs during their existence. When those two
choirs stopped performing, the church chorus remained, and on
numerous occasions sang before lay audiences. Its conductors were
(in chronological order): Arkadz Jeviets, Viachaslau Sielakh-
Kachanski, Dzimitry Weresow, Auhien Skauronski, Andrej Tokajuk,
Iryna Mozyleva, InaYautukhovich and presently Valentyn and
Tatsiana Demeshchik.

Vila Lewczuk recalls (2011): I organized the girls' dance group,
which in the early years had no name, soon after arriving in South
River in 1951. Initially, it had six members. The Belarusian cultural
life at that time was quite lively. Irene Zhylinskaya (married name
Cupryk) was in charge of staging and [ was responsible for dancing.
We performed quite often in Shack's Hall and at various multiethnic
festivals. Eventually, the dance ensemble, having assumed the name
Lanok (endearing variant of the word flax), grew to 25 dancers and
was divided into two groups: sixteen older girls and nine younger
ones. We were often invited to perform and never declined an invita-
tion. Success followed us wherever we went. Especially popular was
our youngest dancer, five-year-old Liena Gajshun (we called her
Lienchyk). She approached me one day and said courageously: "I
want to dance." And truly, she had a very sharp sense of rhythm and
moved on the stage in absolute freedom; I would say creatively, with
fantasy. The public was enthralled by her routine.

The most memorable of our performances were, of course, our
appearances in the three big festivals in the Garden State Arts Center.
But even later, after the third festival in 1979, we continued to partic-
ipate for a long time in cultural events and exhibitions in schools,
parks, and fairs.

After a break during the latter years of the 80s and early 90s, for
about the last ten years, we have been performing again - naturally,
with a different set of dancers — at our Christmas celebrations, sum-
mer festivals at the Belarusian-American Center and the Christian
Orthodox Church of St. Euphrosynia in South River, New Jersey.
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BELARUSIAN CULTURAL TRADITIONS
IN AMERICA

Below are passages from a brochure prepared for a symposium and
exhibit that took place in April-June, 1983, at Rutgers University in
New Brunswick, New Jersey. The organizers of the symposium were
Halina Rusak (project director, Director Rutgers Art Library), Zora
Kipel, Irene Dutko, Nadja Kudasow, Tamara Kolba and Alex
Silwanowicz. Traditions described in the brochure are more character-
istic of rural Belarus, but were also practiced by some urban folks. The
name of the country is rendered in contemporary spelling (Belarus,
Belarusian).

New ?ersgy, "One of the Most %Jpomive States"

In many respects these immigrants (who arrived in the aftermath of
WW 1I-JZ) differed from those who came earlier. Mainly, they were
conscious of their Belarusian heritage and dedicated to the cause of
freedom for Belarus. This group represented an almost complete
cross-section of Belarus's population and included farmers, workers,
teachers, students and professionals. These immigrants immediately
established social, charitable, and religious organizations whose pur-
pose was primarily to help Belarusian immigrants settle in the new
communities and maintain the culture and traditions of the Old
Country.

Belarusian-American carolers.
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Yet another important objective of these organizations was to win
the friendship and understanding of both the American public and the
Government for the cause of freedom for Belarus. Great strides were
made in this respect.

Many political leaders have expressed their sympathy and admira-
tion for the Belarusian cause, but the state of New Jersey has been one
of the most responsive states in that respect. Even since the early
fifties all New Jersey governors proclaimed March 25th as Belarusian
Independence Day, the Belarusian Day in the State.

In addition, over the years, New Jersey Congressmen Edward
Patten, Robert Roe, Joseph Minish, Milton Glenn, Matthew Rinaldo,
James Florio, Harold Hollenbeck, Peter Rodino and Congresswoman
Millicent Fenwick, as well as Senators Clifford P. Case, Bill Bradley
and Harrison Williams3 made numerous statements acknowledging
Belarusians and Belarusian Independence. Lastly, in 1982, on the
occasion of the 15th Bi-Annual Convention of Belarusians of North
America, Belarusians were recognized nationally when they were sent
greetings by President Ronald Reagan.

The seventies were known for the growth of the Belarusian com-
munity's participation in political, ethnic and cultural affairs of New
Jersey. Dr. Vitaut Kipel became the first chairman of the Ethnic
Advisory Council during Brendan Byrne's governorship. Belarusian
dance groups Vasilok (New Brunswick), Lanok (South River) and the
choir Kalina (South River) performed throughout the state and even
beyond. Three successful festivals were presented at the Garden State
Arts Center. In 1976, Belarusian organizations actively participated in
the celebration of the Bicentennial, and in the commemoration of the
200th anniversary of Belarusian immigration to the United States.
Many lectures on the subject of Belarusian history, culture and arts

Lanok dancers on stage in Middlesex Park.
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Vasilok dancers perform for TV.
were delivered at schools, colleges and different cultural institutions.
Belarusian exhibits and performances were continuously shown at
such places as Middlesex County College, Liberty State Park, Rutgers
University, Bergen County Community College, Raritan Valley
Community College, Slavic Festivals, Jersey City College, and in
other states and Canada.

The dance groups of the United States and Canada performed reg-
ularly at functions and festivals of various sizes, from small school
auditoriums to larger outdoor park and university venues. A favorite
venue for many performers was Caravan, in Toronto Canada. It was a
week-long celebration encompassing many ethnicities. A passport
was issued to patrons to gain access to individual country pavilions
which featured dancing, music and food.
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FOLK ART IN BELARUS

Folk art, like any other art, provides
a forum for the expression of the artistic
sensibility of an artist. In the case of
folk art, it is perhaps an inspiration that
is more collective in nature than the
"fine art" created by an individual.
Belarusian folk art is particularly rich in
its variety of type and expression, and
remarkable in its tenacity. The first
quality is explained by the land that pro-

"Welcome-to-our-house” doll. ~ vVided for specific modes of life and in
time that shaped its cultural identity and

distinct ethnic character. The second qual-
ity is explained by the fact that through the
long years of frequent wars and extended
years of foreign domination, the folk
abode provided the sole shelter for the free
exercise of the creative spirit. It is here
that the character of Belarusian spirituali-
ty—its soul, was safeguarded and pre-
served.

It is impossible to do justice, in this
short space, to the abundance of the peo-
ple's artistic expression and to the imbued
symbolism in the articles created for

Doll in costume and pillow.

everyday use. The production and use of Belarusian towels and sash-
es can serve as a good illustration. These two items have many sym-
bolic meanings in addition to their utilitarian application.

Towels (ruchniki)

The most important category
of articles consists of ruchniki,
long pieces of linen elaborately
decorated in woven or embroi-
dered patterns, with most decora-
tion concentrated at both ends of
the ruchnik. Actually, a ruchnik
consists of three parts. The middle

Embroidered pillow.
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part exhibits geometric designs, white-
on-white, or consists of plain fine linen
without any design. Both ends are deco-
rated with either geometric or abstracted
floral or animal design in red, red and
black, and black with touches of other
colors. Finally, at the ends, lace borders
of different lengths and fineness are
attached.

A decorative towel is a sign of rever-
ence and respect. It has a ceremonial
significance in the traditions of the
country. Towels are widely used to wrap
around icons that are hung in houses or
carried in religious processions.

A towel has very wide applications during the wedding ceremony,
which customarily starts with matchmaking. The matchmaker is a per-
son of utmost importance: a spokesman
for the groom, a man of good manners, a
master of ceremony, a toast maker.
During the wedding, his position is sin-
gled out by a towel draped across one
shoulder and loosely tied over his hip.
"Karavaj" (wedding bread) is carried into
the reception on a tray covered with a
decorative towel. In the church, during
the wedding ceremony, the bridal couple
stands on a towel spread for them in front
of the altar to indicate their special status.
At one point in the ceremony, the priest
leads the couple around the altar three
times. During this procession, the cou-
ple's hands are ceremoniously tied togeth-
er with such a towel. An icon on a cross, at the intersection of a road
to a village, is decorated with a towel as a sign of reverence.

Decorative towel.

Karavaj (wedding bread).

Relts and Sashes

Belts and sashes have an enormous application in day-to-day life in
Belarus, but have slightly diverse roles and meanings. First, belts
serve many utilitarian purposes. Belts can serve as gifts to express
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gratitude and appreciation. |
They are made either from
wool and linen, or wool alone.
They can be striped, have a
geometric design, or depict an
abstract organic element.
Decorative belts are an integral
part of the national costume for
men.

i
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A collection of belts.

The belt worn with a dress shirt is predominantly red and white. In

the middle of the 18th century, the
ancient city of Slutsak developed a
very sophisticated production of
belts under the tutelage of the
Radziwill family. These belts were
made of silk, with gold and silver
threads. They were worn by nobili-
ty. These belts are prized to the
present day and as such, are dis-
played in museums.

: 4 Folk Costume
Tamara Kolba weaving belt at an The Belarusian folk costume
exhibition (1985). evolved as the result of a long and

complicated process involving the nation's material and spiritual cul-

ture. It strongly reflects specific fea-
tures of the national identity. It varies
from one part of the country to anoth-
er; however, the main elements of this
tasteful and simple costume remain
essentially unchanged.

A woman's holiday dress of home-
spun material consists of: a white
linen blouse, always ornamented with
embroidery or woven design, predom-
inantly red and black in color; an
apron, usually of white linen and

embroidered and adorned with hand In national costumes (from left): Ania

crocheted lace (sometimes the apron is

Bojczuk, Katherine Uriwski and
Nona Machniuk.
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Silwanowicz sisters, Helen and Irene, in national dress.

linen or cotton, in a
colored, striped or
plaid design); and a
long pleated skirt,
called an andarak.
The vest made of col-
orful woolen materi-
al, laced or buttoned
in the front, and
either solid, or pat-
terned striped or
plaid; it is called a
harset. It is tightly fit-

ted and flattering to the figure, and often has slits from the waist down.
The head-dress for an unmarried woman is made of coronets (head-

bands), and for a married woman the
namitka, a head-towel of white embroi-
dered linen, is tied intricately around the
head. A khustka (kerchief) is also often
used as a headdress. Again there is a dif-
ference in use between unmarried and
married women. An unmarried woman
ties the kerchief behind her neck, while a
married woman will tie the kerchief
under her chin. A string of beads is worn
around the neck.

Dolls perched on birch branches.

The men's costume is com-
posed of linen trousers and a
shirt. The shirt is long, embroi-
dered and always worn with a
hand-woven, colorful belt or
sash. A waistcoat is often put
wewss == on over the shirt. The ensemble

Examples of ceramic items done by is completed with a straw hat,
or a felt cap, called a mahierka.

Valentina Rahalewicz.
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Cold weather clothing is made up of a woolen overcoat, called s'vitka,
or a sheepskin coat. Traditional laptsi (woven shoes made from willow
bast, or home-cured leather) and boots constitute the footwear.

Although the folk costumes of various parts of Belarus are marked
for their similarities, they differ in color combinations and ornamenta-
tion, and vary in patterns and styles, depending on regional character-
istics. Costumes from the southern region of Belarus which is called
Palessie, are particularly colorful and interesting.

Waa/carf/inj

From ancient times, Belarus was famous for its forests. Forests
provide natural shelter from the elements of nature and from enemies.
Birch, pine, fir, linden, maple, elm, ash and oak can be counted among
the endless varieties of trees at the disposal of the Belarusian artist.
Woodcarving, therefore, was established as a centuries old tradition in
Belarus. Houses, churches, furniture, household utensils and function-
al and decorative sculpture were all made from wood. Houses and
churches were embellished with open carved work that looked, from a
distance, like fine filigree. Window frames, doors, porches, pediments,
gates — all displayed carved detail in its finest execution. Church altar
pieces were especially beautiful.

Utensils for the home are the most obvious of the utilitarian articles
made of wood; and this category includes ladles, pitchers, bowls, cra-
dles, and spinning distaffs.

Folk sculpture in wood ranged from
the representation of pagan gods and
— later — Christian saints and native
animals and birds. The native bison
almost became a symbol of the country
because it was carved so often. Vast
numbers of figures took their inspira-
tion in fairy-tales and occupational
characters of today and yesterday. This
last group of sculptured pieces very
often revealed a great amount of
humor, liveliness and movement. Even
the bark from birches was used to cre-
ate figurines. Flax fibers were used in Slavic Apostles, Saints Cyril and

0 i Methodius. A woodcut (black oak) by
combination with wood to make dolls Uladzimir Naumiuk.
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and even figurines of a woman spinning, a man playing the fiddle.
Another noteworthy item made of wood is the chess set. Chess sets
are made for use at home and also for export.

Straw

Straw is often called Belarusian
gold, and has been used in folk tra-
dition as far back as the grain cul-
ture itself. Straw plaiting or braid-
ing is an ancient folk art. Besides
its purely utilitarian functions as
storage casks, boxes and jars, sow-
ing baskets, etc., it was used for
decorating at home and in church.
For example, altar door decorations
were made of straw in the eigh-
teenth century. The more recent use

Four dolls (straw and wood).

of straw incrustation is of a decora-
tive nature and includes beautiful
colored jewelry, sewing boxes, wall
plaques and picture frames; all pro-
duced by folk artists using tradition-
al Belarusian geometric designs and
Altar doors decorated with inlayed straw. stylized scenes from folk life.
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BELARUSIAN DAY AT THE WORLD’S FAIR IN

NEW YORK CITY, 1964
By Vitaut Kipel 4

This was an important event in the life of Belarusian-Americans.
Belarusians were invited to participate in the artistic programs of the
world exhibition and to sponsor a Belarusian Day.

Two major Belarusian organizations — the Belarusian-American
Association and the Belarusian Congress Committee — accepted the

invitation and formed a Festival
committee which consisted of
the leadership of both organiza-
tions as well as members-at-
large. The committee was
chaired by Michas Tulejka and
other members included John
Kasiak, Mikhas Bachar, Dr. Jan
Zaprudnik, Dr. Frank Romano,
Eugene Nestor, Dr. Alla Orsa-
Romano, and Miss Nina Kaval.
Belarusian Day was sched-
uled for June 21st, 1964. It was
an excellent show; about 120
performers took part in the pro-
gram, which lasted well over
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Cover of World's Fair Belarusian
Day Program.

three hours, and consisted chiefly of dances and songs, both popular
and classical, and variety numbers. Dance groups were from
Cleveland, led by Uladzimier Duniec, and New York, led by Dr. Alla
Orsa-Romano. Also, individual dancers from New Brunswick, N.J.
and Canada (the Ragula brother and sister) shared the stage.

South River choir at the World's Fair.
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The vocal music portion of the program was performed by
Belarusian choirs from South River, New Jersey, and New York. The
South River choir was led by Ksavery Barysaviets and Dzimitry
Weresow while the ensemble from New York consisting of Liza
Markouskaja, Klava Jarashevich and Halina Orsa, was under the
direction of Mrs. Elza Zubkovich. Belarusian participation at the
World's Fair was received with great enthusiasm by all Belarusian
communities in the United States and Canada. In addition to perform-
ances at the Belarusian Day in 1964, individual groups were invited
numerous times to participate at State Days, such as New York and
New Jersey, in 1965.

Dancers of the Belarusian Youth Association of America on the Belarusian Day at World's Fair.

In the Time of the Cold War

After a successful performance at the World's Fair in New York
City, the New Jersey-based choirs and dance groups continued per-
forming in the state and beyond. The 1960s and 1970s, one should be
reminded, were a time of intense ideological and political confrontation
between the United States and the Soviet Union. The clash affected
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many spheres of life, heightening the U.S. government's attention to
the Captive Nations' struggle for freedom in the USSR and sharpening
coverage by the American independent press of that struggle. East
European immigration groups were intensely active in keeping the
attention of Americans on this problem.

Below is a selection of quotations from New Jersey newspapers
reflecting those years and shedding light on the cultural and informa-
tional activity of Belarusians in the state of New Jersey.

At an East- Em'o/)ean Festival s

The dance group of the Belarusian-American Youth Association
directed by Eugene Lysiuk took part in a big festival of East European
music and dance. The festival was organized by the Slavic East
European Cultural Club in Jersey City, NJ. The club was founded last
year at Jersey City State College.

The festival was held on Sunday, October 1st, 1971 in the college
hall. Participants were choirs and dance groups of the following
nationalities: Belarusian, Hungarian, Lithuanian, Polish, Russian,
Ukrainian, and Slovenian.

The Belarusian dance group presented two dances, Liavonikha and
Mikita. The dances left a very good impression on the audience of
about five hundred.

Growinj Flcfiui{y af Our Youth ©

I think we should
take notice of the work
being done by the
Belarusian-American
Youth Association in
regards to the popular-
ization of Belarusian
folk art in New York
and New Jersey. Our
young people take part
in numerous cultural

events and art dis-

plays, In an outstand- On excursion with Joan Haberle, State Secretary of
New Jersey.

ing way they represent
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Belarusian folk art: songs, dances and national costumes. They do it
on a high level and, more importantly, systematically.

On the 19th of May this year I happened to be at one such art pre-
sentation where the dance group from New Jersey, directed by Dr. Alla
Romano, wonderfully presented a string of Belarusian folk dances.
Mrs. Romano herself gave a half-hour lecture on Belarus, her nation-
al dress and folk arts. The evening left a pleasant impression. Talking
with the organizers of that event — that was one of the series of per-
formances in the serial New York City Festival of Folk Art — I learned
that presentations by the Belarusian youth were eagerly awaited by the
organizers and the public. This time the audience was several hundred
strong. | also was told that Belarusians have been participating in the
program for twenty five years. Twenty five years! Isn't it outstanding
work?! Systematically and reliably, the young generation (almost all
of them were born in America) popularizes Belarus.

Many changes occurred during this time, but the program goes on.
On the evening of May 19th, only three people were from among the
pioneers of that program: Mrs. Alla Romano and Messrs. Auhien
(Eugene) Lysiuk, one of the first leaders of the youth organization, and
George Azarko, a veteran of these performances. It's noteworthy that
participation of Belarusians in these presentations has been growing
richer each year. Thus, this year Belarusian youth gave two perform-
ances: one mentioned above and one in February when the New York
dance group Miatsielitsa (snowstorm), directed by Misses Nina
Zaprudnik and Raisa Stankevich, presented nearly a one hour pro-
gram, and Ms. Stankevich, the leader of the Association, gave a lec-
ture on Belarusian culture.

BELARUSIAN YOUTH IN NEW JERSEY CELEBRATE

THE BICENTENNIAL
By Alice Kipel 7

The Belarusian-American youth in New Jersey helped to com-
memorate the American Bicentennial for over a year and the culmina-
tion of all these activities occurred in December at the Inn of Trenton,
New Jersey. During the nation's Revolutionary era, Trenton and the
surrounding locales, such as Princeton, were crucial for the Americans
in their eventual victory over the British Redcoats. Hence, starting on
December 1976, two hundred years after the original crossing, a group
of Revolutionary War buffs, led by General George Washington,
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crossed the Delaware River from Pennsylvania into New Jersey and
surprised the Hessian soldiers (who were all sleeping and drunk from
celebrating) in Trenton to set the scene for the Ten Crucial Days to
come.

Various skirmishes took place in Trenton. While safely secluded in
the Inn, the Belarusians set up a display of ethnic costumes and crafts,
as well as artwork by Belarusian-American artists. Members of
Belarusian youth organizations in South River, Highland Park and
New York manned the display at different times, naturally, dressed in
their full Belarusian costumes. On the opening day of the exhibit,
December 26, Governor Brendan Byrne of New Jersey paid tribute to
the various ethnic groups which have built America. He stopped to
chat with the Belarusians and recalled that it was the Belarusians who
gave him an embroidered pillow for the back seat of his limousine.

While the bat-
tles still raged on
December 29, the
Belarusian  folk
dancing group
Lanok from South
River danced at
the Inn. The girls
performed
Belaruskaya Polka
and Miatsielitsa.
Their youth and
enthusiasm is and
will be greatly
appreciated by
older Belarusian f
dancers who are
constantly seeking °
replacements. . Vasilok dancing in NYC Central Park.

The next day, Washington and his troops were still in the area, but
they are not the only ones whose presence was acknowledged by the
local New Jersey television stations — members of the folk dancing
group Vasilok made that evening's news broadcast. Dancers Rahnieda
Hutyrchyk, Irene Silwanowicz, Natalia Rusak, Leon Wojtenko,
George Kipel and Michael Schwed became TV stars as they danced
Liavonikha. The group, including some of its other non-celebrity
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members, also danced Mikita, Polka Yanka and Polka Vasilok.
Danczyk Andrusyshyn sang and played on the guitar some favorites
such as Belarusachka and Spadchyna. Throughout all the performanc-
es, TV cameras filmed the Belarusians for a future broadcast. Thus,
the Belarusians completed their participation in the Ten Crucial Days,
while the Redcoats and Washington's troops continued on to Princeton
for the British siege of the university and the battle from which the
Americans would emerge victorious.

THE FIRST BELARUSIAN HERITAGE FESTIVAL

A TRIBUTE TO AMERICA’S BICENTENNIAL
Garden State Arts Center

Holmdel, New Jersey
June 12, 1976

Sometime in the fall of 1975, the New Jersey Highway Authority
made a proposition to the Belarusian community to honor America's
Bicentennial with a concert at the Garden State Arts Center (which
was under the Authority's tutelage). The news was delivered by Dr.
Vitaut Kipel who was active not only in Belarusian life, but also in the
Republican Party. Through his political contacts he had met Fred
Weck, who served as administrator of the Highway Authority's Garden
State Cultural Center Fund. One of Weck's duties was maintenance of
contacts with the various ethnic groups in the State for the representa-
tion of Heritage Festivals. The proposal was met enthusiastically.

At the first meeting of the organizational committee, at South
River's Belarusian-American Center on November 14, 1975, Kipel
explained to an audience of about 60 people the conditions under
which the proposal would be acceptable to the Garden State Cultural
Center: the Belarusian side should take upon itself advertisement, tick-
et sales, concert organization and the exhibition of artifacts. Also, at
least three thousand spectators were to be expected to attend the event.
Not a small task! Such a crowd would be an unprecedented gathering
of Belarusians in one place. Everybody understood that the challenge
indeed was immense. However, the reward also looked tremendous.

The organizational committee that was formed at that meeting includ-
ed twenty-one local people and a number of regional coordinators.$
Responsibilities were assigned for the following categories: budget,
program, concert production, exhibition, advertisement, youth partici-
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pation, sport, souvenirs, and ticket sales. During the preparatory phase
all members worked smoothly and energetically. Of course, no such
undertaking could be easy, but obstacles were overcome because the
impact looked so attractive.

In its March issue, the Belarusian-language monthly Bielarus
advised that by June nearly ten thousand festival advertisement items

Byelorussian

Heritage Festival ;@ 3)
GARDEN STATE ARTS CENTER

SATURDAY, JUNE 12, 1976 w Your Bicentennial

SPORTS ACTIVITIES FROM 10:00 AM.
ART EXHIBITS FROM 10:00 AM.
STAGE PROGRAM 3:00 TO £:00 P.M,

Dear Frignds:

The izing committee for Byelorusian Heritage Festival Day, together with the New Jersey Highway Authority
uh:‘:’:phmn mmrsum Jmlzntllwnmmmn’mhaheumwhaduym
progeam of Festivities. Tha to ings and invites all its friends to join a1 0a

this comeemarative cocason.

FIRST BYELORUSSIAN HERITAGE FESTIVAL
GARDEN STATE ARTS CENTER, HOLMDEL, N.J.
Saturday, June 12,1976

A gl peogram steeped in Byslorassian cultizral heritage and ding {= i1y colo! wit, harmeay,

and thythm-a rich source by a wide and varied choice of talenss. Brought 1o m&mw early settlers from

Minck {Miensk), Pimsk, Vieea, Vitebek {Viciekuk), Goeniel (Homial) Brest (Bisrcscie), Mogilev (Makilov), Navahradak,

Grodno (Horadnia) and Mazyr regions, pressoved M:h Iu mqlmi mlhly intaca, Ih program proudly presented by

mu.mmdlmwammﬂ\mnum Il soloists, choral and
and e beauty of lan song and dance performed

in coborful native costume, will be the displays of original hmhmlt paintings, lmbmdtnﬁwd woodwark.

This glorious day will feature good food and vigarows asd exciting athletic events. Come and sample typical Byelocusian
‘blimy, kapuests, aladki and piraki while viewing and being enthralled by power volleyball contests between some of the
metropolitan area's top teams,

Don't méss out an this happy festive occasion; come and rediscover BYELORUSSIA.
Allhenneuneym will be helping to raise funds for the sponsonng Garden State mmmwmm which

for our school children and for our smice citizans, disabled
weterans and blind, as well s for these of all other New Jerseyass.

Witaut Kipel, Chairman
Byslorusian Festival Committee

The Garden State Arts Center bs owned and operated by the New Juaywm Authocity
at Exit 116 on the Ganden State Parkway in Holmdel, Hew

Invitation letter to the First Festival at the Garden State Arts Center.

were to have been disseminated and a special press release announc-
ing the event would be issued by the State of New Jersey. Bielarus also
published an appeal by Walter Stankievich, an organizational commit-
tee member, under the heading "Invite Your Neighbors for All-
Belarusian Day."

"This year of America's Bicentennial," wrote Stankievich, "the
entire American citizenry is intent to visit various patriotic and folk
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GARDEN STATE ART CENTER

proUdl) proserts

SETURDR LNE 2 G075

First Festival poster.

celebrations and festivals. For
us, Belarusians of America, it is
a wonderful occasion to take
advantage of this mood because
for the first time we obtained
this year a possibility to have
our own Day of Belarusian
Culture at the Garden State Arts
Center. This will be an occasion
to show to our neighbors,
coworkers, teachers of our chil-
dren and their school mates, in
one day and at a very distinct
place, the best Belarusians in
America have, starting with
sport, artifacts, literature,
delightful traditional dishes and
ending with songs, music and
folk dances."

SOOIV OITOINOITOIDOS

The news about the Belarusian Festival at the Garden State Arts
Center was welcomed by the White House. President Gerald Ford sent

the organizers a greeting saying:

As we lay the cornerstone of
America's Third Century, I com-
mend the officers and members of
the Belarusian Heritage Festival
Committee on their Bicentennial
program featuring the culture and
folklore of their rich heritage.
Efforts such as these remind us of
the important contribution of
Americans of Belarusian ancestry
to our way of life, and they help
make our great national celebra-
tion a memorable and meaningful
one for all. — Gerald R. Ford

President Ford and Michael Bachar.
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America's Bicentennial resonated also in verses by three
Belarusian-American poets. The first two were written in Belarusian
(below in translation) and the third one in English.

N. Arsiennieva

LIVE!
On America's Bicentennial

In struggle you were born
at a cost of great blood.
For freedom of all you stand also today
as of yore, at your dawn.
Live, America, live!

Lead your sons to truth, to happiness,
make bountiful your golden expanse.
May your strength not weaken
and may wars' smoke blacken
neither your path,
nor your spangled banner!

EOIEOITOTOINOINOITOS

M. Kavyl ?
THANK YOU, AMERICA!

Separated from loved ones,
Betrothed to misfortune,
And with a heart burdened by heavy thoughts,
1 thank you, America,
My second Homeland,
For a warm corner and white stars!

BOEEOITOITOIOITDITOS

S. Jasien!0

Through ravages of clashing steel and hate,
Shorn of our dreams and native land,
We came, America, unto your gate
For Liberty's protecting hand.
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Concert and Other Events

During the entire sunny and pleasant afternoon the audience was
enthralled by what unfolded before their eyes and ears in and around
the Garden State Arts Center. The day's program included a two-hour
concert, a parade of national costumes, a display of art and artifacts,
tables of souvenirs, books and stands with scrumptious ethnic food.
Nearly 160 people were engaged in the entire show that lasted approx-
imately six hours.

To arrange a mass of amateur performers into a fluent presentation
of a concert program was not a simple task. The responsibility for put-
ting all of the bits together fell on the members of the production com-
mittee chaired by Halina Rusak. Fortunately, Fred Weck came up with
a suggestion to ask Nick Jordanoff, Director of Music Admissions for
Duquesne University, and Artistic Director for the world renowned
folk dancing troop, the Tamburitzans, to give a helping hand in this
complex undertaking. Jordanoff, an American of Bulgarian descent,
readily agreed. At his first encounter, he was deeply impressed by the
beauty of Belarusian dances as well as by the enthusiasm of our group.
The stage presentation, he told the program committee, has to be
smooth, without any pauses, variegated and dynamic. Objections by
some participants, who were unhappy with their spot in the program,
were resolved by Jordanoff's lecturing that every detail should be sub-
ordinated to the general effect of the concert.

Halina Rusak and Irene Dutko, production manager, who was also
responsible for decorative details, plus all of the advertising for the
festival, both worked closely with Nick Jordanoff, first attending per-
formances of Tamburitzans to observe the organization of a profes-
sional stature folk performance. Rusak, Dutko and other committee
members attended and participated in regional ethnic festivals, gather-
ing and exchanging information with other event organizers, while
simultaneously advertising the upcoming festival and disseminating

Dance by Vasilok.
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information about Belarus. After
deciding which groups were avail-
able to perform at the Garden State
Arts Center, Jordanoff, with the
approval of the committee,
worked out a schedule for the con-
cert and held rehearsals for the
various performers in subgroups,
and as a whole. The tasks for the
committee included timing the

Costume show (from left): Eva Pashkevich
and Raisa Stankevich.

individual acts, varying the pace of the
performances and providing time for
costume changes, periods of rest for
dancers, and keeping the performances
on schedule. Through the years, Nick
Jordanoft became a valued member of
the extended Belarusian family, and a
welcome visitor to many Belarusian
homes. With great success, he pro-
duced stage presentations of all three of
our festivals at the Holmdel Garden

State Arts Center. _Costume show (from le%):
Nina Zaprudnik and Alice

. ipel.
The concert began with Irene e

Kalada's performance of the American
national anthem. For the next two solid
hours, a variety of presentations cascad-
ed one after another: various groups'
folk dances, ensemble and solo songs,
piano pieces, sketches, interwoven with
i, i comments by the
MC.!1' The reception
of the concert by the
audience was enor-
mously wholehearted.

To mark the success Eya Pashkevich, Nadja Kudasow and

of the festival, its orga- Luda Rusak.

nizers held a triumphant party at the South River
Belarusian-American Center where Vitaut Kipel, chair-
T man of the organizational committee, was presented a

Costume show, . .. .
Vera Bartul. plaque in recognition of his herculean effort.
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5" Englets" 1
f” the monthly
publication, Bielarus,
Belarusian Canadian
writer, Kastus Akula,
writing about the first
Belarusian Festival at
the Garden State Arts
Center, extolled the
young Belarusian-
American performers
at the festival:

"For the first time
in America's history
and in that of the
Belarusian diaspora,
an audience of over
three thousand came
together. The artistic
part of the program was presented, essentially, by young people. And
a majority of them are either students or university graduates. Look at
these — to use Kupala's word — Eaglets that are soaring into the
heights! Can you meet among them a single one with an inferiority
complex? On the contrary, they are proud to be free in this free coun-

Lanok.

Concert finale.

try knowing they come from a nation that can openly look into the
eyes of anyone, that never abused anybody and was always with God,
that went through bottomless depth of suffering and preserved unshak-
able faith in overcoming all adversities, that has behind it glorious past
and great culture. These are our new Eaglets!".
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Advertisement of Festivals and Exhibitions

We all realized the great importance of the advertisement of festi-

vals on a professional
level. In search of a volun-
teer, the organizational
committee contacted Irene
Rahalewicz, a New Jersey
resident who has proven
to be a talented painter and
graphic artist. Irene readi-
ly agreed to lend a hand.
Thanks to her, all adver-
tisement posters,
brochures, stage decora-
tions, leaflets, illustra-
tions, etc. — were profes-
sionally and esthetically
rendered, adding to the
general elegance of the
entire enterprise. She was
also one of the program
coordinators and the pro-
duction coordinator. All
of her tasks Irene

Rahalewicz (later Dutko

3 i
i . i L

fulfilled pro bono.

EMBAOIDERED SHIRT
LIKEY TOWEL

i,@”___

From Belastok region

¢ i

Froa Rrbutf: Belorussia
About 30 years old
Owned by Nadzia Kudasow

i

EMBROTDERED SHIRT
From Rybuty, Belorussia
90 years old

Owned by Nadzia Kudasow

Over 50 years old

i

LINEN TABLE CLOTH

Fron Pinsk region

Over 50 years old

Hand woven by

Nadzia Zacharkevich

! LINEN TABLE CLOTH
%,
- # From Belastok region

Over 50 years old

HAND WOVEN LINEN¥ TOWEL
(4 harness)

From Navashradak region
About 50 years old
Owned by Uladzimer Dutko

LINEN TOWEL
(8 Harness)

ANDARAK

HAND WO SEIRT

From Maladechna region
About 40 years old
Hand wovwn by Nina Zgirski

Fron Belastok region

About 40 years old

Exhibit tags naming owner, item and provenance.

Group shot of the participants in costumes from different regions.
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THE SECOND HERITAGE FESTIVAL

Garden State Arts Center
May 21, 1977

The Second Festival, even more than the first one, was a resound-
feast of Belarusian arts and culture. It resonated far and wide

among the diaspora in the West and demonstrated our ability to attract

attention to the national cause on a highly effective level.

*

*

*

The program of the festival included the following:

A two-hour concert of colorful folk dances; a rich selection of folk
and composed songs executed by choirs, ensembles and soloists.
A display of artifacts by folk masters from America and Belarus:
authentic bed spreads and tablecloths, utensils for spinning and
weaving, embroidery, articles made from straw, flax, and wood. A
traditional Belarusian house corner was erected where the weav-
ing of belts and spinning was demonstrated by Nina Zgirski and
Nadja Kudasow.

An exhibition of photographs by Alex Silwanowicz depicted
episodes of Belarusian life in America.

Paintings and sculptures by Belarusian-American artists (orga-
nized by Luda Machniuk).

"Find out Your Ethnic Roots" exhibition (designed by George
Stankevich) enabled visitors to locate their place of origin on a
map of Belarus, and mark it with a pin. Information on the "Old
Country" was provided to those seeking it.

Various organizations and groups had their own stands with a
variety of items on sale: embroidered objects and ornaments (by
Jula  Andrusyshyn), decorated ceramic items (by Valentina
Rahalewicz), pendants from silver and amber modeled after old
traditional designs, music records, icons, even live corn flowers
(cultivated by Apalonja Savionak).

Under a spacious tent visitors could replenish their energy with
tasty traditional foods prepared by ladies from the three Christian
Orthodox churches - those in Highland Park, South River, NJ, and
Richmond Hill, NY.

Continuous Belarusian folk and composed music, provided by
Alex Martynovich, enriched the atmosphere of the Festival.
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The Bielarus newspaper report-
ing about the event aptly noted that
a festival is not merely singing and
dancing, although the latter com-
prise the primary entertainment of
the event. The paper emphasized
that the core significance of a festi-
val, is the spread of information
about the activity of the Belarusian
community and Belarus itself. In
connection with the Second
Festival, for example, 14,000 pieces
of information were distributed. A
huge billboard along the Garden
State Parkway near the Garden State
Arts Center advertised the event.
The advertising alone introduced
the idea of Belarus to an uninitiated
audience. Also numerous newspa-
pers wrote about it.

Second Festival poster.

The impact of the two festivals was summed up by the editor of

Bielarus, Stanislau Stankevich.!3

Belarusian festivals in New Jersey, he wrote, go far beyond their
local borders. First of all, they serve the all-Belarusian purpose not
only in the cultural sphere, but also in civic and even political areas.

Governor Brendan Byrne signing Proclamation
of the Belarusian Heritage Day in 1977.
With him are, Dr. Vitaut Kipel, left, and
Joseph Carragher, the Executive Director
of the New Jersey Highway Autlhority.

Moreover, they provide
a strong impulse for sim-
ilar activities in other
Belarusian communities
in the Free World out-
side America. To a large
degree, under their influ-
ence and in their foot-
steps everywhere else
people began to see the
importance  of  the
Belarusian folk art, and
also professional art
wherever available, in
popularizing the name of
Belarus and the nation-
al liberation movement.
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Belarusian festivals play a particularly outstanding role in the life of our
youth. By their enthusiastic participation in the artistic part of concerts and
their fascination with folk costumes, young people cultivate in themselves
a sense of Belarusian patriotism and love for things ethnic.

Especially important, if not the most essential, is the political
aspect of the festivals, wrote the commentator. The success of both
festivals was secured by the fact that both of them were prepared and
conducted on a solid civic basis, with full cooperation and support by
a wide strata of society. Thanks to these circumstances, our compatri-
ots in other countries took our festivals as examples for themselves.
The Third Belarusian Festival is being prepared on a similar ground.
And this is solid proof of our civic and political maturity.

The editor of Bielarus pointed to the political aspect of the event
by quoting the festival Master of Ceremonies, Jan Zaprudnik: "Let us
devote this program that you are about to enjoy to the struggle of the
Belarusian people in the Soviet Union against Russification and for
preservation of their national language and culture." Stankevich noted
that it was not by accident that some American newspapers carried on
the speaker's words. The festival activities, indeed, resulted not only in
an increased awareness among American politicians about Belarus
and its liberation struggle, but also in a reaction to them by Soviet
authorities. The newspaper Bielarus reported about the latter occur-
rence in a report, "Belarusian Festivals Attract Attention in Miensk”:14

"We have learned from various people who recently visited Belarus
that the two Belarusian Festivals, one held last year and one a year
before, had evoked a great interest not only among common people,
who learned about them through personal contacts or from foreign
radio broadcasts, but not a lesser interest (and certain worries) among
official authorities of Soviet Belarus. This information was corroborat-
ed by some sources at the United Nations in New York. The
Belarusian Mission at the UN in New York was ordered to inform the
official in Miensk about specific details of the first two Belarusian
Festivals and to report systematically about further similar activities of
the Belarusian emigrants in America. Some people in Belarus were espe-
cially interested in and encouraged by the participation in those festivals
of young Belarusian-Americans as an indication of national cultural con-
tinuity among the Belarusian emigration, and the official circles see it as
a domestic factor to be considered in government's cultural policies."
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THE THIRD HERITAGE FESTVIAL

Garden State Arts Center
Holmdel, New Jersey
May 19, 1979

After a year of respite,!5 Vitaut Kipel, the chairman of the Festival
Organizational Committee, in his appeal for support, published in the
newspaper Bielarus, reminded the readers of the importance of
Belarusian festivals at the Garden State Arts Center. He pointed out
that:

@ The Festival is a unique opportunity to popularize the name of
Belarus in America on a new and elevated level.

@ The Festival is an event that most effectively attracts the young
generation.

@ The Festival is a show of Belarusian culture in America that unites
the new and older, and pre-war generations of Belarusian-
Americans into one large family.

@ The Festival provides an occasion for displaying Belarusian art,
songs, dances and folk costumes free of any russifying elements
that are imposed in Soviet Belarus.

@ The Festival is a day when, after hard work and worries, we, the
Belarusians, enjoy a feeling of deep pride and moral satisfaction.

In a letter of invitation to President Jimmy Carter dated April 23,
1979, the Festival Organizational Committee compared the cultural
freedom Belarusians enjoy in America with that of their compatriots
in the Soviet Union. The letter said:

The Belarusian Folk Festival stands in stark contrast to the inabil-
ity of the two million Belarusians living in the Soviet Union outside
their own republic to have any cultural organizations or cultural life
of their own. Events similar to the Belarusian Heritage Festival at
Holmdel, New Jersey, are unthinkable for Belarusians in the Soviet
Union outside the Belarusian SSR. The Soviet principle of territorial
autonomy allows the non-Russian nationalities a certain degree of
cultural freedom only within the administrative territorial borders of
those nations. Non-Russian peoples who live outside their territorial
units are condemned to a forced Russification by the ethnocidal poli-
¢y of the Soviet Government.

This makes the Belarusian Heritage Festival at the Garden State
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Arts Center very special and mean-
ingful not only for the Belarusian-
Americans, but also for the
Belarusians in the Soviet Union as
well as in the rest of the world. These
Festivals make America proud of her
mixed heritage. They demonstrate
our freedom and security which
includes the rights of an ethnic group
to cultivate its spiritual and cultural
traditions. In today's world of grow-
ing nationalism and cultural aware-
ness, it is important, we believe, to
s point out this distinct feature of the
American way of life.

W "_‘T_‘v‘T‘T"“' rv.w W
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May 19th 1979 was proclaimed
by Governor Brendan Byrne to be a
Day of Belarusian Heritage in the State of New Jersey. The White
House telephoned to convey President Jimmy Carter's best wishes.

Third Heritage Festival poster.

Greefinjs
Written greetings and expressions of support were received from:

Senators Harrison Williams of New Jersey, Bill Bradley of New
Jersey, Bob Dole of Kansas, John Glen of Ohio, Charles Percy of
[llinois, John Heinz of Pennsylvania, Howard Metzenbaum of Ohio,
Jacob K. Javits of New York, Pete Domenici of New Mexico, Ted
Kennedy of Massachusetts, Daniel Moynihan of New York;
Congresswomen Barbara Mikulski (Maryland) and Millicent Fenwick
(New Jersey); Congressmen Matthew J. Rinaldo (New Jersey), Jack
Kemp (New York), Peter Rodino (New Jersey), Joseph Addabbo
(New York), Edward Derwinski (llinois), and George Bush,
Republican presidential candidate and future US president.

Concert

The day of the festival happened to be rainy, but bad weather failed
to discourage the performers or the more than two thousand-strong
audience. Certain items on the program had to be dropped — e. g., the
ceremony of flag raising, the parade of costumes, and the sport matches.
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However, the main component, the concert, went on under the theater's pro-
tective roof.

Fred Weck greeting the audience on behalf of the Garden State Arts
Center, quoted the poetess, Larysa Heniyush (Hienijus) who sent from
Belarus words of gratitude to America (as translated by Vera Rich):

And may that land forever be blessed
Rejoicing in freedom unending,
Which gave to my brethren a haven of rest,
In that human family befriended.

The concert featured essentially traditional
items: songs, folk dances, music, and poetry
readings. There were, however, new talents.
Among the latter was the women's ensemble
Vasilki (corn flowers) from Cleveland, Ohio
(directed by Kastus Kalosha) and the duet of
musicians, xylophonist Valery Novak and
bayanist!6 Genadzi Gutkin. Danchvk (Bohdan)

An interesting and impressive scene was Andrusyshyn.
presented by two young women, one a recent immigrant from Belarus
and the other a Belarusian-American, both symbolizing the homeland
and the diaspora, accordingly. With a musical background rendering the patriot-
ic song, "I Love My Country," each of the ladies, Sviatlana Zarechnaya and
Volha Lukashevich,
recited a poem, the first

one written in

Belarusian, and the

other in English.
Sviatlana intro-

duced her recital by
saying: "Passion for
the native land, for cul-
tural traditions and

===~ strivings for free self-

Genadzi Gutkin, left, and Valery Novak accompanying expression are defining
songs of Katsia Jacevich.

the young generation
of contemporary Belarus, from where some of us, including
myself, have arrived recently. Following in your earlier foot-
steps, like those skylarks from under the native sky, fly to us voic-
es of young creators of Belarusian culture, and among them a
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poem by a young girl from the Palessie region, Zhenia Yanishchyts.
Through her words speaks to us Belarus in its ceaseless struggle for
self-assertion." And then with her melodious voice she recited the

poem:
My land of azure skies,

Fairy tale of a verdant spring,
Dear to my heart with inner ties.
Warmth of haystacks you will bring
As our forefathers' furry hats afore.
Swan-white mist will come and creep,
But blue skies will soon be there in store.
Flocks of cranes will gently sweep
Over the vernal river's edge,
Across the lucent heather, with
All the smiles and haze I pledge,

I'm certain, they'll return forthwith
To their beloved, verdant shores.
Menfolk, wide as haystacks, again exclaim.
"Look! They're leaving us in scores!"
My land, my songs and language mine
Unique and in my heart a shrine.!’

In another corner of the stage, Volha Lukashevich echoed with a
verse by Siarhiej Jasien:

Land of forebears, of misty vision,
ugly tyrant, and gracious song,
Belarus sends to us her pilgrims
with the message: our roots are strong.
Welcome sisters and welcome brothers!
Take our friendship! Give your hand!
In America freedom flowers
with a blossom from every land.

With music still sounding, the two compatriots met in the middle
of the stage, hand-in-hand, and left the stage to resounding applause
from a grateful audience.

The concert was concluded by the singing of the Belarusian national
anthem followed by "God Bless America."

The festival received a high mark from Joseph Carragher, the
Executive Director of the New Jersey Highway Authority, who wrote
to Vitaut Kipel, chairman of the Festival Organizational Committee:
"The outstanding exhibits, beautiful costumes and excellent stage pro-
gram colorfully presented many aspects of your rich cultural heritage."
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FROM THE PRESS REPORTS

Below are excerpts from newspaper coverage of the Belarusian
festivals and exhibitions in New Jersey during the period of 1976-
1987.

Belarusians establish i/enﬁfy fﬁroujﬁ festival

HOLMDEL — Don't ever confuse a Belarusian with a Russian.

"The blood boils right away when we're called Russians," said
Vitaut Kipel of Rutherford, who chaired the state's first Belarusian
Heritage Festival at the Garden State's Arts Center yesterday.

Belarusians number about 5,000 in New Jersey and 1.4 million in
the entire U.S. They trace their ancestry to the westernmost Soviet
republic once known as White Russia, bordered by Latvia, Lithuania,
Poland and the Ukraine.

The Belarusians boast their own language and culture, including
folk art, music, dancing and food.

Yesterday, 3000 attended a salute to the Belarusian culture as well
as the U.S. bicentennial.

The festival planners hope to organize another festival next year so
New Jerseyans will no longer ask "Who are those Belarusians," said

Mrs. St Tamara /a Tinton Falls artist/.
— Home News. By Sandra Lanman. 1976 June 13.

Wojtenko children. Display of reginal custumes.

Homeward look; Irish, Belarusian arts flavor Holmdel festivities

Traditions of farming and nature are evident in their fine and per-
forming arts. In the same way the Swiss nearly venerate the cow
because of its importance to their lives, the Belarusians seemed to feel
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most strongly about flax. It is one of the region's most important crops
and all about the Arts Center Saturday, it was in evidence, usually
fashioned into handmade items including clothing and dolls.
Even the Belarusian dance groups often take their name from natural
remembrances of their homeland, such as "flax" or "cornflower."

— Star-Ledger. By Bette Spero. 1976 June 14.

Paval Romano, a
Vasilok dancer.
kicking up his heels.

Merriment under the tent.

Ethnic costumes are featured at statewide 5erifqge ball

Fascinating ethnic garments were unwrapped and taken out of closets
last night for the Heritage Festival Ball at Mayfair Farms in West Orange.

Those from the Raritan Valley attending in their ethnic garb were Mr.
and Mrs. Vasil Rusak of Franklin, representing Belarus.

Belarusian clothing, says Mrs. Rusak, "looks very sophisticated
because it is not loud. There is an elegance to it because of the limitation
of colors."

— Home News. By Ann Ledesma. 1977 February 20.
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Franklin's Belarusians will wﬁaafa it up at 9ersey Arts Center

A dozen Belarusian-American families in Franklin have been hard
at work for the past few months getting ready for a full day of revelry,
craft shows and good eating on Saturday, May 21st at the Garden State
Arts Center.

Judged last year by the center's screening committee as one of the
most authentic and carefully organized international celebrations, the
Belarusian group was asked to be the first on this year's roster of eth-
nic festivals.

Gathered one recent afternoon in the Vasil Rusak's Somerset home
to talk about the festival were Nadja Kudasow, who is in charge of the
folk arts to be shown and sold at the festival, Halina Rusak and her
daughter Ludmila.

Their enthusiasm for the job of pulling together an event that could
possibly draw as many as 5000 visitors was infectious. Belarusian
words and expressions peppered every sentence as the three women
unfolded one after another of the intricately woven and embroidered
garments and art pieces that will be displayed or sold at the festival.

For them, next Saturday will be a retrieval of happy years in the
country in which they, or their parents, were raised. It also represents
a way to share traditions and customs that are still very much alive in

central Jersey.
— Franklin News Record. By Jane Petroff, Managing Editor. 1977 May 19.

Relarusians celebrate 5erifaje

HOLMDEL TOWNSHIP — When she was a girl in Belarus, Mrs.
Nadja Kudasow of Somerset was taught to spin flax, a skill she will
demonstrate at the second Belarusian Heritage Festival at the Garden
State Arts Center.

Flax spinning is only one of many Belarusian folk arts to be dis-
played at the festival, which marks the start of the Arts Center's eighth
season of ethnic festivals.

There will also be demonstrations of loomless weaving and
exhibits of traditional handicrafts such as woodworking and painting.

A feature will be embroidered work, including examples of an
ancient item once again enjoying high status in the world of fashion,
peasant blouses embroidered in the traditional red, black and white
geometric designs and stylized flowers typical of Belarusian folk art.

— Asbury Park Press. 1977 May 19.
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Byrne joins festivities af Belarusian fote

HOLMDEL TOWNSHIP — Nearly 3,000 Belarusians at the Garden
State Arts Center applauded and cheered when Gov. Brendan T. Byrne
signed a proclamation making May 21st Belarusian Festival Day.

To a standing ovation, Byrne ran up on stage, told the listeners he kept
an embroidered Belarusian pillow in his car, signed the proclamation,
threw four pens into the audience, posed for pictures with girls in native
Slavic costume, and ran to his waiting car, promising to return for the
Slovak Festival this Saturday.

"Getting the Belarusian-Americans involved in the land of their forefa-
thers” is exactly what Dr. Vitaut Kipel, festival chairman, hoped to do.

"We want our second generation Belarusians to be proud to be
Americans, but we also want them to be proud to be Belarusians," said
Kipel.

"[ think when a person knows his heritage and understands his origins,
it helps him to be a more complete and self-confident person."

— Asbury Park Press. By Barbara Hoagland. 1977 May 22.

3,000 enjoy festival

HOLMDEL — Most Americans expect a sporting event and some
other forms of entertainment to begin with the singing of our national
anthem.

But many others might be surprised to hear "The Star-Spangled
Banner" start a Belarusian heritage festival.

It shouldn't be surprising, however, since Americans of Belarusian
ancestry cherish the freedom they have in America to celebrate their her-
itage. It's a sharp contrast to the conditions which exist in their homeland
— a country about the size of Kansas surrounded by Poland, Lithuania,
Latvia, the Ukraine and Russia.

"Let us dedicate this program you are about to enjoy," said Yanka
Zaprudnik as he announced the beginning of three hours of Belarusian
song and dance at the Garden State Arts Center here yesterday, "to the
struggle of the Belarusian people in the U.S.S.R. against Russification and
for the preservation of their national culture."

Before the show began, Halina Rusak, the festival's program commit-
tee chairman, said the purpose of the festival is as much American as it is

Belarusian. . .
"It shows the multicultural content of the United States," Mrs. Rusak

said, "and how each culture contributes to the enrichment of others."
— Home News. By Rudy Lirini. 1977 May 22.
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Belarusians show the f/ajx of old and new homelands

The red and white flag of Belarus flew over Holmdel and most of
the program was in Russian!8 but the Belarusians celebrated their
ardent thirst for liberty by singing "The Star-Spangled Banner."

America's national anthem opened the Belarusians' afternoon show
at the Garden State's Arts Center. And while it was really one of the
very few signs of "Americanization" apparent, it underscored the eth-
nic group's stubborn insistence to have the freedom for the
Belarusians.

Vitaut Kipel the day's chairman, and other speakers stressed the
group's desire to keep its indigenous character and culture alive,
despite the region's absorption into Russia for more than a century.
Kipel expressed hope that President Carter's recent stress on interna-
tional human rights would help groups such as the Belarusians.

— Star-Ledger. By Bette Spero. 1977 May 23.

Governor signs proa/amaﬁon. N9 remembers freedom in Belarus

TRENTON - Belarusian Independence Day may be little more than
a dim memory in Minsk, where Vitaut Kipel was born half a century
ago, but it is alive in New Jersey where every year the governor hon-
ors the state's Belarusian community with a ritual proclamation sign-
ing that began 26 years ago.
Yesterday, Gov. Brendan T. Byrne
continued that ritual by signing a
proclamation recognizing March 25
as Belarusian Independence Day.
Kipel, a Belarusian and chairman
of the Governor's Advisory
Committee on Ethnicity, was there
with a dozen fellow Belarusian-
Americans, mostly from Middlesex
County, who came to greet Byrne. .
— Home News. 1980 March 26. Vitaut Kipel and Gov. Brendan Byrne.

Ethnic groups display a richness of heritage

Nearly every nation colorfully exhibited its cultural heritage yester-
day as Liberty State Park opened the fourth annual Ethnic Festival
against the historic background of Ellis Island and the Statue of Liberty.
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A relatively unknown country called Belarus, under Russian occu-
pation until gaining its independence 64 years ago, was one of the
more exotic nations represented at the gala.

Nadja Kudasow, a native of that country who lives in Somerset,
displayed pride in her homeland by demonstrating a primitive method
of weaving cloth that was used before the invention of the spinning
wheel. Kudasow, a lab technician at Rutgers Medical School in
Piscataway, was dressed in a colorful red and white costume made out
of the same material she was stringing on a wooden spindle for inquis-
itive passersby.

"I enjoy these festivals because they give others a chance to learn
about my homeland," said Kudasow, who immigrated to this country
32 years ago.

"New Jersey is more than the gateway to the nation itself)" said
Secretary of State Jane Burgio, standing in the background of Ellis
Island, where some 16 million immigrants entered the Unites States in
the heyday of immigration at the turn of the century.

"New Jersey, in microcosm, is the United States," she continued.
"As the United States is populated and unified by people from all over

the world, so is New Jersey."
— Sunday Star-Ledger. Section 1, p. 25. By Donna Leusner. 1982
September 12.

£i5¢r@ Stats Park festival to accent ethnic roofs

Within view of both the
magnanimous Statue of
Liberty and the first U.S.
port of call for many immi-
grants, Ellis Island, 200 new
American citizens will be
sworn in during the opening
ceremonies.

The festival activities
will begin with a short
parade of nations in the
park, with marches bear-
ing the flags of their
respective nations and

some wearing their Belarusian-American group in flag parade at
native dress. Liberty State Park.
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More than 100 different ethnic groups present in New Jersey will
be recognized during the festival. Gov. Thomas Kean's address will
officially open the two days of free festivities.

—Star-Ledger (Newark). By Stefan Janis. 1984 September 7.

”L'aa{y" a star in 5aff~jaer_c' prau/ 5m‘faje

Helping in the restoration of the Statue of Liberty was the primary
motivation as 500 guests attended the 11th annual Heritage Festival
Ball at the Pines Manor in Edison.

Once again, the "Parade of Dress" was presented by the representa-
tives of 34 ethnic groups who displayed the national dress of their
country of heritage.

— Sunday Star-Ledger. ACCENT: EVENTS, p. 9. By Janice Phipps. 1986
March 9.

Heritage fest ball pays tribute to Kean
Representing

some 32 ethnic

communities, 650

guests were treat- e 5k '

ed to the brilliant

pageantry of the

"Parade of Dress"

‘.: \

and dancing by
Armenian,
Chinese and
Philippine  folk
dancers.

"Gov. Kean

has done a D o

After flag parade in Liberty State Park.

great deal to

encourage New Jersey's many ethnic communities to present
programs that illustrate and perpetuate our respective cultures
and traditions," observed ball chairman and Philippine representative
Laureana Abano.

— Star-Ledger. By Janice Phipps. 1987 March §.
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Below is a letter from the White House of President Jimmy Carter
to Dr. Vitaut Kipel testifying to the effective cooperation of the
Belarusian-American community with American authorities in
advancing ethnic issues within the U.S. Government and society in general.

THE WHITE HOUSE
WASHINGTON

Kovember 17, 1980

Dear Vitaut:

When President Carter established the Office of Ethnic Affairs and appointed me
Special Assistant, he restated his commitment to make the goverament more sensi-
tive and responsive to the needs of the ethnic community. We were charged with
a tremendous responsibility: te be the liaison between the ethnic communities
and the White House, and to assist the President in identifying the concerns of
the ethnic community,

Besides opening the White House doors to the ethnic community, we involved them
in various foreign and domestic policy issues. We tried to sensitize the various
federal agencies to the concerns of ethnic-Americans and worked on policies
relating to discriminatfon based on national origin. We formed cealitions with
other groups on certain issues and were successful in having ethnic-Americans
appointed to top level federal jobs, commissions, boards and advisory councils.

These impressive accomplishments would be much more difficult, if not impossible,
to achieve without your work, support and friendship. Your talents, dedication
to the American fdeals, and pride in your cultural heritage made the undertaking
easier. You devoted your time and energy, often at perscnal and financial
sacrifice, for the greater good of the ethnic community and for this we are
grateful.

For Vicki, Natalie, Laraine and myself, 1t was a great personal pleasure to have
known you and to have worked so closely with you. Instead of looking at this

as an ending, we like to think of it as a beginning of new challenges and
opportunities, and look forward to a continued working relationship with you in
the future.

With best wishes,

Sincerely,

f—
Ll
Stephen R, Aiello
Special Assistant to the President
for Ethnic Affairs

Thank-you letter to Vitaut Kipel summing up close cooperation in ethnic affairs.

FESTIVALS IN LIBERTY STATE PARK

There could be no better place for ethnic festivals than Liberty
State Park that lies in Jersey City next to Ellis Island and the Statue of
Liberty with its symbolic flame of Freedom. The park is an area
where, in past times, millions of immigrants started their journey into
the continent hoping to realize their American dream. There are still
railroad tracks on which that journey started for over 12 million immi-
grants between 1892 and 1954.

Liberty State Park is visited by an endless flow of tourists, includ-
ing distant descendants of newcomers to the New World. They are
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captivated by the picturesque surroundings, especially Manhattan's
monumental skyline across the Hudson estuary.

Beginning in 1978, annual ethnic festivals have been held in
Liberty State Park under the auspices of New Jersey's Ethnic Advisory
Council. Belarusian-Americans actively participated in these events

o e . g il =

Olga Korbut with her husband, Liavon Bartkevich (behind, left), visiting Belarusian exhibition
at Liberty State Park.

from the very beginning, seeing in them an excellent opportunity to
advertise the name of their "Old Country" and the cause of its libera-
tion. During festivals, Belarusian stands, with their attendants' bright,
attractively designed national costumes and artifacts, enjoyed the
unfailing attention of reporters. One such episode was described by
Zinaida Stankevich in the November 1979 issue of Bielarus under the
heading "A Belarusian Spinner on TV."

"This time the festival was held in Liberty State Park on the 6th and
7th of October. The number of participating groups reached over forty.
Among them were also Belarusians, mainly from New Jersey. ...

"When I turned on my TV set to watch news on CBS's Channel 2,
a great surprise was waiting for me. Suddenly, I heard the reporter's
story about the festival I just mentioned. The beautiful park appeared
before my eyes, with the Statue of Liberty in the background, followed
by scenes of an ethnic festival; several Caucasians passed swiftly in a
dance: a woman in beautiful dress with a veil over the head, her agile
dancing partner also in national attire.
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Belarusian tables at multi-ethnic arts and crafts exhibition in Liberty State Park.

"A thought crossed my mind: Are there any Belarusians, albeit a
single couple? — And suddenly... the camera switched to some
dancers. Judging by their costumes, I decided they were Polish,
although I did not hear their name. Apparently they were not named. ..
And then the camera moved to a stand with a large inscription —
BYELORUSSIA,!® whose name was distinctly pronounced. One
could clearly see the objects on the stand, mostly woven and embroi-
dered items, displayed on several levels to make them more visible.

"And suddenly there appeared on the screen Mrs. Nadja Kudasow
in her authentic costume while spinning flax too. Round goes the spin-

Serge and Valentina Rahalewicz
with their children dressed in
Palessie outfits.

dle, out glides the thread, and the all-ears
reporter, slightly amazed, asks her: ‘“What
will you do with this?” ‘What?’ says Nadja,
‘Everything. You see this,” pointing to her
rich costume, ‘my dress is made of such
threads. Some parts of it are over one hun-
dred years old.” And she smiled having
noticed the reporter's even greater amaze-
ment. How attractive this smile made our
usually serious spinner. And she continued:
‘The linen of my costume was made over
there, in our homeland where our roots are.
People there still wear such clothing made

o n

by one's own hands’.
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FESTIVAL IN LIBERTY STATE PARK

By Zora Kipel
Bielarus Ne 282, October 1980

Liberty State Park, together with the Statue of Liberty, Museum of
Immigration and "the Island of Tears,"20 is an architectural complex
as well as monument to the millions of immigrants who started their
journey from the "Island of Tears" to New Jersey, Pennsylvania, Ohio
and farther westward. From the day of its opening in 1978, ethnic
groups play an important role here. During the Captive Nations Week,
flags of captive nations are raised. Many nationalities hold their festi-
vals, excursions and picnics here. Last year, by the initiative of the
Ethnic Advisory Council, folk festivals were launched in which more
than fifty ethnic groups participated.

This year's festival was held on September 13th and 14th with par-
ticipation of the Belarusian-American Association, Belarusian-
American Youth Organization, and Association of Belarusian Arts and
Crafts.

Belarusians had several exhibition stands with artifacts by our
craftsmen; our youths organized a food stand with Belarusian dishes
for sale (they certainly made a buck). There was also a stand of infor-
mation and literature on Belarus, Belarusian publishing, the newspa-
per Bielarus stand and a demonstration of Belarusian spinning tradi-
tions by Nadja Kudasow and her young ' \
apprentice and helper Laura Rahalewicz. An P
exhibition of paintings (of which Irene
Rahalewicz was in charge), with works by
Belarusian artists, took place in the adminis-
tration building. Our exhibits attracted, as
always, crowds of spectators. Everybody
was asking about Belarus, Belarusians in
America, etc. Each one required time to talk,
inform and explain. There were thousands of
people and, I have to admit, we had some
difficulties. Nevertheless, we met the chal-
lenge, and after the festival all of us — this
correspondent, Halina Rusak, Liza Litarowich, Irene Rahalewicz,
Shura Semionow, Mr. and Mrs. Kazura, Vasil Rusak, Uladzimier
Rusak (our guest from New York and an outstanding hand) and Siarhei
(Serge) Rahalewicz — felt that we have acquired deeper experience

A
Nina Zgirski.
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and moral satisfaction in disseminating information about Belarus.

Our dancing group had also done great work: Vasilok presented
three dances, and the specta-
tors asked for even more.
However, 1 would like to
stress that the youths not only
danced. It was a pleasant
sight to see them giving inter-
views to reporters of whom
there were many. Interviews
were given not only by veter-
an dancers such as George
Kipel, Leon Wojtenko, Nata
Rusak, Vitaut Tumash Jr.,
Raina Semionow, but also
their  younger  friends:
Vincent Mierlak, Mary
Bojczuk and others.

Generally speaking, if we
consider advertisement, before and after the festival, it was quite effi-
cient. New Jersey governor Brendan Byrne had called a special con-
ference to discuss advertisement of the festivals. It was heartening to
see there a representative of the Belarusian young generation, Halina
Bachar. We should be grateful to her, for she took a day off from
school to represent Belarusians at the conference. Vitaut Kipel also
contributed to the dissemination of news about the festival and
Belarus. As head of the State Ethnic Council and sponsor of the festi-
val, he on numerous occasions appeared on TV, in radio shows and the
press, and each time he would find occasion to say something about
Belarusians.

On the day of the festival V. Kipel and other members of our group
gave interviews that either were already shown or will be shown on
Channel 13 in a special program about festivals.

Governor Brendan Byrne, Senator Bill Bradley and a dozen con-
gressmen, and about ten mayors of surrounding towns spent several
hours at the festival. All in all, there were about thirty thousand visi-
tors, and reports about the festival and our group appeared in more
than twenty newspapers. It looks like we had done not a bad job.

Zora Kipel again described our participation in the festival held at
Liberty State Park a year later, on September 12-13, 1981.21

These festivals keep growing: an increasing number of ethnic

1 -_/"

e

Senator Frank Lautenberg visiting Belarusian
exhibition at Liberty State Park Festival.
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groups take part in them; the popularity of these events is spreading
among local ethnics in the surrounding towns as well as throughout

the state.
Belarusians have been participating in them from the very begin-

ning. Already for a third year in a row our exhibitions attract the eye
of visitors and serve as a source of information about Belarus and its
people: our women display their artifacts and souvenirs, our youths
demonstrate folk dances, and our kitchen satisfies the culinary
demands of the public.

The weather this time was particularly propitious for the festival.
On Saturday morning we arranged our exhibition: Nadja Kudasow sat
at her staff, Tamara Kolba made herself comfortable for belt weaving,
Zhenia Dubiaha busied herself with the food, Halina Rusak, Liza
Litarowich, Zora Kipel and Irene Rahalewicz-Dutko attended the sou-
venir and exhibit tables, answered inquiries by visitors, gave out infor-
mation to the press. Toward midday, support arrived from the neigh-
boring New York: Raya Stankevich and Anton Shukeloyts brought
brochures and leaflets on Belarus.

The liveliest moment at our stand was when our young dancers
began to prepare themselves for their performance in the afternoon: all
of them in Belarusian costumes, elegant, young and cheerful, they
attracted attention of visitors, press, and... politicians. The latter, it
must be said, were numerous this time: there was Governor Brendan
Byrne, a good friend of Belarusians, and both candidates for governor-
ship, Jim Florio and Tom Kean. They all took interest in our display,
posed for pictures with young people, looked for volunteers in the

Parade of participants at Liberty State Park train station.
Banner carriers are Paval Romano, left, and Danila Andrejuk.
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electoral campaign. And Dr. Vitaut Kipel, the chairman of the State
Ethnic Council, being in charge of the festival, had not missed oppor-
tunities to direct both press and politicians toward our table.

On Sunday, the number of visitors was even larger (park's officials
estimated attendance at nearly ten thousand). Our stand was literally
surrounded by them. Nadja Kudasow and Tamara Kolba at their
respective 'workbenches,' Halina Rusak and Zora Kipel at the exhibi-
tion, and Maryja Kazura near the food stand barely managed to answer
questions of inquiring onlookers. And the visitors were of all dots and
stripes. There were old and recent immigrants from Belarus, people
from various other Slavic and non-Slavic countries whose numbers are
so high in our state. There were also newspaper and TV reporters.
Nadja Kudasow gave an interview to a reporter from CBS-TV which
was later shown on newscast. Newspapers wrote about the event, too.

And so, once again a group of enthusiasts (this time complement-
ed by a sizable number of youths) performed a worthy deed spreading
information about Belarus, our people and culture.

o

Demonstration of belt weaving.

Vasilok Advertises Festival 22

“Halina Bachar and Nata Rusak deserve special appreciation for
having advertised the festival in cooperation with the Caso Martin
Agency. The Belarusian group Vasilok was selected by the agency as
one of the best and popular in the state of New Jersey and around New
York City. Photographs of the two Belarusian girls appeared in all
major dailies of New Jersey and contributed to the outstanding success
of the festival and spread of the Belarusian name.”
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Very successful participation of Belarusians was realized in the fes-
tival that took place on September 10-11, 1983, in the same Liberty
State Park. Thirty eight ethnic groups were represented. In spite of hot
weather, this multiethnic event attracted over 20,000 visitors.
Reporters, photographers, and politicians, including state's Governor
Tom Kean, attended.

The festival started with a parade of ethnic groups in national cos-
tumes, carrying their flags. It looked very colorful and solemn. The
Belarusian flag and the sign "Byelorussia" was proudly carried in front
of the rostrum by Nadja Kudasow and Laura Rahalewicz. Nadja noted
later: "I felt a lump in my throat when I carried that flag."

The Belarusian stand was quite popular, as in previous years. Our
nicely arranged display of items — table spreads, miniature agricultur-
al utensils, embroidery, dolls, straw-inlaid
boxes, wood carvings, books and many other
articles — drew viewers of various ages and
inquisitiveness.23

ETHNIC HERITAGE BALLS

During the second half of the 1970s and
throughout the 1980s, annual ethnic balls had
been held in order to keep the spirit of ethnic-
ity alive and bring groups for closer cooper-
ation. H.Bachar and V.Tumash Jr.

These colorful
events gave an oppor-
tunity to the more
engaged representa-
tives  of  various
groups, together with
officials of the New
Jersey Highway
Administration  and
other state agencies, to
spend, once a year,
some hours together
Display of one of the craft tables. discussing ongoing
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activities and upcoming plans. On such occasions, along with dinner,
a menu of ethnic entertainment would be offered. Favorites were dis-
plays of national costumes and musical performances. Naturally, such

events were covered by the press.24

At an ethnic ball with Steve Richer, governor's representa-
tive. From left: Vasil Rusak, Halina Rusak, Nadja
Kudasow, Zora Kipel, Steve Richer, Valentina Rahalewicz,
Irene Dutko, Serge Rahalewicz, Raisa Stankevich.

Participants at a ball, including the Vasilok dance group who performed at the event
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Irene Dutko receiving award from
Hanna Phillips for being the Ethnic
Ball Chairperson.

Belarusian-Americans at the Ethnic Ball.

At a Slavic Festivals

As soon as the exhibition in Bergen County closed down, a new one
opened in the city of Newark. Here, festivals and art displays were
organized under the auspices of the State University. Belarusians par-
ticipated for the first time.

On Sunday March 22nd of 1983, our Vasilok group gave a per-
formance in the university auditorium. Again, our dancers were
superb, and the information on Belarus covered a wide range of top-
ics. As in the previous event, English-language printouts on Belarus
were widely distributed. Our exhibition was quite multifaceted: textile
items, embroidery, and woodcarving were on display. Especially pop-
ular were straw-inlaid boxes made by Mikola Shust.
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Mrs. Alexandra Semionow served as a guide with help from Halina
and Vasil Rusak, who were in charge of organizational matters.

The month of March was indeed a busy period. Literally an hour
after the Newark event, the Vasilok dancers had to perform in South
River (an exhibition opened at the Belarusian Community Center),
and several of the organizers of the above events had to go to meetings
in Somerset and Essex counties to discuss upcoming festivals. In addi-
tion, preparations had to be made for the upcoming Belarus
Independence festivity and for the approaching symposium on
Belarusian culture in America. Thus, March had been a busy and
rewarding month.

Belarusian Women at a Conference in Princeton2s

In Princeton, New Jersey, the city of the renowned Princeton
University, a three-day conference took place on June 17-19, 1986. It
was organized by New Jersey women in connection with the obser-
vance of the International Women's Year.

A group of Belarusian women from New Jersey took part in this
conference. Along with participation in some of the panels, the
Belarusian women organized a rich and nicely arranged exhibition dis-
playing artifacts made by New Jersey Belarusian women, older ones
and some quite young. Also shown were embroidered items and
woven ones, belts and publications, illustrations and art works. Belt
weaving and flax spinning were demonstrated. All of this attracted
many onlookers and elicited interest in Belarus and in the Belarusian
ladies of New Jersey. Special brochures on Belarus and our women in
New Jersey were distributed.

During the entire three days our stand was visited by multitudes of
women, correspondents, and politicians interested in learning about
Belarus, our problems and our womenfolk in New Jersey.

Deep gratitude is due to all those who so devotedly offered their
time and energy on those three hot days in Princeton; especially,
Halina Rusak, Irene Rahalewicz, St. Tamara (Kolba), Nadja Kudasow,
Ludmila Machniuk, and our friend from New York Raisa Stankevich.

Participation in the Statue of Liberty Jubilee

The centennial of the Statue of Liberty was solemnly observed in
New York from the 4th to the 6th of July 1986. The occasion was con-
joined with marking the 210th anniversary of the independence of the
United States.
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Belarusian organizations, including the Belarusian-American
Association, the Belarusian-American Youth Organization, the
Belarusian Institute of Arts and Sciences and others, actively partici-
pated in fundraising for the restoration of the Statue of Liberty. A
group of young Belarusian dancers from the Vasilok group were invit-
ed to take part in one of the most solemn ceremonies on Sunday, July
6th, during the concluding concert at Giants Stadium, (70,000 seats),
by demonstrating Belarusian national costumes.

A picture "Immigrants" by a Belarusian artist, Piotra Miranovich,
was one of the items at the
art show organized for this
occasion not far away from
the Statue of Liberty on Ellis
Island, through which thou-
sands of Belarusian immi-
grants passed into America
in bygone years. , N

On the same day, before Vasilok group.
their participation in the concluding concert, the Vasilok group per-
formed Belarusian folk dances in Liberty State Park that lies in the
vicinity of the Statue of Liberty.

INTERESTING EVENTS

Festivals and exhibitions, as well as preparations for them, did not
pass without incidents and some comic situations. Most of them
remained undocumented, but they add to the overall story of those
events. Vitaut Kipel, chairman of the Festival Organizational
Committee, remembers a few colorful episodes. For example:

"Deep politics of separatists"

To secure maximum spectators for festivals, we had to distribute
advertisements — announcements, posters, leaflets, invitations -
wherever we could. We would post them at bus stops, rail road sta-
tions, schools and clubs; mail them out to newspapers, radio, televi-
sion, etc., etc. Self-evident places were also Christian Orthodox
churches.

A close acquaintance of mine, Mr. Pen (previously, Penionchik), an
engineer and Christian Orthodox, wanted to hang up our poster in the
St. Kosma and Demyan Russian Church in Passaic, New Jersey. By
the way, the church was founded by Belarusians. However, the priest
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forbade him to hang the poster. My friend tried to argue. He said:
"Father, this is a cultural event; this culture is part of America!" And
the priest retorted: "O no, this is deep politics. Obviously, you don't

understand — a deep politics of separatists."

The Secret of Gov. Brendan Byrne's Appearance

At our Second Festival, Governor Brendan Byrne greeted the pub-
lic. His appearance was not only a pleasant surprise to all, but also,
until the very moment of arrival, a great secret to the administration of
the Garden State Arts Center.

Here is how it happened.

During the preparation for the festival I happened to be, for some
reason, in the office of the governor. There I met my friends Steven
Richer, the governor's adviser for ethnic affairs, and Jack Toporek,
Byrne's secretary for appointments. I told them that it would be nice if
the governor would visit our festival. Jack's first reaction was: "How
many people will there be?" I assured him that there would be more
than three thousand. Then he said: "Vi (that's how they called me),
wait for a couple of hours. During lunch time I'll talk with the gover-
nor."

I had lunch with Steven and around three o'clock we went to see
Toporek. And he gives me the news: "The governor agrees. He has
never been to the Arts Center. This will be a good occasion for him to
see it. But don't give it to the press because there could be a change.
I'll give you a call two or three days before the festival."

On the very eve of the event, when we coordinated the program
with Fred Weck, administrator of the Cultural Center Fund, I asked
Fred if there was a call from Jack Toporek. I said there is a likelihood
that the governor would come, and we should include it in the pro-
gram. And Fred said literally: "Vi, you're fantasizing. Brendan Byrne
did not show up when he was invited by Poles, Jewish, Irish. You are
a daydreamer, Vi..." I swallowed the pill without arguing, to have the
last laugh when the governor would arrive. Somehow I believed that
we'll be lucky with him.

Indeed, we were. The guest of honor arrived in a helicopter. The
local police were notified about his coming on the very morning of the
festival day, and the police of the Arts Center half an hour before the
landing. The press was informed from the governor's office.
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Later, the governor visited other festivals, but he started with us.
We would like to believe that he appreciated our program. He also
came to see our festival in 1977.

Some episodes stayed vivid in the memory of Nadja Zaprudnik
who relates the following stories:

""Do you think it's a dummy?"

On a hot sunny day I'm sitting at my staff dressed in the full
Palessie?® regional costume: my head and neck wrapped up in so-
called namitka (a long piece of linen), my blouse has long sleeves, and
the woolen skirt covers my laptsi — dressed legs almost to the ground.
It's humid and the sun is still high in the sky. The end of my spinning
demonstration is still several hours ahead of me. Somewhat tired, I
stopped spinning and decided to rest quietly, with the spinner on my
lap'l\/k:anwhile two ladies are passing by. One on them just glanced at
me, but the other stopped and attentively concentrated her sight on my
dress and the rest of my surroundings, while I remained silent and
immobile.

"Why did you stop?" I hear the voice of the front lady, who slow-
ly approaches me. And the curious one says in half-voice: "Do you
think it's a dummy?"

I could not resist a smile. Both of them, jumped while laughing
loudly and, somewhat embarrassed, began apologizing. I laughed
along with them.

After a short conversation about my country of origin and spinning
technique we parted as friends.

"I bet you're hot as hell”

At the festivals in Liberty State Park there were always press cor-
respondents and TV reporters. Once on a hot day a journalist
approached me and, while I kept spinning, examined in detail my
dress, in which I was covered from head to toe, with just my face and
hands visible. After a short while he says: "I bet you're hot as hell."
And I replied: "Not exactly, because my blouse and head dress are
from flax, not synthetic. The linen is much less heat-preserving than
synthetics." He touched the sleeve of my blouse feeling it by his fin-
gers and did not second his bet.
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""Do you speak English?"

My Palessie dress — mostly, I think, the head dress, namitka, covering my
head and neck, as well as bast-woven shoes (laptsi) that my brother Mikhal
Rahalewicz had made for me — looked to many a visitor like an exot-
ic overseas wear, especially at a festival near the Statue of Liberty,
where ships full of immigrants were moored years ago.

During a festival two TV reporters were passing by my spinning
exhibit. One of them, after staring for a while at me, says to the other:
"Have you ever seen anything like this?!" And the other, smiling,
shakes his head negatively. And then bending over me asks: "Do you
speak English?" "Of course I do," I said, "I have been in this country

for over thirty years." . o
And then he started interviewing me about

my spinning flax tow, my costume and the
country of origin. A small part of that interview
was shown later on TV.

"What do you do with these hairs?"

Festivals were visited often by school chil-
dren. When I spun flax tow, some viewers
admired the agility of my fingers. Sometimes
they wanted to know how long my thread
would be after an hour of spinning.

At the outset of our festivals, the tow was
sent to me from the Bielastok region.2 Later,
my niece Tamara Rahalewicz found a source in

Nadja spinning. Pennsylvania. When I spun at festivals, some

school kids asked me: "What do you do with
these hairs?" I explained to them that these are not hairs but flax tow.
I kept at my side a little sheaf of flax and, in a basket, half processed
flax stalks. I explained to the students that the tow is made of
processed flax stalks, and that from flax seeds oil is pressed out. I
would give them small bags of seeds and advised them to pot the seeds
to see the plant. I also included a brochure with information about
Belarus.

"Sell me this spinner"

The staff I used to demonstrate spinning was made for me by Aleh
Machniuk, a talented member of our South River community. The
spinner was authentic: it was a replica of one given to me by
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Mrs. Nadzia Zacharkiewicz, mother-in-law of my nephew Siarhiej
Rahalewicz. She took it along when she was leaving her native
Palessie in 1944. She gave it to me as a gift, and it served me not only
as a tool but also as a reminder of my homeland.

One day at a festival in Liberty State Park, a Ukrainian woman
came to me as [ was spinning. She stood for a while and then said in
Ukrainian: "I also have a staff, but no spinner. Sell me your spinner."
I told her that I need the spinner myself for my demonstrations. That's
the only one I have. But she did not seem to hear me. "Sell me your
spinner," she insisted. I repeated my answer. She departed. And then
came back again with her "sell-me-your-spinner" request.
Unfortunately, I could not accept her business proposition. She did not
make a fourth request.

Somewhat later, two spare spinners were made for me by my coun-
tryman, Ivan Alkhouski, but I never again saw my potential Ukrainian
buyer.

Bast Shoes

The first pair of bast
shoes were woven for
me by my brother
Mikhal. One day I said
to him: "Mikhal, weave
a pair of bast shoes for
me." "Bast shoes?!
What do you need them
for?" 1 answered: "First
weave, then I'll tell
you." He did it. He lived
in Pennsylvania, a distance away from my home in Somerset, New
Jersey. Only when he had woven bast shoes did he learn about our fes-
tivals in Liberty State Park. I must say that on hot summer days, when
you have to sit all day with the staff and spin, wearing bast shoes is
much more pleasant than having your feet in tightly laced high leather
shoes.

Later on, for demonstrations of national costumes as well as for the
Vasilok dancers, bast shoes were made by Valodzia Rusak. He even
taught some young dancers to weave them. Thus, the costumes on the
models and dancers were authentic from head to toe.

Men learning the ropes.



Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

A Protest by Lithuanians Concerning the State Emblem

Once we joined a group of Belarusians in Pennsylvania who par-
ticipated in a multiethnic display of folk arts. Our participation was
organized by Halina Kuczura, a Pennsylvania resident. Upon arrival,
we laid out our items: dolls, straw-inlaid boxes, spreads, etc., along
with information leaflets. We also hung, on a movable wall a map of
Belarus and the Pursuit, our national coat of arms.

In no time, we were approached by local Lithuanians who, indig-
nantly, asked us: "By what right do you dare to hang up our coat of

Belarusian

exhibition in Pennsylvania.
From left: Nadja Kudasow,
Irene Dutko and Halina

Kuczura.

arms?!!!" We explained to them that this is the coat of arms of the
medieval Grand Duchy of Lithuania, which included Belarus, and of
the Belarusian National Republic, proclaimed in 1918. But our words
were no argument for the objectors. They insisted that we remove the
Pursuit from our stand. When we told them that this will not happen,
they rushed to higher authorities of the exhibition center to press for
their demand. But the administration told them it cannot take sides in
such a contention, and this was the end of the dispute. Both stands,
Belarusian and Lithuanian, remained decorated by the Pursuit,30 one
horse with the tail pointed downward and the other one with the tail
pointed upward.

Nata Gernat (Rusak), a Vasilok dancing group member, recalls
challenges she and her friends encountered in their performances.
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Common and Less than Common Dancing Challenges

Most dancers, over the years experienced expected and unexpect-
ed problems, and had learned to deal with them. The directive was to
keep dancing no matter what. This resulted in dancers having to throw
off shoes and uncooperative headpieces. The unavailability of a dancer
for a performance would oblige the group to reconfigure the dances to
accommodate the smaller number of dancers.

Feet were occasionally stepped on; stages shook and separated
(once at Liberty State Park), requiring dancers to constantly adapt.
One particularly challenging moment occurred when dancer Lyda
Daniluk broke her toe during a Garden State Arts Center performance,
and managed to complete the dance, with the support of fellow
dancers. Injuries of varying degrees were part of the territory.

Slippery Floors Make for Interesting Dancing

In preparation for the festivals, many practices were held by the
dance groups, culminating in dress rehearsals held in front of Nick
Jordanoff, and program coordinators Halina Rusak and Irene
Rahalewicz-Dutko. These dress rehearsals were held at the South
River Belarusian-American Center. The floors in the nicely finished
hall were caringly cleaned and polished. During one number, the
female dancers were required to join hands in a circle, and leaning
back, dance quickly in one direction for several turns. As the dancers
circled it became more difficult to hang on to one another. Under ordi-
nary circumstances, a lost grip would quickly and unnoticeably be re-
established. Unfortunately, the addition of the clean, glossy floor to
the equation sent dancers flying, or rather sliding across the floor (a
Belarusian form of break dancing?).

Luda Grant (Rusak), a Vasilok dancer, adds two colorful episodes
to the list of events.

Stuck at the Dump

Even the heat wasn't daunting for the enthusiastic dancers and
hosts. The journey from New Jersey to the Brooklyn, New York, prac-
tice hall had been made without a hitch for decades. This would be the
last rehearsal before the Garden State Arts Center performance the
next morning. A few weary Canadian performers attended. Dances
were perfected and a few extra prysiadki (squat kicks) were inserted
for punctuation. Practice was over. We were bound for New Jersey for
some late night fortification (midnight pizza) with our Canadian friend
driving the car. Luda and Alice knew the route well. Unfortunately,
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the car was more tired than the dancers. We were forced to stop and
evaluate the car trouble. Near the Staten Island dump... for hours! We
politely imposed on strangers, very late at night (or early in the morn-
ing), for the use of their phone. We were too anxious to sleep in the
car. We waited. Help arrived and we finally lumbered home.

Rooms Packed with Overnight Guests

Nick Jordanoft, a frequent guest at this point, was also spending the
night at the Rusak house. Every sleeping person was involved in the
festival in a few short hours. It never seemed to matter how many
beds were needed for visiting friends. The walls of the house always
stretched in order to accommodate our favorite people! Several
dancers crept into their rooms. My mother, rarely tired herself, prom-
ised not to awaken us until the last possible moment so that we could
soak up some energy to propel us for the next two days of dancing!
We only slept for a couple of hours. We were grateful to know that at
some point our adrenaline would help us. My parents3! fed us break-
fast and sent us on our way. They were always happy and proud to be
part of this artistic process. They enjoyed having a house full of
laughing visitors! We all forgot how tired we should have been and
enjoyed a fantastic life experience promoting Belarusian art. We also
collected another story of great times with Belarusian friends.

“I had to dance as a boy”

Vera Zaprudnik, a member of the Vasilok dance group, adds her rec-
ollection.

The night before the first festival at Garden State Arts Center, while
packing the obvious, my sister Nina and I thought to pack a few items
that maybe, possibly, might be needed in a pinch, including a pair of our
black pants. Just in case.

The day of the show, some of our boys decided to partake in the sports
activities earlier in the day, and as luck would not have it, one of our boys
sprained his ankle. What to do? How would we go on with the numbers
this guy danced in? I heard my name being screamed down the hall, back
stage. Alla Romano, our dance director/choreographer, who had already
recruited a boy from Canada to substitute in the dance Mikita, and recon-
figured Karahod, which wasn’t strictly a dance for couples, for one less
boy, informed me, “You have to go on in Kadril.” This was a new dance
in the Vasilok repertoire and no dancer that wasn’t already in it, knew it,
except me. When dancers had been missing from practices, Alla used me
to fill every whole in the number, no matter how much I complained that
I should get to sit and rest because, after all, I wasn’t in this dance.
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Now, how to camouflage a girl dancing in the place of a boy? Alla
tried to hide my hair with a hat, but it wouldn’t stay on. All the boys’
boots were too big, so [ went on with girls’ boots, wearing a boy’s shirt
and vest. Good thing we packed those black pants, at least we didn’t
have to take a pair off a boy.

That is how I ended up dancing as a boy, on stage, in public, with
Luda Rusak Grant as the girl in our couple. The number went off with-
out a hitch.

BELARUSIAN ART EXHIBITIONS IN
SOUTH RIVER AND ELSEWHERE

In South River, N.J., from 1973 through 1997, twenty five annual
exhibitions took place.32 Their visitors were mostly Belarusian-
Americans, but there were also outside guests, including representa-
tives of local authorities. South River, New Jersey, a town of about
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Some of the
artists who
participated in
the South River
art show.

—= 15,000, became home to a
vibrant Belarusian community.
It consisted mostly of political
refugees who arrived from
Western Europe during the
early 1950s. Communal life
assumed various forms — a
sports club, choirs, dancing

- group, publishing company,
View of the exhibition hall. etc. Much of the activity was
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centered in the Christian Orthodox parish of St. Euphrosynia of
Polatsk headed by the Rev. Mikalaj Lapitzki and under the jurisdiction
of the Constantinople Patriarchate. In 1972, the community complet-
ed an ambitious project — construction of a church and an assembly
hall for about 300 people. The new Belarusian Community Center
spread over three acres of land on the outskirts of the town (Whitehead
Avenue). The hall building included a stage, a spacious kitchen, a bar
with a pool table, an apartment, a printing shop, and other facilities.
Senior members of the community — most of all Barys Scors
(Shchors), Ksienafont Vajciachouski (Wojciechowski), Ivan Kosiak,
Anton Danilovich and others — suggested that the younger members
organize an art exhibition. The idea seemed feasible because there

Participants in ethnic dress parade at the Arts & Craft show in South River.

were many talented members in the group. In addition, families had
objects of art and artifacts brought from the Old Country that, if gath-
ered, could provide an impressive display of colors and designs to
warm one's heart.

Soon, thanks to the energetic efforts of Irene Rahalewicz (later,
Dutko), the first exhibition was organized (1973) and proved to be an
undisputable success. Irene, assisted by many enthusiasts, managed to
carry on the tradition of the annual art exhibitions for 25 years.

The exhibitions took place around the date of the 25th of March,
when Belarusians in the Free World observe the anniversary of the
proclamation of independence of the Belarusian National Republic
(BNR). A week before such observances, the hall of the Belarusian
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Community Center was transformed into a virtual museum. On its
walls and long tables, paintings, photographs, folk costumes, embroi-
dered shirts, pillows, woven belts, straw-inlaid boxes, statuettes, and
other artifacts were displayed as testimony of the Belarusian cultural

heritage and historical memory.
The shows, as a rule, opened on a Sunday one week before the

Independence Day celebration. In the afternoon, following the church
service, parishioners and invited guests flocked to the community hall.

ik et i

Lanok performing at South River Festival 2009.

There, Irene Rahalewicz-Dutko opened the show welcoming the visi-
tors, presenting the participating artists, and soliciting donations to
cover the expense of the cocktail-and-coffee hour that capped off the
festive afternoon.

Nearly two hundred individuals participated in these art and crafts
exhibitions that lasted for twenty five years. Their names can be found
in the previously mentioned publication Belarusan Artists Abroad.

After a several-year pause, the St. Euphrosynia Church communi-
ty in South River, reinforced by new talents from post-Soviet Belarus,
has launched annual festivals that include Belarusian folk dances,
songs, book exhibitions, souvenirs and traditional cuisine.

It is important to add here that, beside the above mentioned exhibi-
tions marking the BNR Independence anniversary, presentations of
Belarusian art and crafts took place in many other New Jersey loca-
tions: colleges, museums, public libraries and other venues. For exam-
ple, a Christmas tree, bedecked by traditional Belarusian ornaments,
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that had been put up annually is among a dozen of such exhibits in the
Hungarian Museum in New Brunswick for over the last ten years.
This participation was initiated by the late Halina Rusak and is being
continued by Serge Tryhubovich and Katsia Reznikova.

GOVERNOR'S ETHNIC ADVISORY COUNCIL

New Jersey’s Ethnic Advisory Council — the first such body in the
United States — was established by Governor Brendan Byrne in April
1978 “to recommend programs regarding ethnic communities; to pro-
mote ethnic and cultural events; and to develop policies affecting eth-
nic neighborhoods”. Dr. Vitaut Kipel was its first chairman. He spoke
about ethnic affairs in New Jersey and the council’s tasks in an inter-
view for the monthly Bielarus in October 1978 (excerpts).33

Question: Black people have taken for a slogan “Black is
Beautiful.” What slogan do ethnics have?

Answer: That’s exactly what I was talking about with a correspon-
dent of the New Jersey daily, Record, recently. We have a slogan
“Everything is Beautiful.” (...)

0.: How do you explain that an Ethnic Advisory Council was cre-
ated namely in New Jersey and not in any other state?

A.: Primarily due to the number of New Jersey’s ethnic groups and
their activity. Now there are 65 of them and they have over 1700 eth-
nic organizations. These are the figures that any politician who wants
to be in power in Trenton, the state’s capital, would reckon with. The
activity of ethnic groups, including small ones, has been on the
upswing lately in connection with the bicentennial of the United
States. It still continues, I think that the newspaper Bielarus has most
of its subscribers in New Jersey. New Jersey has the largest number of
ethnic radio shows and TV programs. Another characteristic of New
Jersey is that ethnic groups are spread all over the state.

Q.: How is the council structured?

A.: The council is created by the governor. The latter also appoints
its chairman. Presently, apart from Belarusians, the following groups
are represented in the council: Hindus, Chinese, Jews, Irish,
Hungarians, Slovenians, Puerto Ricans, Russians, Germans, Blacks,
Poles, Ukrainians, Cubans, Italians, and Koreans. The council’s chair-
man, for his part, appoints heads and members of committees (educa-
tional, cultural, and social). There is also a liaison for contacts with the
governor. The council’s office is in Trenton. (...)
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0.: How are Belarusians doing in this scheme of work?
A.: 1 think the Belarusian group is on a good level. Belarusians
have many organizations, well established religious life and have quite
active young people. Externally, they participate in many local events:
festivals, meetings, conferences, etc. A significant role in populariza-
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tion of the Belarusian name is fulfilled by our artists’ participation in
exhibitions. For five years, by now, art exhibitions have been taking
place in South River. A great popularizing work is being done by youth
dancing groups, Vasilok (corn flower), Lanok (flax), and Matylki (butte-
flies) and two Belarusian choirs, Kalina (guelder rose) and a national
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choir. Belarusians are actively participating in American political life,
in elections, occupy administrative positions in both parties,
Democratic and Republican. I have to say with great pleasure that we
initiated publication of an English-language book, Ethnic Experience
in New Jersey, which is being used as a textbook in state’s schools as
well as a reference book, compiled by Zora Kipel, about ethnic groups
and organizations. It was the first such publication, already sold out.
We were the ones among five groups which initiated in 1974 a propos-
al to start restoration of the “Island of Tears” (Ellis Island) and build
there a museum of immigration — a project that is being advanced now
toward its realization. To sum up, activities of the Belarusian group
have been aimed in all directions.

0.: Now a general question: Establishment of the Ethnic Advisory
Council is a new phenomenon not only for New Jersey, but for the
entire United States. Shall we see in it a sign of activization and spread
of ethnicity throughout America?

A.: Ethnic activity in America has always been going on. Now,
however, it is conducted more systematically and coordinated, one
could say, on a higher level. Such activity never ceased because of
continuous influx of new immigrants to America. And neither the
process of "acculturation," nor "melting pot" can obliterate among
immigrants and many of their descendants awareness of their historic
and cultural roots. The liberty of the American way of life is conducive
to preservation and cultivation of those traits. And, I would like to add,
one should see in it a positive circumstance. As American sociologists
are saying now about cultural processes in the United States, the more
colors in a carpet, the more beautiful it is in its design.

Four years later I again asked my friend Vitaut Kipel to share his
views on the achievements of the Ethnic Advisory Council with the
readers of Bielarus.3*

Question: The Ethnic Council of New Jersey was set up four years
ago by Governor Brendan Byrne, a Democrat. And now we have a
new governor, Tom Kean, a Republican. Will the change of governors
bring about a change in the council's activity?

Answer: The council will remain with the same membership until
the expiration of its statutory term. A majority of members will have
served their term this year, and the charter says that no member can
serve more than two terms. My term, for example, expires on the 12th
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of April when I shall have served four years as chairman.

As to the council itself, Governor Tom Kean said on many occa-
sions during his electoral campaign, and also recently as governor,
that if there are any changes they will be to widen the council's func-
tion, perhaps even transforming it into a state commission, such as
Historical Commission, Arts Commission, and others.

I should also mention that ethnic groups actively participated in the
electoral campaign of the new governor, and Governor Kean is very
appreciative of the support by ethnic groups, and understandably, a
good politician would like to preserve that support for the future.

Q.: There are more than 65 ethnic groups in New Jersey, while the
Ethnic Council includes only fifteen members. Will the Belarusian
group be represented in a new composition of the council?

A.: Appointments to the council are the governor's prerogative.
Membership is assigned on the basis of ethnicity and party affiliation,
and of course on the grounds of competency of each individual candi-
date to work with state's various ethnic organizations. I believe that
Belarusians will continue to be represented in the council. But, again,
I should underscore that it is the governor who appoints members.

Q.: Could you describe briefly how the council works?

A.: As any other advisory unit of the administration, the council
conducts its monthly meetings to discuss current affairs and plans for
the future. It also informs the governor or appropriate state govern-
ment units on problems that require attention or revision. The council's
daily activities are fulfilled by its secretary and by a special interme-
diary between the council and the administration — in our case it's Mr.
Steve Richer, Director of the NJ Department of Tourism. The main
goal of the council is to acquaint state government departments with
the problems and life of ethnic groups and to incorporate their actions
into the overall cultural life of the state.

0.: What has the council accomplished during the four years of its
existence and how was it rated?

A.: The council has achieved approval for a review of high school
textbooks of history, especially the sections dealing with East European
nations. This revision is now being conducted by the Rutgers State University.

The council obtained consent of the high school administration to
credit graduates' knowledge of parents' native language (naturally,
after an examination) and to mark it in the high school diploma.

The council has launched a tradition of ethnic festivals in Liberty
State Park. Our own very successful participation in last year's festi-
val, as you remember, was described in the newspaper Bielarus.
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The council has organized several successful conferences. Its
members have been interviewed by TV, radio and newspapers, as well
as appeared at some educational forums, establishing close coopera-
tive relationships.

The council has facilitated access of ethnic press to official sources
of information on current events that could be useful and interesting to
ethnic groups.

The basic achievement of the council, I think, is the fact that eth-
nic groups have had a permanent representation in the state capital,
Trenton, and participated in civic and cultural activities of the admin-
istration.

Speaking about the appraisal of our achievements, it can be best
characterized, perhaps, by words from a letter to me as chairman of the
council by Governor Brendan Byme dated January 19 of this year
(1982 - JZ):

1 am proud of the results achieved by the Council during my term
as governor. The foundation laid by you for further activities in inter-
national education and understanding will serve as a model for other
states. New Jersey became a leading state in multicultural activities

thanks to the efforts of such devoted people like you.

Q.: lIt's very nice to hear such words. Tell me, does membership in
the council help in activities and life of the entire ethnic community
whose name a member represents?

A.: Unquestionably. I, for example, as chairman of the council

Leonid Surak (left), Belarusian
representative in the Ethnic Council, Ethnic Council, with Jane Burgio, Secretary of
with Gov. James Florio. State of New Jersey.
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have participated in hundreds of ceremonies, often in the name of the
governor, on TV, in radio, at press conferences, etc., and each time |

had a bigger or smaller opportunity to touch on our own Belarusian
problem as well as problems of other nations. Through the Ethnic

Council we have a remarkable relationship with the state's congres-

sional delegation as well as with Senator Bill Bradley and a number of

other officials in Washington. The membership in the council is very

helpful in external activities of any ethnic group.

eSS TS

In the ensuing years, Belarusian-Americans were represented in
the Ethnic Advisory Council by Irene Dutko (1986-1992) and Leo
Surak (1992-1994). However, multiethnic festival activity, sponsored
by the council, ebbed down as a result of its composition, budgetary
problems, and most of all, geopolitical changes in Eastern Europe
resulting from the collapse of the Soviet Union.

In recent years, exhibitions of Belarusian art and artifacts as well
as presentations of songs and dances are displayed during the celebra-
tions of independence anniversaries of the Belarusian National
Republic, biennial conventions of Belarusians of North America, and
annual summer festivals on the grounds of the St. Euphrosynia Church
in South River, New Jersey.

St. Euphrosynia Belarusian Church and Community Hall in South River, N.J.
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A CONCLUDING WORD

The history of Belarusian festivals in New Jersey (and beyond), is
not merely a description of the therapeutic activity of a group of coun-
trymen stricken by nostalgia. In a deeper sense, it was a striving for
Belarus's liberty by means of spreading information about the abysmal
lack of freedom there. The informers were strongly convinced that
support for Belarus's struggle for independence and democracy
depended on knowledge about her.

One of the analysts of the phenomenon of information, British
anthropologist and linguist Gregory Bateson (1904-1980) described
information as the "difference which makes a difference." Indeed,
information differentiates reality, and it changes not only perceptions,
but the very state of things. Thus, as a result of festivals, the informa-
tion on Belarus made a difference in the appreciation by American
society and political leaders of the Belarusian people's struggle.

At the start of this publication, I mentioned these difficulties of
explaining to Americans what kind of country Belarus is. The wide-
spread unawareness about her was characteristic not only of the aver-
age American. Even specialists in the State Department hardly knew
much about Belarus. In 1941, when Germans occupied Belarus and
the State Department asked the Congressional Library to provide
information about Belarusians, their national movement, etc., the
library was ill prepared to satisfy that request. An emissary had to
make a trip to New York where he queried Dr. Joseph Lichten, a mem-
ber of the Anti-Defamation League and a recent immigrant from
Poland who was familiar with Belarusian matters. Lichten related that
encounter a decade later to his friend, Dr. Vitaut Tumash, when the lat-
ter immigrated to New York.

Historically, Americans' limited exposure to Belarus, a dimly
known Soviet "state", — first a necessary ally, in World War II and
then a cold war opponent behind the Iron Curtain, — resulted in sus-
picion and the unfortunate conclusion that Belarusians were
"Commies".

Festivals acquainted Americans with Belarusian culture, and con-
sequently with the Belarusian people themselves. Through the festi-
vals, Belarusian-Americans overcame the natural wariness and stigma
attached to them due to misinformation and their association with the
Soviet Union. These colorful occasions welcomed newcomers into
their culture through song, dance, folk art and fine arts. Thus,
Americans discovered that in addition to their profound enjoyment of
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the arts, they shared other common ground with Belarusians: the joy
reflected in their cultural expression and the mutual desire for free-
dom. They understood, perhaps for the first time, that the beliefs prop-
agated by Soviet leaders were not shared by the people of Belarus,
who were struggling to assert their own identity. The festivals estab-
lished a gateway to such an understanding.

Knowledge about Belarus, drop by drop, has been penetrating into
American society, including the political sphere, during the second
half of the last century as a result of information activities by the post-
WW II Belarusian immigrants in this country. And one can say with
certainty that by the time President George Bush Sr. recognized the
independence of Belarus in December 1991, the White House and
many Americans knew considerably more about the political aspira-
tions of Belarusians than they did at the end of 1940s, when future fes-
tival activists and informants about Belarus began to arrive to this
country.

Today we live in a technologically new epoch. Information about
things near and distant, contemporary and bygone, spreads instanta-
neously and in much greater volume than thirty to forty years ago.
However, in its essence it remains unaltered: information is power that
changes reality.

As to the language of art, it displayed itself as an effective medium
of esthetic values and ideological positions. And as such, it remains
a universal tool of information, and a potent ally of liberty.

Janka and Vitaut relieving
stress by improvising toreador
dance after the successful
First Festival in 1976.
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Tamara Kolba — Map of Belarus,
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BENAPYCKISl ®3CTbIBAJ N BbICTAYKI
Y WTAUE HbIO IX3P3|

MATITBIYHAS IHOAPMAL|bISI
MOBAIO MACTAL|TBA
(1948 — 2011 22.)

Knuiza 2amasn 03v610xmoynas, ane anziamoynsl i 6e1apycKamoynbl miKc-
mol y €1l Xxoub i napanenbHula 3pMecmam, 0bl He [0IHMbIYHbLA.

TAI3AKA

VY ampaioyBaHbHI TATail TAMBI 5 IIMaT KapbICTaycsi apXiyHbIMI
3axaBaHbHAMI 1 ycraminami mae yxoHKi Hanzi 3anpygHik (paHeHuibist
MpO3bBIIIYbL: J3sBouae Paraneriu, 3amyxuse Kymacasa). Takcama
Jarnamarii iHpapManesai, JakyMdoHTaMi, (oTazapiMKami i mapagami:
Birayt Kinens, Ipsna yrko (Paranesiu), Mikamaii [lytko, Auna
Pomano (Opca), Harambns I'epuar (Pycak), Jlroma I'pant (Pycax),
Bepa 3anpynnik, Hina CineBanoiy, Jlena Kinr (Cinpanosiu), Jliza
Jlitapogiu, a. Irap JlaGampeiu, Hax3s 3ankasiu, bapeic [lanimok i
Bansuiiina Tpeiry0oBiy; y pa3garaBaHbHI aHIIAMOYHAN YacTKI KHIT
opani ymzen: Ipsna Idyrtko, Bepa 3anpyanik, Haranenst Pycak, Tom
speinan, Tomac D. Bapa, Irap Kaszak, Tamapa BapanioBa it Pooapt
Iynpsik. Auapyck [lagnecki ganamor rnepaBechlli 0ejiapyCcKaMOyHYO
yacTKy KHiri § npykaémubl (apmar. MakeraBaHbHE W Macraikae
adapmicHbHE ObLIO BhikaHaHae IpaHaii JyTko it Mikanaem JlyTkoMm.

VYciM cynparnoyHikam BbIKa3Bato IIYBIPYIO YI3YHACKIIb 1 TPBI3HAIO
IXHsIe cyayTapcTBa.

Mbra myOsikanbli

€ VYmaHaBais HaMsIb Oenapycay, sKisg, TMpeIOBIymIsl ma Jpyroit
CyChbBETHall BaiiHe ¥ AMDODBIKY, camaaxBspHa Ipanasaii, kad
MAIIBIPBIIb Y aMIPBIKAHCKIM rpaMai3TBe iH(apMallblio Mpa rnaHs-
BOJICHYIO KaMyHi3MaM benapych i raThiM IacnphbIsiib eiiHamy 3/1a-
OBILIBIIIO HE3AJICKHACKIII.

@ [lakazaup, sKiM 3()IKTBHIYHBIM 1H(apMalbIIHBIM CPOAKaM cTajacs
IUIST HOBamacsIeHIIay-0enapycay HapoaHae MacTalTBa ¥ pacmay-
CIOIDKBaHBHI MANITBIYHBIX 1195V 1 akTay 3 rictopsii bemapyci.

& [lpagdmancTpaBanps Ha MOpBIKIaA3e OenapycKix (acThBaIAy 1
BBICTABaK, SIK aMIPBIKAHCKI JIaJ] JKBIIbL Jlac KOKHAW dTHIuHAM !




Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

rpyIe MardbIMachllb MEPaxoyBallb CBAI0 KYJIBTYPHYIO CIIaIubIHY
b1 TITBIM CIIPBIsie aKyJIBTYPBaHBHIO IPaMajI3TBa, BBITPAIl0yBaHb-
HIO ¥ iM MipHara cyiCHaBaHbHsI PaJACTayHIKOY PO3HBIX 3THAcay,
a TOTBIM — BBIPAOJICHBHIO a/I31HCTBA aMIPBIKAHCKAE HAITBIi.

@ Jlaup mamitomnsraM AagaTKOBBI MATIPBISUT IS pa3Bari Hall mpamd-
cam (apMaBaHBHsI HallbISIHATBHAE ChBEIAaMachlli Oenapycay, sKis
3HAXO3S111a CEHBHS Ha Pa3laposOKbl MaMiK STHIYHAH MadIIbIII0
W rpaMaa3sHCKail. 3p3LITHI, pa3lapoXkika raTae akTyajbHae Hs
TonbKi Juist benapyci, ane i st yese 3axomHse DYpoIbl, 3¢ 3
ajHaro OOKy pachlie CTpax 3a JTHIYHA-KyJIbTypHYIO TaMarcH-
HAChIIb, a 3 JIPYrora — MalibIParoIIIa /131 MaH3Yparnei3my.

Ilpa wumo anogeo?

VY KHi3e JaKyMAIHTYIOIIA W amicBaromia Oenapyckis (hacTiBam U
BbICTayKi ¥ mTarie Hero JKap3i b poakibist HA iX Yy aMAPBIKAHCKIM
JpYKy U namiterdHai capbl, H KaXKy4bl ¥K0 Ipa Oenapycay y iHIIbIX
Kkpainax 3axany. 51 abmexxaBaycs aa amHaro mraty Hero JIxap3i,2 kab
3pabinb TAOMY OONBII MajaTiiBail As anparoyki. [lagsei ¥ cyceanim
Heio Epky a60 ¥ cycenusii [I>HCHUIbBAHII 3raBaIOLLA TOIbKI Tabl,
Kami ¥ ix Opam ya3en Gemapycsl 36 Hpro J[xap3i (sk mpeikiagam, y
HBIOEPKCKIM MiKHApOIHBIM KipMalibl ¥ 1964 1.). Beioap Heto Txap3i
aOyMOYIIeHBI 1143 i THIM, IITO ¥ TATHIM IITale OerapycKist GpacTbIBa-
Ji § BBICTAYKI aa0bIBaIics HaiyachIell i ¥ HaOOMbIIBIM MarTabe.3
TyT dacThIBasibHAS A3€HHACHIb Mpakiaia OerapyckaMmy iMIO HaWIIIbI-
poaiiIyIo gapory ¥ cponki macapail iHapMalpli i aMdpbIKaHCKae rpa-
Ma/3TBa.

Tpa6a magkpachiIeHa 3a3HAYBIND, aaHaK, mTo mTaT Heto J[xap3i
Hs ObIy BbIKIIOUIHBHEM. [lamoOHyI0 KynbTypHa-TpanaranjiaByio
JI3eMHACKITH MPABOA3II Oemapychl i iHIIBIX mTaray, Takix sk Hpro
Epxk, Araé, Ininoit, Miusran, Kamigopnis. Ipayna, y Hero JIxops3i
aKTBIYHAChLb OblIa HalOONbLI iIHTAHCHIYHAN 1 BbIHiIKOBaW. [Ipa ycio
rITyI0 iH(papManplitHyto A3eiHachllb CEHBHS ¥)KO MOYKHA TaBaphlIib
najicyMaBalibHa, SIK Tpa 3aKOHYaHBI MIPBISA. A raTa Tamy, ITO Ha
Ipalsry amolHiX ABalani ragoy miblHb 4acy MOLHA 3bMSHIA CTaH
povay y mapayHaHbBHI 3 ThIM, IITO OBLIO 32 Yacami ‘“XajomHail BailHbI”
(1950-s1t — 1980-s1). ITackns Oypmibix 1990-x y3pHiKII ¥ “Oenapyckait
AM>BpBILE” pajblkajdbHa HOBBISL aOCTaBiHbI, 3bSBUIICS 1HIIBIA MPBIS-
pertaThL. [lacmabna aggyBaHbHE Ablscriapail MibHAW MATPI0BI JaBO-
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I311b aMdpPbIKaHLaM, ITo EchbLb Takas KpaiHa benapyce, 60 indapma-
IbIs TIpa sie [ayaJia MallbIpalia ¥ BBIHIKY caMora iCHaBaHbHS CyBd-
paoHHai Oenapyckail 13sp)kaBbl. 3bsIBlIACS TaKCaMa MaryTHasi HOBas
iHpapmaupliiHas KpelHina — [HTIpHAT. Y nmapartak na ckaszaHara, y
Oemapycka-aMdIPBIKAHCKIM TpaMaa3TBe 3bMsIHIYCS maMarpadidHa-
KYJIBTYPHBI (paKTap: aMalib MOYHACHII0 aJIBIAIILIO ¥ JISTIIBI CHBET CTa-
poiilae nakajeHbHE MaBaCHHBIX IMirpaHTay, MIbI0EH aMIpbIKaHi3aBa-
Jacs HACTyIHae IaKaJeHbHE; NpPbIObUII 3 balbKayIIdblHbI HOBBISI
MacsICHIIbI, OANIBIIBIHA SIKiX y TOH I 1HIIAH Mepbl CaBeThI3aBaHbIS i
pycwidikaBaHbIsi, MHOTis Oe3 Halle)KHara pa3syMEHbHS MmaTp30bl
HaIlbITHATBHAKN CaTiTapHacChIIi.

A TBIM yacaM naj3ei MiHyJIbIX J3eCALIrOA3bA3Y aabIX0a3sb Y&
mIeI0eH 1 IBIOeH y MiHYYIITUBIHY. [la cTaphIx ra3aT, y sAKiX 3acTaiocs
HaOOJIBII CHISIIOY 3eHHAChLI TaBacHHAN XBalli Oenapycay-iMirpaH-
Tay, HIXTO ampadva p3AKiX JachlieAHIKaY, HI Oya3e 3bBapTamma. Tamy
Ba)XHA OBUIO Ma3HAXOM3IIb y PAacKiAaHBIX apXiyHBIX 3aliekax Hail-
0OJIBII I[iKaBbIsl i IaBy4YalbHBIS (akThl Mpa IpaMaj3Kac KbIIbIE
narspaAHikay, amicaupb bl acdHcaBalb sro. Bemaup mpa rata Hane-
KBIIb KOKHAMY OemapyckaMy aMdphIKaHITy, KOKHaMy Oemapycy, kKad
yChbBeIaMillb cade, HaKOJIbKi caMaaxBsIPHBIMI ¥ TaubIHEHBHI J1a TaTpa-
0ay HalpITHAIBbHA-BBI3BOJIbHAE CIIPABHI ObLII TAaBACHHBIS IMITPaHTHI-
Oemapychl; SKiMI MaTPBIATBIYHBIMI MMAavyIbIsIMI SHBI KipaBamics ¥
npamsl Ha HiBe OeapyIIvbIHbl, Ha TOJIi 3MaranbHs 3a Beixaja bemapyci
¥ MIBIPOKi CHBET 3 3aTXJIall pacelcka-caBenKail iMImpEIi.

Ip. Ama Opca-Pomano,* xipayHiuka claByTara TaHIlaBaJbHara
ancamOmio “Bacinék” mpelragana MHE aJHOHYBI apryMAHT, SIKIM sHA
y3MmanHsula AyX cBaixX, OblBajia 3My4YaHbIX, “‘Bacimbkoy’: “Kami mae
TaHIIAYHIKI TTadblHA Hapakallb Ha CTOMY aj mpoday i mamapoxxay,
s 1M kazana: Bwl Hsa poOile rata Juis MsHE, Bbl poOile rata Jijis
Benapyci.” 1 napakanpHi cbuixani.” XXeiByus! benapycsii, Oanpki i
IXHIS I3€11i aXBSIPOYBaJi CBOM Yac i HAPrito, Kad maexarp Ha Ipooy i
apraHizalpliHae mNace/PKaHbHe, a00 sAIMYd HA aA3iH KaHIPPT I
BBICTAyKy, y ’KaJaHbHI ChIbBEPI3illb OEIapyCKyl0 NpPBICYTHACHLb,
3asBIIlb Mepaj caboi i mepay iHmbIMi, mTo JKbiBe bemapych.

Korrrsl, 36Bs13aHbIs 3 (paCThIBAIBHAN 1 BBICTABAYHAHN aKTHIYHACBIIO JIFONI3
arIoyBaJIi cami ca CBalTO ChIliIuIara csiMeiHara OromkaTy. 3a Yeé rra Ya3sd-
Hacblib 1 cilaBa im!

V KkHi3e nepaiyaHa mmMar mpo3bimyay acoday, mro ya3enpHiva-
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7i ¥ To# abo iHmai Mepsl ¥ GacThIBaIbHA-BbICTaBAYHAN J13eHHACHLI.
Hamryaaki maBiHHBI Bemallb iXHisA IMEHEBL.

AKTyanbHaChIIb TITall MyOJiKaIbli Takcama ¥ ThIM, IITO ¥ € maka-
3aHa BsUTiKas pojsi MacTalTBa, acallliBa MacTalTBa HapoJHAara, sK
BBIpa3bHiKa HAIlbIHAIbHAE JYINbl i SK KaMyHIKallblifHara cpouky ¥
IHIIAMOYHBIM acspOA3bA3i. YpaIlle, y KHi3e HarisiiHa BbISYJIEHA
arMacgapa cBaOOAbI, SIKOIO Y AMODBIIBI KapbICTAIOLIA 3THIYHBISA
IPYIIBl ¥ MIepaxoyBaHbHI cBae KyJlbTypHae craaublHbl. [3Tas cBabona
— MaryTHbl (axkTap K y calblsUlbHA-NANITRIYHAH CcTabiabHACKII
3nyyanbix lTaray, ratak i § apiHaMilbl bl Oaranplii aMdpbIKaHCKae
KyAb6Typbl. Ha mpbikmanze rictopeli Oemapyckix (acThIBaisy MOKHA
nabayblllb, SIK aMIpBIKAHCKae rpamMaji3TBa W MalliThiKi Jadpa3bIuiiBa
CTaBUIICS W CTaBSIIA e Ja MmpararasjiaBaHara Jpisicnapai iasany
cBabosIpl i1 HezanexxHachlli bemapyci.

Bochk kxa, abarynpHSIOUBI, Yy amiCBaHBIX Jajieid mau3esx scKpaBa
BBIYJISIEIIIA TyX0Basi CyBsA3b OEIapyCKixX aMIphIKAHIIAY 3 KpaeM Maxo-
JUKaHBHS, 3 KyJIBTYpHal criamqdplHal, a TakcaMma iXHse IIbI00Kae YCb-
BelaMJICHBHE, IITO MaHsABOJeHal bemapyci MoxkHa OBUTO JarmaMardsl
TIpa3 NambIpIHbHE iHpapMaIpi mpa se.

I ypomme, kami 3rafs3inua 3 NONILAaM, MITO KOKHAe HOBAae Iaka-
JICHPHE — TJTa Ia3aMariibHae KbIIbIE MpOAKay, ABIK amicaHas ¥
ratail myOmikaneli KylbTypHa-iH(apMalpliiHas A3€HHAcChIb JIMaH-
cTpye caboH, ampauya ycsro iHmara, apraHigyHylo CyBsi3b — CYBSI3b
pa3 HapoJHae MacTalTBa — YCiX MakaJeHbHSAY Hallara Hapomy;
JIPMAHCTPYE TiCTapbIUHYIO ISIMIAChIL Oesiapycay, mro O TaM Hi ka3ai
HEKaTOpPbIsl CyYaCHbISl TIAPATHIKI HALIBISTHANI3MY, SIKisl Oayalp y cydac-

(Y34

Hail 3pKaBe TONbKI yBacabieHbHe “VsIyHail HaIbIi”.

30b6IMKI — mpoleanvla Cbaa0bl KEOAAU nAMAUL

[MagmTypxHYyi MsHE Na HaIliCaHBHS TITae KHIrl CrapaablaHbIA
nepansiabpl CBaix 1 4ykbIx (oTaanbOoMay. Ax, siKisg ¥ iX ObIBarolb
yAoyHbIS (oTa3apiMKi! | magymars TONBKi, INTO TATHIA ChBEIKI
MiHYYIIYBIHBI OyIylb XyTudii 3a Yc€ BBIKIHYTBIS, a KaJli i 3axaBarol-
1, IbIK HAIIYaJIKi MaJjia MITO JaBeJaronia 3b ix.

Jlymka mipa rajjo0Hae BbIIaHbHE Xaj3ija nayHo. ['3Tak, y 13¢HbHI-
kaBbIx 3amicax 3opsl Kimens 1980 romy wsitaem: ‘“Tymam /mp.
BiTay1/ ckazay mpa ainp060M, — IITO BapTa BBIAAIL MAT00HBI KaIsIpo-
BHI anbOoM 3 (acteBansy. B. Tymamr i An. CinbBaHOBIY Xareni Taki
anb00M BbIJAllb, ajie KomThl — Kaiist 40-50 Teicsauay nanspay — naxa-
BaJIi raTae kajaHbHe.”’0 AOMSIpKOYBaIi Taki MPAeKT i MbI 3b HAOOKYBI-
kaMm Asiekcam CinbBaHOBIYaM, y sSIKOTa Hakaminacs 6arara (GpacThIBalb-
HBIX ()OTa3IBIMKAY.



Benapyckis ¢pacmuieani y Hoto [icapsi (1948-2011 2e.)

Kaxynp, mTo aaziH 3apIMak BapThl THICSUYBI cilioBay. Takcama
KaXyllb: Jiemn pa3 nadaybllb, YbIM CTO pa3 Madylb. A IICHIXOJST
ycranasini Haar, mto 70% iH(apmalpli yanaBek ycrpbliiMae 3poKa-
Ba, Bi3yalibHa. Yc€ raTa npeIBOA3ILIA TYT Ha AOBaJ BasKHACHLI LIIOCT-
paupliiHara KaMmaHsHTY ¥ TITail myOmikausli. [mroctpaipli, a TbIM
OOJIBII KaJISIPOBBISL, MAIOIb HE3aMEHHYIO BapTachllb, 00 SHBI HasyHA
MaKa3Barolb NPBIrAKOChIb HAPOAHBIX KAaCBhLIOMay, 3rpadHachlb TaH-
opay, MilaBiHaChlb XapbicTay — YCcE TOe, YbIM MbI Marii mare-
IIBIIIA caMi rmepaj ca0or bl MaXBaJIIIa Tepaj] YyKbIMi JTHOI3bMI.
30BIMKI TATHISI HABOYHA ChBEAYAllb Mpa Yachl, Kalli Halla TpaMaas3Ka-
KyJIbTypHae KbIIblE ¥ 3myyansix [ltaTax Obuio qrogHeHIIBIM, IHTIH-
CBIYHEHIIBIM 1 1PMarpadiuna Magaa3edIubiM. [9Teia GoTKI — 3BIp-
Kasi yacTayka aryibHadenapyckail ricTopbli, (ikcarapbl >KbILbLsIAN-
Hara HalplssHaJIbHara JIyxy, SIKis BoOpa3Ha cbBeayalb Mpa BSUIIKYIO
060y na benapyci, 3b SIKOIO TIepIlae nakajieHbHE aBaeHHaH sMirpa-
IbI1 MPAKIIIO CBOM JKBIIBIEBHI IIIAX.

Inghapmaywritner imnapamoty

Haiimammaedinsl canplsiabHA-HABITHABHEI IMITYJIBC KOXKHAN Tai-
THIYHAH dMIrpanbli — TaTa aJuyyBaHbHE MapajbHara abaBs3Ky iH]pap-
MaBallb TpaMaj3TBa Kparo CBalT0 HOBara macsuleHbHS a0 MpBIYbIHAX
amirpaBanbHs. CamMbld MEPIIbIT TBITAHBHI, HA KIS HOBANPHIOBUTBIIAM
JTABOJ3IIIIA aJIKa3Ballb, TaTa — “AKynb BeI? Yamy BbI Beiexami? SKkis
TaM y Bac napajki? Yaro Bel qamaraeriecs?” | madiThIuHBI SMIrpaHT
aJluyBae Haka3 CyMJICHBHS aJIKa3Ballb SIK Mara OOJIbII pa3ropHyTa Ha
TaKis NbITaHbHI. 3pa3zyMeia, Kaji Bajonae MoBai. ['3Tel iHpapmaLbIii-
Hbl MyC ThIM MAaIlHEWIIbI, YbIM BaCTpPA3i yCbBEAAMIIAECII, IITO TBOHU
Hapoj MaKyTye aJ HEeCHPaBsSIIiBAChI 1 VIIiCKy. A iHpapmaBarb xa
Tpa0a HS TONBKI Cycela Il Cypa3MOyIly Ha Mpallbl, a W HalliThIKaY,
ypaja cBae HOBae KpaiHbl, AaMaralia ajj siro JarmaMori NaHsBoJIeHaMy
Hapoxy. | Tak, mperIamiyIne! qa ayskora Oepary, aapa3y K Tpa0a mepa-
Mmaraib MOYHBI Oap’ep, magaBalb ronac, iHpapmasalb, TIyMadbllb,
micanp JICTHI ¥ Ta39Thl, MOMapaHyMbl ¥ MaJiTBIYHBIS IHCTAHIBII.

3 mamoOHBIMI aqIyBaHBHSMI, IMKHEHBHSMI OB IEpAIIKOmaMi
CycTpauicsi ThICSIUbl Oenapycay, kaii ma Jpyroil cychbBeTHail BaiiHe
anbIHYJICS HA aMdpbIKaHCKai 3smiti.” SIk sSHBI JaBaii pajabl § TITHIM
HATIPOCTBIM 33JIaHbHI, SKiMI criocabami paajizaBaii CBOH HaIbIAHAIb-
Ha-NIaTPBIATHIYHBI a0aBsA3aK, 1 OyA3e nanei ryrapka.

Benapyckiss sMirpaHTel mepiiaii naBacHHAW XBalli exali y




Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

AMDPBIKY, IEPaKbIYIIbl BACHHBIS )KYAAChL, a epax ThIM — MaKyThI
aKyTaIbIIHBIX pYKbIMay — OanblIaBilKara, moJibcKara i HMelKara.
AMDdpBIKa IS 1X cTanacs Kpaem, A3¢ MoXKHa ObLTO0, 13¢ Tpa0a ObLIO Ba
yMoBax cBabOIbI CIOBA 3aChBENYBIIb MPOWA3EHBI TiCTapbIUHBI dTall
JIbl paclaBechlll Mpa *KaJaHbHI HA OYAYUBIHIO JUIS CBAlro HapO.Y.
Benapycam, mro ¥ 1948 rom3e mepmibiMi BBISDKIDKANI 3 TTaBaeHHAM
HsimeuusiHbl ¥ 3aakisiHCKI CbBET, BbliaBaHas y MIOHXOHE rasaTa
“Barpkayirdpaa” micana Ha Japory:

“Bakneiimae 3a iHpapMambpIHHYIO TMpanarafaaBylo Tpamy Ha
CEHBHS MBI HS MaeM, a TpabiiemMa SMirpalfsli TakcaMa TOJIBKI Jpyra-
paaHas, 00 MBI K HE 3MIrpyeM aJlHO Tamy, Kad 3HAKChIl CITAKOWHBI
KyTOYaK 1 MSIIYaHCKYIO YTydbHAachlb bl CyMJICHHAH Ipanai 3apa-
Oilp cabe Ha iCHaBaHbHE, ajie¢ TOJIbKI J3eNIsl Taro, Kad BBIKAHALD ThIS
3a/IaHbHI, SKis MBI TIaBIHHBI BRIKAHAITH JIJIST HAIIara Hapoay W I3sipiKa-
BbL.”’8

Boch y HanmexHBIM pa3yMeHbHI “iH(apMaIislitHail mpamarangaBai
mpanbl” i OBIY TOH iMITynbC na iH(papMaBaHBHS aMdpBIKAHIAY Ipa
Benapyce. Ha namamory HamisiM HOBamacsIeHIaM, a Ha CaMbIM Iia-
YaTKy i MOYHBIM HEMayJsTaM, IPBIMIIIO HAPOJHAEC MACTALTBA, dJIe-
MBHTBI MaTAPbUTbHAN 1 AyXOBall KyJAbTYpPbl — TITHI YHIBIPCaJIbHEI
CpomaK MIXATHIYHAN 1 MDKHAPOIHAN KaMYHIKAIbIi: a3¢HbHE, TTEChHI,
TaHIBI, TKAITBA, MATIOHKI, pa3b0a, KyITiHAPBIS.

VY mIMaTATHIYHBIM 1 IMaTpacaBbIM rpaMaa3Tse 3inydansix LTaray
HapOJHbISA (PICTHIBAJI BBIKOHBAIOLb POJIIO CBAalro poay iHdapmarapa
mpa cyrpamai3sHay 3b IHIIBIX KpaiHay, KaHTBIHAHTAY 1 KyJIbTypay.
@scThIBAII CHIPBISIONG YCIPHIAMAHBHIO TUTIOPAIICTHIYHATA XapaKTa-
PY aM3pbIKaHCKall Hallbli, Y SIKOH KOXHAs ATHIYHAS Ipylla Mae Mardbl-
MAachIb yITicaIlia ¥ IMMaTKOJIEPHBI HallbITHAIBHEI KinmiM. [Iparnac dap-
MaBaHBbHS aM3pBIKAHCKaW HaIlbli TPaxo/3iy, 1 ganeil mpaxo3iip, mpas
PO3HBISI CTabIl, IEPaXXbIBaY TIIBIOTHHBIS CKJIaJaHachLi i ApaMbl, IITO
BBIHIKaI 3b JIIOJ3KOE HATypbl, 3 3a0a0oHay 1 mpary3sTachllsy,
YCTOMITIBACHIN YKapaHEHBIX TamIsnay, MaJa3poHAChIl na Jom3ei
iHIIae packl, Bepbl 1 MOBBL. Y BBIHIKY I3Tara BbIPadiycsi MIXaHI3M
nepaMaraHbHsl CaubLUIbHA-KYJIBTYPHBIX 1 HaNITBIYHBIX Oap’epay.
tar Heto [>3p3i 3 raTara mieasimda aa3id 3 HalOOobII iHIIBISTHLY -
HBIX, 00 HA0OJBII pa3HACTAWHBI ATHIYHBIM CKJIaJIaM >KbIXapCTBa.

[Mamynsipei3albis MIMAaTATHIYHACKII Ba YMOBax JIMakparbldHara
nany Y3aeIMae KylnbTypy MUKITIOI3KIX y3aeMaladblHEHBHSY, TaBary i
MIpBIsSI3HAE CTayleHbHe Ja He3HaéMIay. AJHa Hamia HoBas csOpoyka,
aHraMoyHas Oenapycka, mpelexaymbsl 3 MackBel Hepiibl pa3 y
AMDBPBIKY, ObLTa 3p131yNIeHasd, SIK JIETKa ¥ TATail KpaiHe navyaup ryTtap-
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Ky 3b HE3HaEMBIM YajaBekaM. SKi kaHTpact 3 dypasiiickim Ycxomam!

["aBopadysl npa HapoAHae MacTalTBa i KaMyHIKallbll0, MOJKHA MTPbI-
rajiailb BbIKa3BaHbHE HsMelrkara ¢inésada Aprypa lllomsnrayspa:
“Markaro TpBIKJIQJHOTa MacTalTBa 3bsSyJsfella HeaOXOmHAChIb, a
BbICOKAara MacraurTBa — packoma. baipka nepiiara — iHT2JIEKT, a
Jpyrora — TeHIiH, SKi caM 3bAyIsienia CBairo poay pacKolmai’”.
Hacampau, HapogHae MacTanTsa auIloCcTpOyBae Mepii-Harnepil iHT3-
JIeKT Hapoay. AJe i GOMbIll 3a IITa — STOHYI0 KAJICKTBIYHYIO Iy,
ACTATHIKY, CbBETAYCIPhIiMaHbHE. A ¥ UyKbIM acsipoJ3b/31 STHO 3aMsi-
HSI€ MOBY, /1a€ MardbIMachbllb CKa3allb TOE, 4aro Hs CKaXKall SIId3
HSBBIBY4aHall d9yKOW MOBai. SIHO CIyXbIIb BBIIHIIAKH (Hopmaii
KaMyHiKallbli, 3aBacTpae yBary Aa maTp30bl Npalsrsanb AbLUIET BIp-
OaNbHBIMI CPOAKaMI.

[adapmanpiitnyto nanxiny ¥ AMIPBILBI HAIIBIM TaBaCHHBIM HaBace-
naM Tpa0a ObLTO MayblHALG Y3AbIMAllb, IACKIS 3arayarkaBaHbHs 3Ha-
éMCcTBa, 3 camara JJIEMPHTapHara i camara ckijajaHara: BBITIyMa-
YBIIb aMIPBIKAHILY, IITO T3Ta 3a KpaiHa benapycs, mpa sikyto €1 nadyy
ynepiusiHio. YsIM siHa afpo3bHiBaenua ax Pacei?

TrymausHbHE YCKIagHATIACA THIM, IITO HA IICbME Y aHTelIbCKan
MOBe OBUIO a)k HEKaJbKi BapbisiHTay ciioBa “‘bemapych”: Byelorussia
(adiupritner Ha30Yy), White Russia (macnoyna “benas Paces”), White
Ruthenia (benas Pycn) i HaBat Byelo-Ruthenia. bipitanina narmei0ns-
Jacs sAUIYd M ThIM, INTO Oejapycay MIMaT XTO aTaecaMyisty 3b “OenbiMi
pacelinami” — TbIMi, IITO BasiBaJli 3 “4bIPBOHBIMI” ¥ rpaMaJ3IHCKaH
BaifHe machiis paBamousl 1917 rony. BeicayxoyBarods! iHpapmaLbio
npa bemapych, amapbikaHen 4yy Hespasymenae sMy “0ejo...” Jbl
30o0mbmara 3Haémyo “pamry” (“Pacero”). I ratas amomssist, machis
ycix HamaranpHsy iH(apMarapa, 3aliMaiia rajJjoyHae Mecla y cbBeja-
Machlli ciayxada. Moii HacTayHIK 3 yacoy riMHasii,’ a machiIeHIbl
CynpanoyHik y pagsié “Cpabonma”, AHTOH AnamoBid, 1i pa3 Kaszay:
“Bsutikaii mepamikojaii crajacs HaMm ratas paimuka’.” Bock yamy napa-
9pl TYT Oyl3€ MaAKpICHIilb, IITO NACTAHOBA ¥ HE3aJeKHBIM MEHCKY
¥ 1991 r. micanp y 3axoqHiX MOBax Ha30y Kpainbl Belarus Oblia Beib-
Mi pazyMHail 1 mpa3opJiBai.

AOnsarusHbHEM iH(apMaUbIifHBIX HaMaraHbHAY OelapycKiMm iMir-
pantam y Hero [Ixap3i cranacs Toe, ITO ¥ NayHOYHA-YCXOAHIM PATié-
He 3nyvasbix llltatay 3b ATOHBIM IIMAaTATHIYHBIM HaceIbHILTBAM
JIFOA31 MPBIBBIKII HaBeIBAllb 3THIUHBISA PICTAPaHbI, STHIUHBIS KPaMBbl,
HIMAT3THIYHBISA (PICTHIBAI; MPBIBBIKIII OAYbILb HA CBAiX BYJIiLax iHIIA-
MOYHBISI IIBUTBBI, PIKIISIMBL, YacaM HaBaT 0e3b Nepakiagy Ha aHTellb-
CKy10. A JPMaKpaTbIYHbI J1a] KpaiHbl, 3aliKkayJIeHAChlb NaTIThIKAY Y
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rajnacax BblOapuay, aOyMOBiIl HaBeIBaHbHE ()ICTHIBANAY 1 BBICTABAK
ypajayuami po3Hara paHry.

IHlTmam Hvwo /[orcap3i

Caaéit TaperTopsisii (22.608 kB. kM) mrat Hefo JI>Kap3i MEHIITET 3a
cydacHyto bemapych y a3eBsIb 35 HEUbIM pa3oy. HaitoombImast msIphl-
HA 50 (3 3axamy Ha yexom) — 110 kM, a mayKeIHA (3 MMOYHAYBI HA
noym3ens) — 240 xkm. Illtar mae 200 kM akisHCKara y3n0sp»KKa 3
moOpeIMi TUIsDKaMi. Kimimar aromHet.

Hrro JIxop3i HamiuBae OONBII 32 BOCEM 3 MajaBiHAIO MiUIbEHAY
KbIXapoy. 3 ycix mTaray €H HaWTyChIled 3aceleHBI, MPBIYBIM
JKBIXapCTBa HAMOONBII pa3HacTaiiHae pacaBa i dTHIUHA. Y iMm 80%
Oenpix momset, 15% adppikaHckara maxofkaHpHS, 5% CKIIamaronb
iHmreIs pacel. [TaBomte mepamicy 2000 1. 17,5% xbixapoy mtary ObuTi
HapopKaHblA Mma-3a Mexkami 3IA, naitbomem y Itamii, Ha Kybe, y
Iagen # Hameausrae. A ycix aTHIUHBIX Tpynay y Hero JIkap3i Hamid-
BaerIa OOJIBIII 3a CTO, Y THIM JIIKY THICSUBI Oeapycay i iXHix Harrdaakay. 0

Bemapyckis iMirpanTsl TaBacHHaW XBaji aapaszy Ta TpBIe3bA3e
CIONBI YTa/DKBaNics Ha Tpally repaBakHa ¥ ayTaMabibHAll TpaMbl-
CJIOBaChIll, Yy (papMamdyTeIaHbIX (pipMax bl (KAaHYBIHBI) y MIBIHHIX
Bonpatki. J[3ermi ixHisg, CEHBHS ¥KO cami CIMEHHBIS, y BsIiKail mpa-
MOpIIBIi 3 BeIIMMIAN ackBeTail. Y Hpro Jxoap3i HamiuBaena kast 50
BHY (yHIB3pCHITATHI, Kanemxsl, iHCTRITYThI). Y 2007 I. ranaBsl 3apo-
0ak Ha qyury HacenbHINTBa ¥ mrane ckiagay 49.500 man. (csapaaHi
3apo0ak aiist yesie AMapbiki Obry 38.615 nan.) Y Heto [Ixap3i npanap-
LbISIHAJIbHA HAMOOJBII MUTbsIHEPCKIX ceM’siy. Csipoy iX €chblib, HAMAY-
Ha, 1 HAIIYa ki maBaeHHbBIX iMirpanray 36 benapyci. Xoup Haarya Tyt
HE TIPBIHATA ¥ TYTapIbl 3 YajJaBeKaM CTaBillb MY MbITAHBHE Mpa SIro-
HBIS 3apaboTKi.

Kerxaper Hero JIkop3i KaphICTaroONb dKaHaMiuHA W KyIbTypHa 3
6mizini Heto Epky i ®inagonsdii, aByx BAmikix rapagoy y cyceamix
mrarax Heto Epk i TIouchIbBaHiA. Maca HeROMKAp3iiinay e3p13im
TyABI Ha TIpamy. Y TiK JIETHSTA TyphICTRIYHATa c330HY Hbio J[x3p3i
Ha3BIBaONb “crianbHAil’” Heto Epky: mMar skis TyphICTHI HAUYIOIb Yy
Hgto Jxoap3i (TanbHEH), a Topaa Heio EpK HaBEABAIONb, JasKKAIO-
9Bl TYZIBI ayTOOyCaMm.

Konvkacoun oenapycay y Horo /Incapsi u 311A
Konbki Oenapycay Hamiusaela ¥ mrare Hero J[x3p3i, HIXTO 1aK-
JajHa He mauTigery. | He mammiubins. bo sk THI OyA3enn marivBails,
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KaJi He aKkp3ChJIEHBI caM MHaHsATaKk. XTo ¥ AM3pbiusl — Oemapyc?
J3sneil MsIaHbeIX CyKIHCTBAY (2 1X TyT Maca) K BbI3Hadalb — Ia
Oampky 11i ma mami? [Ipadnema! [TaBomre amaprikaHcKara IOpBIIbIYHA-
ra NpbIHLBITY, KaJli 1311€ Hapaa3ingacs ¥ AMOPBILbL, SHO — rpamaj3s-
Hin/rpamaa3saka 3mydansix [llraray. Tyt rpamaa3siHcTBa U HalbIs-
HaJIbHAChLIb Hepa3JlyyHa 3bBsi3aHblsl. Takcama, Kaii Thl Hapaasiycs Ha
JpYTiM KaHLbl ChBETY, aje Ia MPBIObIIbLI ¥ AMAIPBIKY NPBIHAY rpa-
MaJI3sIHCTBA, Thl — aMdIpbIKaHell. [3Tkae pa3yMeHbHE BbIpadiyacs
rictTapeluHa ¥ mparpce gapMaBaHbHS ¥ MexaxX I3IpKaBbl acoOHae
Halpll 3 MpajCTayHIKOY po3HBIX Hapoxaay. Jlapaubl, y cydacHaii
D¥yporie, 3aX0MHH 1 YCXOMHSN, Ha3ipaeIa Takcama, X0Ilb 1 TaBOJIbHBI
Ibl CYISIPIYIiBBI, Mpandc (apMaBaHbHS HALBILY I'paMaa3sHCKIX Yy
CymnacTayaeHbHi 3 HaIbIIMi 3THIYHBIMI.

Bocp xa kani BeizHavane y Heto JIKap3i KOJNBKackllh OenapycKix
amMdphIKaHIay (a He aMdIPBIKAHCKIX Oenapycay), OBIK JIiKi aTpbIMO-
YBaronua XicTkis - “am... nga...”. ['atak, y kHize maiiro csOpsl Bitayta
Kinens “Benapycst ¥ 3IIA” (1993 1), SIK TOJIBKI aJropHem BOKJIA[-
Ky, Oa9bITI CXOMATBIYHYIO KapTy AMIPBIKi 3 3araimoykam “bemapycsr ¥
3IIA. Konpkachllp Mma ImraTax HaBomiie Hea]imbIifHBIX Matikay’.
CkazaHna “HeadilbliiHbIX”, 00 ailbIIHBIX HE OBUIO i HAMA, 1 IPBIYbI-
HBI aJICYyTHACHIII X J3TaJIbHA BRITIIyMa4aHbl ¥ KHize. HeadimpritHpis
nauTiki pabiy cam ayTap, 60a3yrodbICs Ha JACTYITHBIX (CYTISPIUWIIBBIX)
nanzensix. ¥ mexax “Hpto xop3i” craiup aiuda 65.000 (s napay-
HaHpHs: y mrane Heio Epx — 110.000, y ITsuchutbaanii — 100.000).
Hy, mro sk — Kkaum mamymaer, mto ¥ AMApEIKY 36 benmapyci 3a gaca-
Mi Pacelickaii iMITOpBIi HAIII JIFO ITa4ay BBISDK/DKALE/YISIKAIlh SII4Y) ¥
XIX cr., OpIK Mamivyblymibl YcixX, ThICSYay HabOspoLma y IIMmar sKix
mrarax. Ane jik Oenapycay y Hero Jkap3i agHONHYBI 3bMEHIIBIYCS
0b1y 3 65.000 ma 5.000. Jliuby 5.000 Ha3BaMa KapICHAHIIHTKA Ta33ThI
Home News (June 13, 1976) Congpa Jlanmau (Sandra Lanman) y
pamapTaxkel Mpa Mepibl Oenapycki (ICTHIBANB Y HBIOHKIP3iHCKIM
LpaTper Mactanreay. Apteikyn C. JIaHM3H TlaubIHaeIa ryrapkai 3b
Birayram Kinenem. Kapscnanasurka (He Ha3Bayibl, npayaa, KpbIHi-
1bl) majana; “benapycay naniupaena y Hero xap3i kans 5.000 3 1,4
Mimséna ¥ 3IIA”. Kam ¥ amaeim mtare Jik Oenapycay Baraemia
namixk 65.000 i 5.000, neik 1 11 mRmaid AMAPEIKI €H TakcaMa MoXka
aryraib 3bBEpXy VHi3 1 HaaaBapoT. Y 3aJeKHAChIi ajJ Taro, XTo i siK
poGinp najiki. TyT BapTa npbirajaib BbIKa3BaHbHE MPa CTATHICTHIKY,
AK TIpa afaHy 3 popmay Hiampayael (kad He cKas3allb “XJIyChHi”).
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Xapaeas 03eiinacous

Marxcim Tanx: “Ileconio bspoviye 3 cabou.”

[Ma mpeiopipui ¥ 3IHA § kannsr 1940-x - navarky 1950-x mronsi,
NP YCiX cBaixX ObITaBBIX MpadieMax, He 3aHsI100YBalll i TyXOBbIX Iar-
pa0ay. Acsimarodbl Ha cranae JKbIXapcTBa, SHBI aapasy K MadyblHam

Xop Apkanss Eyua Ha ChBTKaBaHbHI Yrojikay He3alexKHaChL
Benapyckait Haponnaii Pacry6miki ¥ Heto Epky. 1952 1.

Bstuacnay Cemsix-Kagaucki (csaa3inb ApyTi 3bJeBa) i XapbICThl 3 mpadaca-
pami it ctynaHTami Patrepckara yHiBapesITATYy. Capoasina 1950-x.
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3aCHOYBALb IIAPKOYHBISI MPBIXObI, apraHi3allbli, TABAPbICTBBL, Y ThIM
JiKy # KyaeTypHara npodimo. [Tararoy, mto MHOTrist OblTi 3HAEMBIS
a/131H 3 aJIHBIM, KaJii Hs 3 banbKkayurdbeIael, 16K 36 asrepoy 11y naa-
eHHait Hamewubine,!! n3e apraizanbiiiHa-KyJaIbTypHast Ipatia Jibl rpa-
Man3Kae JKBIIBIE 30MiKam Jrom3ed MixkcoOKy. 3b HsamedubHbl
niepabparnacst ¥ AMAIPBIKY i BsuTikas OajbIIbIHS XapbhIcTay 3 PO3HBIX
Oenapyckix xopay.

XapaBbls KaHIPPTHI HA HOBBIM MECIIBI MACSIICHBbHS 3a1aBaJIbHSIT
Halrepm “HyTpaHylo” cMary SMirpaHTa Iadyllb POJHYIO IECBHHIO,
mabaybIlh 3HAEMBI TaHET], “‘aIIavbIIh Y0, YK0 ¥ cakaBiky 1948
I. rpyna a3esdoy Ha daine 3 bapeicom Kitam Hamamsima ¥ ropanse
Cayt PeiBop chBiTKaBaHbHe J[HA aOBemI4yaHbHS He3alleKHACHIII
Bbenapyckaii Haponnaii Pacny6miki. Ha cbBsiTkaBaHbHI, SK amicBana
TYIO MAJ3€10 J3eCsllb a0y nasbHel rassra “benapyckae Ciosa”,!2
ChIISIBAY ““HEBSUTIUKI HA TOM Yac” Xop, “sSAKOMy akamIlaHisBay Ha pasuti
cm. Kcasap bapricaser.” “Xop macTtymosa pa3pacraenta, i yxo ¥ 1950
roase HamiuBae Oombmm 3a 40 xapbeIcThIX. KachIsIk XOpy cKiamaii
XapbICTHl OBIYIIBIX Xopay y Hsameuusine ¥ Mixanbcaopd-bakHanry
(xop 40 acobay max kipayHinTBaM HapoJHara aptbicra Bsuacnasa
Cemsix-Kauanckara) 1 BarsHmmane (35 acobay maj kipayHinTBam
racm. Apkamzs Eyma.”

25 wapBens 1950 ., micana Tas *x ra3jaTa, Xop naj KipayHinrsam B.
Censx-Kadganckara may Bsutiki KaHIDPT. 3 Taro yacy Xop mpamaBay
OecpbliepanbiHHa, OApYYbl YI3€1 yBa YCiX HAlBLIHAIBHBIX ChBATAX. ...
Vnerky 1956 1. xop Beuspkpkay y Kanany ¥ ropan TaponTa. ... Y micra-
naj3e MiHyyara rogy Xop yaaina seictynay y Hero Epky Ha Mixknanbls-
HaJILHBIM (ICThIBaMI. ... J[Ba pasbl X0op Hay KaHIPPTHI AJS 1HTIPHA-
IBITHATBHATA CTYJPHITKAra K00y mpbl PaTrepckiM yHIBIPCHITAIE ¥
Hgto Bpancyiky. ... Takim gbtHaM, Hamr Oeapycki Xop BHIKOHBAE BSJIi-
Kyl MICit0... Ta pPO3MPA3IHTAIBIl MallaBeAamara TyT Oelapyckara
Hapony...”.

VY 1956 1. 22 mecbHi ¥ BbikaHaHbHiI Xopy C.-Kawanckara Obumi
BBIJIa/I3€HBI HA KPYKAIKax. !3

3 paHBHIX BRICTYIUIGHBHSY cayTphiBapiay y Heto Epky Bapra Hassaup TyT
“bemapycki Bedap”, apraHi3aBaHbl MDKHAPOMHBIM KFoOam “IIpamaToait”.
Beuap anoerycs 19 kpacasika 1953 romy 3b iHIIBIATHIBBI CTAPIIbIHI
ko0y, np. Mikanas ldopca, y copseii nekusisty “Ilasnaiima camix
cs10e”.
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Ha Bewapsl mepan mMarsTHIYHAW ayABITOPBIH, MAChIsl JaKIaLy
Bikrapa YabarapasBiua Ha ToMYy “3 ricTopbli HaubIsIHAIbHA-TIATITHIY-
Hara agpaK3HbHS Oenapyckara Hapoay”’, BBICTYMiY 3b Oemapyckimi
MEChHsIMI YKaHOYBI aHcamOmb maj Kipayminream A. Ejma.l4 A 17
gicramaga 1957 1. msimmansl xop Censx-Kaganckara cblisiBay Ha Mix-
HaIllbISTHAJIBHBIM (P3CThIBAII ¥ HBIOEPKCKIM [HCTRITYIIE Monay (m3e
Opanmi ym3en 11 »THiUHBIX Tpymnay). AxamnanisBaii AKcaHa
Kauanckas (mistaina) i [TéTpa HsamseBerki (akapapién). 1S

VY 1963 ronze, Ha npananoBy benapyckara Kanrpacasara Kamitaty
Ampapeiki, kamnassitap KcaBap bBapoicaBen apranizaBay >kaHOYBI
arcamOms “Kamina” (28 xapeicrak).!6 Jliza Jlitaposiu 3ampananaBaia
TIPBIHSIG CIPHIYHYIO BOMPATKY: MOYTis OCNBIA CYKCHKI 3 HapomaHai
BBITIIBIVKAH Ha MaHIIMIIEI, TTagoie W pykaBax. CyKeHKI TITBIA sSHA
TaImbLUIa.

[Tepms! kaHIPT XOpy amobrycs ¥ 3ami [laka ¥ Cayt PeBapsl yBo-
ceHb 1963 1. i OBIY CyCTPATHI BeNbMI NMpBIXiabHA. “Kamina™ BeImaTHA
BBICTYITIJIAa ¥ HACTYITHBIM TOf[3¢ Ha HEIOEPKCKIM MIKHAPOIHBIM KipMa-
IITBI, aTPBHIMAYIIIEI BEICOKYIO alPHKY ¥ razarax “bemapyc”, ykpaiHckai
“Cpobomze”, “HoBeiM Pycckum CroBe”, y dacamice “bemapyckas
Hymka”. Ipa maneimbisa BICTyBI “Kaaiael” yacTa maBeaaMInsuIi Msc-
LIOBBIST aMIPBIKAHCKIiS Ta3dThI.

Jla cBaiiro a3ecsIiirom3spa3s Xop Mey 3a caboit 35 KaHIPpTay mepa
OemapyckiMi ¥ IIIMAaTATHIYHBIMI ayIBITOPBIAMI. Y STOHBIM P3IIPTya-
poI HamiuBanacs 70 mechHSY, HAPOMHBIX 1 CKaMIIaHaBaHBIX. JlBarTiams
CeM 3b iX BBRIMINI Ha I3BBIOX KPYXKAIIKaxX, BBIAI3CHBIX bemapyckim
BBIZIABEIIKIM TaBapbICTBAM, CTApIIBIHEM sikoTa Ob1y bapeic [1Iwopc —
BSUTIKI apranizarap ymzelny ¥ (ICTBIBAISX 1 BhICTayKax. TphIIIais
rechHAY “Kamiuer” 3amicana st cBaix mepamaday pamasié “Cpadoma’”.
JoyraramoBeiMi camictkami xopy Obuti Pams Kacemrok, Jlrommina
Maxmnrok, ['amst Iletsin i JTroamina Jlitaposiule. Xop mpaicHaBay 27
rajgoy, 3paOiyIibl BSUTIKYIO CIpaBy Y Mamyisipbi3albli Oenapyckae
TMIECHHI.

HaiitpbiBasielibsiM 3 cayTpBIBIPCKIX XOpay BBISBIYCS IAPKOYHBI
— IITO Taka3Bae Ha QYHIAMIHTAIBHYIO POJIIO IAPKOYHBIX TPBIXOIAY
y JKBILBII Absicnapbl. Xop Hapksbl cbB. Eydpacinbai [lonankait, nay-
BIHAIOUBI aJ1 paHbHIX 1950-X ramnoy, icHye OecblieparblHHA 1 BBIKOH-
Bae, pa3zaM ca ChBATapOM, IPHTPAIBHYIO (YHKIIBIIO Ba YCiX Oaracimyx-
0ax Ipl PINIridHBIX ChBATKABaHBHAX 1 abpanmax. Parenrami xopy, y
XpaHaJSITIYHBIM Tapajky, obuti: Bsuacnay Censix-Kawancki, Apkaazsb
Egen, JI3imiTpsr Bepacay, Ayren CkaypoHcki, Auapai Takarok, [Ha
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3my4aHbl XOp Ha CyCLBCTHLIM KlpMaI.LIbI ¥ Heio Epky 21 qapBeHﬂ 1964 T.

Heroépxkcki xop i srons! kipaynik Mixace Tyneiika. Csapaasina 1950-x.

SAyryxosiu. Lsmep (2011 1) raTyro (YHKIBIIO BEIKOHBAIOIH CYXKIHIIBI
Bansgumin 1 TaupusHa J3sMenIdbIki.

AKTBIBICTKa Oemapyckara TlaTpaibHara Kbl Bima Jleyuayk
ycrmaMiHae mpa CBaro 13eHAaCHIIb:

“TaHmaBanbHBl I3IBOYBI TYPTOK, SIKi MEpPHIBIMI Tamami OBy 0Oe3
HA30BY, 5 apra”izaBaia ajapasy Xk, npeiexaymnsl ¥ Cayt Peiap y 1951
roaze. Y TYPTKY YA3enbHIYaNa Cria4aTky MdChIlb 13say4ar. bemapyckae
KyJIbTypHae JKBIIBIE THIMI rajgaMi ObUTO BenbMi JkBaBae. Ipa
Keutinckas (3amyxusie — Llynpbik) 3aiiManacst paKbIcypai, a 1 —
TaHmami. BeicTymel agObiBamicss gacta ¥ 3ami Illaka 161 Ha PO3HBIX
MIIMATATHIYHBIX (ICTHIBAJIAX. 3 dacaM TaHIABAJbHBI TYPTOK, SIKi MBI
HazBani “JIsHKOM”, BRIpac ma 25 TaHIOpPAaK bl CKIanaycs 3b A3BBIOX
rpynay — 16 crapadmbeix m3sydar i 9 mamommeix. Hac mvar kymbt
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3ampamiaiji ¥ Mbl HIKOJl HE aaMayJisuticss BeICTynaub. Meni 10OpsI
nocebrex. Aca0iBa namyssipHai Hamai TaHOpKaii Oblja camast Majo-
muiast, 5S-ranosas Jlena [aiiryH (Mbl sie 3Bani JIeHUbIK). SIHa maabIiI-
Ja a MsHe ajHaro pasy U Ooiika 3asBina: ‘Sl xauy TaHmasams!’ I
campayapl, y g€ OblU10 BelbMi BocTpae aadyBaHbHE PBITMY, 1 pyxajacs
siHa Ha cLPHe abcanroTHa cBabogHa U 4 ckaszana O, TBopua, 3 ¢aHra-
3isid. [yOoika 3 3axanjieHbHEM praraBaljia Ha €HHbBIS HyMapbl.

BesymoyHa, HallOONBII TaMATHBIMI 3acTallicsi BBICTYIIBI HaIlara
rypTka Ha TpoxX Bsulikix ¢acTeBassix y Ll3HTpEl Macranrsay. Aune i
naceas Tpaudra ¢acreBamo ¥ 1979 rogze mMbl  smu» goyra Opani
Y137 Yy PO3HBIX MEHIIBIX KYJIBTYPHBIX MEpanpbleMCTBaX: y IIKOJIAX,
napkax, Ha BBICTayKax 1 KipMaIlax.

[Tacena mepanbiHky kaHnma 1980-x — mauatky 90-x ramoy Msl
a/IHaBUII TaHLIABANbHBI TYPTOK, ISMEP YKO, 3pasymena, y IHIIBIM
cknajze. EH BBICTyNae Ha HalIBIX KaIAJHBIX ChBATKABAHBHAX JbI HA
rajaBelX JIETHIX (ICTBIBAJSAX Npbl LapkBe cbB. Eydpacinphi
[onanxkait y CayT PriBaps1.”

Ha CychBernniM Kipmambl § Helo Epky

“Bacinbki” Ha CychBeTHBIM KipMambl ¥ Hpo Epky.

@smopansubl ypan 3LIA cynonbHa ca mTaTHBIMI M rapaa3kiMi
Ymagami Heto Epky s ¥ mapasymMeHbHi 36 Mi>KHAPOJHBIMI apraHisa-
meIsMi macTaHaBini mpasechli ¥ Heio Epkxy ¥ 1964-1965 ramax
CyceBetnbl kipmam (World’s Fair). YacTkail mparpamsl Kipmamry
OBLIO 33lyMaHa MaAKPICHIIIb NIMATITHIYHBI XapaKTap aMdpbIKaHCKa-
ra TpaMaj3TBa, a TTa 3HAYBIIh — MPABEChIIl “HAIBITHAIBHBISA THI" 3
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Benapycka-am3pbikaHCcKas MOJa3b y TaHIbl “Kpbokayok™
Ha CyChbBETHBIM KipMalllbl.

KaHIPpTami, y ThiM JiKy i J3enp benapycki. st npaBsia3eHbHS S0
3anpacini benapycka-AMapbikaHcKae
3anzinouanbHe (BA3A), ramoyHas
yopaBa sikora 3Haxoxasinmacs ¥ Hbio
Epky. 3ampocinsl, 3pasymena, Oblii
OPBIHATHIA. ['3Ta X Takas ricrapbluHas
Haroja 3asBilb Tpa csi0e y ClaByTbIM

ropajse Ha MiKHapOaHbIM (popyme!
CynosbHa 3b benapyckim

KanrpacaBeim  KamitaTam AM3pBIKi
(BKKA) ctBapbuti (a3cThIBaIbHBI KaMi-
TOT. Y CcKJaj Sro yBaluul KipayHiki
a0e/3bBIOX apraHizallbisy bl TaKJIiKa-
HBIS TA0OYHBIST aCOOBI. AYONiY KaMiTAT
Mixace Tyneiika, ctapmbiasg BA3A, a §
JiKy iHmWBIX cs06poy Obuti IBan Kacsik,
crapubiasg BKKA, Mixace baxap, Slaka
3anpyanik, ®pank i Ana Pomano,
A¥yren Hscrap 1 Hina Kapans.

SlHka 3anpyaHik aOBsinrdae HyMapsl
Benapycki J[3eHp OBy BbI3HAUaHBI HA KaHUOPTY Ha CYCHBETHBIM KipMallkl

21 uspBens 1964 rony. ¥ Heto Epky.

CycpBeTHbI KipMai nadaycst 22 kpacasika 1964 r. 1 Ha mpausry
JIByX Taji0y NparpbiBay, y arylbHbIM Haatiky, 360 n3éu. En npason-
3iycs ¥ cranmyusHbHI 3 a3HaudHbHEM 300-ro/13b/135 3aBaéBbl aHTEIb-
uami ropaay Heto Epka, siki GBI y Thisl yachl maji yyajao raasHanay
1 Ha3eiBaycsi HoBbl AMcTapmaM. AHreNbIbl MaJ]] KaMaHJIal repuara
Epka, 31a6b1y11s1 ropaj, nepanassai sro ¥ Hossl Epk, na-anresnbcky
Heio Epk.
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Ha xipmamsl Hanmiuanacs 150 naBineéHay, maOynaBaHbIX mepa-
Ba)KHA aMAPBIKAHCKIMI KaMIaHisMi a00 MITaTHBIMI apraHizanblsimi,
aze ObLIl Takcama mpaJcTaysieHbl naBiabéHami i 36 1HIIBIX A3SpxKa-
Bay. Toll mpelsa ag3Hauaycs BbIXaJaM dajlaBelTBa ¥ KocMmac, a TaMy
JUIsL KipMmatia ¥3s1i MaTbly — “YanaBek Ha 3IMHOW KyJi, siKast ChLic-
Kaela, y cychbBelle, siki mambipaenua’ (Man in a Shrinking Globe in
an Expanding Universe). Xoup kipmam ¢iHaHcaBa He artaniycs
aprasizaTtapam, aJjie namyJsipHachLio ¢H KapeicTaycs Bsikaid. Ha mpa-
LTy IBYX Taaoy Ha iM maObiBana OONbII 3a MSLBA3ECAT MiJbEHAY
HaBeIHIKay 3 [pJara cbBeTy. AJI3HaubIb Ha iM cBOM bemnapycki [3eHb
OBUTO 1711 aMAPBIKAHCKIX Oenapycay BsUIIKIM TOHapaM 1 HS MEHILBIM
BbINpaOaBaHbHEM apraHi3albliHbIX 340JIbHACHLSY.

PrixraBarua y3sicst 3aragse. [lacbns TIOHSY HanpyKaHae Mpawbl

Joneranpis ¥ ry6opuarapa Hero [xop3i bponnana bapra (3 magopanait ssmy Gemapyckait
nagymkait). Ainen Mikanaii Jlaminki caaziue 3bieBa.

y3roguiai mparpamy JlHs: HapOJOHBIS TaHLbI, XapaBbld U COJBHBIS
MEChHI, DKCTIAaHATHI, CTIH/BI 3 cyB3Hipami. Habpainacs ycix 120 Bbika-
HaJIbHIKay KaHLPPTHaW mparpambl. Kab cabpaupb Takylo KOJNbKaChIb
XapbICTay, TaHLIOpay, My3blKay, HaBaiaocs Malimi3aBalb MacTalKis
cinbl Ha TonbKi 36 Heto Epky, Heto JIxop3i i HABAKONBHBIX LITATAY,
aye 1 3 aJeIbIX MsICIIOBAChILY, TakixX sk ropaa Kimiyneny y mrame
Araé (TaHIaBanbHBI TYPTOK Naj KipayHiuTBaM YiaaziMmepa JlyHna) i
HaBar 3 Kanazs!.

Bonpir sik n3pBIOXTafg3iHHAas Mparpama KaHIPPTy Madanacs aMmd-
PBIKAHCKIM 1 OenapyckiM HaubISHAIbHBIMI TiMHaMi. J{pIpaKTap mnpa-
rpaMbl “HALBITHANBHBIX 1380 YornTap Bokaa npeIBiTay ayasITophIio,
a 3a iMm npad. dpank Pomano nay kapoTkyro iH(apmaisiio Impa
Benapycs 1 6enapycki danpknép. KaHmpprHas dacTka ckiaganacs 3



benapyckis pacmoisani y Hoto [ocspsi (1948-2011 2e.)

Kansgoyurabiki —— HOCBOITBI TPaJIBILIBIi.

XapaBBIX 1 COJNBHBIX TECHHSAY MBI HApOAHBIX TaHmay. ChIsIBaii aBa
xopel:  “Kamina” KcaBapa bapricayna (9 mechHSAY) 1 MAMaHBI XOp
J3eMiTpeIs Bepacasa (5 mecwrsy). Beictymimi camictki: Kiasa [Minp
(SIpammBsiu), Jliza Mapxkoyckas # Ipana Kamsma (I'ime 1 Mapkoyckas
ChIISBANI Takcama aydTam). HapomHBIS TaHIBI BBIKOHBAJI TYPTKi,
am3in 36 Heto Epky, a apyri 3 Kniynennay. AKaMIaHIM3HT 12 TIeChHSTY
1 My3BIKY J1a TaHTIay 3a0schIednlIi Dinb3a 3yokoBiy, JIsBoH Pyn3iHcki,
Bomera [lybamesiu, O. CsaprieBiu, 3. Illak. AOBsamdamp Hymapbl
BBITIaJIa Ha Maro moimto. [lamsTaro, sk mepam MikpagoHaM s HaciIbBay
ronac, kab CIOBBI JaWIUT /1a CIIyXy KOXKHAara 3 COIeH IIefaqyoy Imaj
amKpBITEIM HeOaM. Mixack baxap 3aBsApmibly mparpamy 3aKITIOUHBEIM
cioBaMm Tpa Oemapycay y 3mydanbix [llTarax.

VYi3enpHIKI KaHIPPTY Jo¥yTa SAIrad 0aBiji 9ac Ha KipMarilbl, aaka-
3BarOYbl IMiKayHBIM HaBEAHIKAM Ha MBITaHBHI Mpa bemapych bl 3ama-
BOJICHA J3CJIYBICS MIKCOOKY YpakaHBHAMI aj yaana IpaBea3eHara
Benapyckara JIns.

Yac «xaJjionHail BAHbD)

[Macenst ynanara BBICTYIUICHBHS Ha MDKHApPOIHBIM KipMalllbl ¥
Hrpio Epky Xopsl i TaHIABaJbHBIA T'ypTKi TparsrBagi cBAio j3eii-
HACBIIb TIEPaJl PO3HBIMI a¥ABITOPHIAMI ¥ CBaiM IITare i ma-3a im. ['ambr
1960-51-1970-51, Tp36a Haraaaib, ObUTI YacaM HampyXaHai MajgiThu-
Ha-iIpasIriyHail  kaHgpaHTaneli namik Amoapbikail i CaBenkim
Catozam. CymnparibcTasiHbHE BsUTOCS Ba YCix cdapax, yKItouHa 3 mpaod-
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neMail “nansiBosieHbiIx Hapogay CCCP”. [Ipisicmapbl raThIX Haponpay
OBLTl 1HTPHCBHIYHA 3aM3€WHIYAHBI ¥ TPBIMAHbHI VBari Ha TITHIM
neitanbHi. Y Heto Epky mroromy ¥ kanusl kpacapika, HamspaaaaHi
nepuramaiickara ceBsita § CCCP, stHbt Opani yi3en y «I[lapaaze nsisib-
HACBIl». Y TaKix mapajiax KaJ€Hbl MpafCcTayHIKOY 3 MMaJKaMyHiCThIY-
HBIX KpaiHay, y TBIM JIIKy W aMIPBIKAHCKisS Oerapychl, il ma mIHT-
panbHait marictpani Heio Epky, Ilaraii aBsnio, 3 HaIblHaILHBIMI
ChIlITaMi ¥ ajmaBeIHBIMI TpaHCHapaHTami. Y JIiMeHl KO)KHAra Tojy
npaBoj3iycs “Jl3eHb MaHSIBOJEHBIX Hapojay’ 3b MIThIHTami i Oara-
ciyx0ami Ia MSCLOBBIX CbBSTBHIHAX, YKJIIOYHA 3 Kacbl€JaM CbB.
[Tatprika Ha IlaTait aBanIO ¥ Manratane. Hetomkop3iiickis Oemapy-
CBbl IITOTOY Opaii akThIYHBI yA3en y a0eA3bBIOX IITHIX JIMaHCTpa-
LBISIX.

“Pacbue a3eiiHacbIb Halmae MoJaa3i”’!?

I'sTak y Hac BsI3ew1a, LITO HEKATOPbI MAM3HTBI Halllae KyJIbTyp-
Ha-TpanaragjaBae Tpanbl NpaxoA3slb aMaib He3ayBaXKaHbIMI.
Taymauplnna raTa 4acTKasa ThIM, IITO HAII I3PBISABIYHBI APYK HEBS-
miki. A gacami mpocTa ycsro Hs yxomim. | Bock Tamy yac an 4acy
HEKaTopbls naaszei Tp30a maxdblpKHyLIb. AJHAHM 3 IITKIX nanzesy, Ha
AKyH0, Ha MOW momisan, Tp30a 3bBSIPHYIL YyBary, rata mpara
Apranizanpl benapycka-Amapeikanckae Monansi ¥ Heio Epky it Helo
JIxop3i ¥ ramine mamynspbi3anibli Oemapyckara HapojHara MacTalTBa.
Mornaasp Hamras 6sp? YI3em y mMar sIKix MepanpbleMCcTBax i MacTall-
KiX makaszax. SlHa BblOaTHa P3MPI3dHTYE Oenapyckae HapogHae
MacTalTBa: MEeChHI, TaHIIB, HAIBIIHAJIBHYIO Bomparky. PoOinp sHa
r3Ta Ha MaBaKHBIM Y3pOYHI, a TaJOyHa — CHICTIMATBIYHA.

Jl3eBsaTHaLIaTara TpaBeHs c€lera MHE aBsiocs ObIlb HA aJHBIM
3 IITKIX MacTalKiX Iakasay, Ji3¢ TaHIaBaJbHbI T'YPTOK MOJIAA3l 3b
Heto [Ixop3i, mag xipayHinTBam cr-Hi ap. Ansl Pomano, mynoyHa
BBIKaHAY IRJIBI Idpar OenapycKix HapoaHbIX TaHmay. Cama kK cri-Hs
Pomano nana 6113y nmoyranzinHylo Jekupiro npa bemapycs, npa Oena-
PYCKYIO HapoJHYyIO0 Bomparky M mactaurtsa. [IppiemHae ypaxaHbHE
MaKiHyy raTel Beuap. AJTHaK, ryTapadbl 3 apraHizaTapami ratara Beua-
py, mTo anderycs ¥ copelifHail mparpame PacteBamo Hapomnara
Macrantsa ropany Heio Epky, s naBenaycs, mTo Ha BHICTYILICHBHI
Oemapyckae MoJa/i31 3ayCEpI 3 MPBIEMHACHIIN YaKalollb 1 apraHizara-
PBL, 1 a¥ABITOPBIS — IITHIM pa3aMm ix ObLTO KOJIBKI COT acobay. Tam xa
a4 JaBenaycs, To Oenapycki Ya3en y ratail nparpaMe yko msraenia
ax 25 ramoy. Akao 25 rvom! Ili >k HA BbIgaTHas TATa mpara?!
CeicToMaThlYHa ¥ MaBa)kKHA Majanoe MakaieHbHe (Omizy yce sHBI
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VazenbHiki 17 ra 3be3/1y Apram:samm Eenapycr(a AMapLIKaHCKae Monajsi § benapycka-
Awmdpsikanckim LpaTper § Cayt PoiBaper. @ota Anera [yOsiri

HapOKaHbIS ¥ AMAPBILBI) Hamynapsizye benapyce.

[IImat 3a r3ThI Yac 3bMSHIIACS ¥ KBIIbII MOJIaI31 H KipayHiKoy, a
nparpama iaze. Ha Bedapsl 19-ra TpaBeHns 3b misiHepay raTae mnparpa-
MBI OBUTI TONBKI Tpoe: cu-Hs Ap. Ama Pomano mer cm.ci.  A¥yTeH
JIbICIOK, aA3iH 3b NEPIIbIX KipayHiKoY MoJaa3i i TaHIIaBaIbHBIX IypT-
koy, 1 FOpka A3zapka, BITApaH raThIX BhICTymnay. [IpriemMHa Takcama,
mro Oenapycki Ya3en y TOTBIX Taka3ax IITOroAy y30aradaera.
I'stak, cénera Oenapyckas Monaa3b Aaja YXKO ABa MaKasbl: 3raJBaHbI
BBILIBH TPAaBEHbCKI Jbl BBICTYI Y JIIOTBIM CEJIeTa, Kajl TaHLaBaJbHBbI
TYPTOK HBIOEPKCKara ajyi3eny moiaasi “Msienina”, maj KipayHilr-
BaM cn-uHbl Hinbl 3anpyasik i cn-unsl Paicel CtankeBid, gay Omizy
raJiI3iHHYy0 mparpamy, a cri-4ia Paica CraHkeBid, rajoyHas KipayHid-
Ka MOJIaJ3i, IpayblTaia JICKLBIIO [Ipa 0eIapyCcKyIo KyJabTypy.

Y MiXKHAUBISIHAJIBHBIM KaHIPpue!s

Y MmibkHanbisiHaIbHBIM KaHiPpue Y [amtac Kanemxsr ¥ Hero
Bpancyiky, mrto anOwrycs 28 tpasens cénera /1975 r/, npeinsmi
aKTBIYHBI ¥a3en 1 Oemapycsl 36 Hero JIkop3i. ... AcabmiBa BSUTIKIM 1
[AJIKOM 3aCITy»KaHbIM TOChIIEXaM IICIIbLIICS BBICTYIJICHBHI Oelapyc-
Kara »xaHodara xopy “Kamnina” 3 CayT PeiBapy nmaj kipayHinrsam Kam-
nasbiTapa KcaBspa bapbicayiia 1 TaHIaBaibHas rpyna ApraHizalibli
Benapycka-Amapeikanckae Momaasi ¥ Heto Jlxapsi. ...

[TanoGHBIA MIKHAIIBPITHATLHBIS KAHIPPTHI AlTOITHIM Yacam Jaa3s1l-
ua ¥ Hero JI>kap3i yacra i HIBOJ3IH 3b iX HE aj0bIBacIa 0e3 HaJexK-
Hara yi3eny 6enapycay 36 Heto [xop3i.

.@973!?

P
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Y iHT3pHANBIAHATBHBIM (IcTHIBATI!?

15 uspBens cénera /1975 1./ y Mimicake, Hero JIxap3i, andputocs
Vpausictae chbBsATKaBaHbHE 300-rom3pa3s maBeTy Mimicake 1 200-
rom3ba3s 3an3inouansix llltatay Amapeiki. [laBer Mimncake axorwi-
Bae rapansl Heto bpancyik, [aitmenn [Tapk i1 Cayt PeiBap, y sIkix 3Ha-
XOJI3sIIIIIa MOIIHBIS Oeapyckist acspojki. CbBITKaBaHbHE ai0bIBaIaCs
¥ kanemkel Mimicoke Henanéka an ['aiinenn [lapky. ... Y a1 A3€HB
KajieK HaBeAana Oosbi 3a 12.000 mron3eit. [{ns Oenapycay yazen y
(dacTeIBai OBIY H0Opail Haroma s PANPI3IHTAIBI MSACIIOBBIX Oeia-
PYCKIX acsiponkay, iXHsTa Kb W KyJbTyphl Oenapyckara Hapozy.

Bbenapyckast mparpama ckianaiacs 3 HACTYITHBIX YacTaK: KyXHs 3b
Oenapyckimi crpaBami, Oenapyckas BbICTayka, mapajl y HallbIsHAb-
HBIX yoopax. BeIcTyIeHpHI Oenmapyckara skanodara xopy «Kaminay i
TaHIlaBaJlbHall Tpymnbl ApraHizanbeli bemapycka-AMapbeIkaHCKae
Monaaszi ¥ Heto JIxap3i.

[Iperemna am3HaYBIb, MTO X0p «Kaminay i TaHIaBadbHAs rpyma
ABAM wyachlieil 1 yachleld ToHa PINPI3IHTYIONb Oenapyckae iMs i
OenapycKylo KyJbTypy Ha PO3HBIX TPBIOyHaX INTAaTy W 3a SITOHBIMI
MeXami.

benapyckyto mnparpamy ¥y IHT3pHausigHansHeiM  HaponHsiM
®dscreiBaiii maBeTy MiUICOKC BeIbMI MPBIXiIbHA aJ[3HAYbLIA MSCIO-
Bas MIpACca, 3bMIIYAIOYBI ITpa sie Mpar apTeIKyaay 3 GpoTa3apIMKaMi.

25-ron3pase Apranizanbli besrapycka-Avapbikanckae Mosansi

4 nminens cénera /1975 r/ anoeiycs ¥ benapyckim llapkoyHa-
I'pamanskim 1pHTpEI BAIILL XKbipoBinkae bokae Mami ¥ [aitnenn
IMapky, Hwrio J[lxap3i, 17-te1 3be3n Apranizanbli  benapycka-
AwmpdprikaHckae Momaasi. Y 3be3bja3e mpbiMaia ya3el Mojausb i3
mraray Heio Epk, Heto [[xop3i, Araé, Kausrteikat, Kamidopnis it
iHmbix. AnToH Ilykenaiinp y pomapTaxksl Opa 3be31 micay:
«[IppleMHa OBUTIO OadYbIllh 30, 3AMOYHEHYIO MAJIAJbIMI JIIOI3bMI,
OambIIBIHS SKIX Hapa3inacs y>xko ¥ AMapsinsl. Jlpickycii Hag cipa-
Bazmayami OBUTI IIKaBBIS M HA BBICOKIM Y3pOYHI, a iXHSH acHOYHaii
TOMaii ObIIO, SIK MaJENIIbIIb Tpaly CIpPOJA aM3pbIKaHCKara rpamais-
TBa JIbI MaIIBIpaIb Bes! pa bemapych.»20
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HEPHIBI ®3CTBIBAJIb Y IDOHTPbI

MACTAILITBA Y2

VIIAHABAHBHE 200-TO/I3b/1351 3JIYUAHBIX LLITATAY
12 yspBens 1976 .

Ha nByXcoTroaspiassi He3a-
JeXHAchll  AMODpBIKI  yrpaBa
Hapoxnae Kamynikaneli Hbio
JIxap3i, y pacrapaJK3HbHI SIKOE
3Haxon3iycs mTatHel Ll3HTap
MacTanTBay,  3ampanaHaBaja
Oenapyckail TpaMaasze MpaBechlli
¢octeBanb. [lpananoBy, Hexase
yBocenb 1975 romy, mpbiHEC Ap.
Biraytr Kinens. YV Toii wac &n
aKTBIYHA 3aiiMaycs MaTiThIYHAH
npanaii y PacryOnikanckail map-
Tl ¥ Tmpa3 cBae KaHTaKThI
nazHaémiycs 3 ®pagam Yakam
(Fred Weck), anminictparapam

LYBBOTA 12 HIOHA 1976 ;

Mepswd pas 8 Amepural

BENIOPYCCKMM fIJEL'THBMII:

TAHUE! — NECHW — BBICTABHA - CTIOPT
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Ha mepmbiM macemxaHbHI

IHIOBISITBIYHAE  TPYNBI,  SIKOE =
o o . Poknsama § mton3éHpHIKY

anobutocs ¥ cayTpBIBIPCKIM “Hosoe Pycckoe CioBo”.
benapycka-AMd3pBIKaHCKIM
I'pamanzkim LipuTpsel 14 nicranaga 1975 r., Kinens naingapmasay mpa
YMOBBI: Oenapycki 00k Osp3 Ha cs10e aJKa3HACBIb 33 PIKISIMY, MPO-
nax Oineray Abl apraHizaBaHbHE KaHLPPTY W BhICTaBak. Tp30a ObLIO
Takcama caOpallb sIK MiHIMyM KaJisi TPOX Thicsiyay myOutiki.22

Koxxnamy crana sicHa, mro ycé€ rata Oyaze marpabaBaiib He MajlbIX
HaMaraHbHsY, aje 3aToe i BBIHIKI BBIVISIAII BemizapHbIMi. [lauanacs
rapavasi maJipbIxroyuas mnpara. ¥ (acThiBajbHa-apraHi3albliHbl Kami-
T yBainwi: Bitayr Kinmens (crapmsias), FOpka Asapka, Jlena
Tpam6Oni, Tamina Pycak, Ipsna Paranesiu, Ana Pomano, SHka
SanpynHik, Ayren Jlbictok, Mixack baxap, Bitans Ilepmimki, Bacinb
Pycak, Jlronmina Maxuiok, Tamapa Konbba, ®pank Pomano, Bsuka
CrankeBiy, ['anna Boituyk, Hina 3anpynnik, XKopx Apuinmaka, XKopxk
Haymusik, Banstamina [lynzeiika, Mixach Ka3blisikoycki; a Thisi, IITO
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XKBUTI HaBOAJANb, CTAJICS PATISHAJIBHBIMI KaapislHarapami: [Ban
Bpyuxi, Kacrycs Kanomra, Anena Kananuyk, Auton Mapkesiy, Baciib
MenbsiHoBiu, DBa IMamkesiu, Yimeam ITynrtyc, Bepa Pamyk, Taica
Pycaxk, Anecs Illocrak, Paica Crankesiu. KoxxHbl ¥351y Ha csi0e abaBsi3-
Ki. [Ipaiy mag3sutiii nma kaMmiTaTax: nparpamMHbl, PRKBICYPHBI, OFOIKIT-
HBI, BBICTaBa4YHBl, PIKISIMHBI, MOJIJI3EBBI, CIIAPTOBBI, CYBIHIPHBI, PO-
naxy oOineray. [lpamasani 3mamxana, 3 sHTy3113MaMm. He aObixomzinacs,
YHA K, 0513b LDKKACBLY, aJle epallKkoabl yaBanacs nepamaraisb, 00
KaH4yaJIbHAs MITa OaubLiacs BsUTIKau.

VYenaminae Jliza Jlitaposiu: “Kaui peixraBanicst na nepiiara (acTbl-
Bamio, BitayT Kinens npbIBE3 CKPYTKi 1IbHSHOTA MAJIaTHA IS TIAIIBIBY
POTisIHAIBHBIX KachLIOMay, MadIi SIKiX pacnpauasaia Tamapa Kons6a.”

Hanzst Kynacasa mpeiHecna KHDKKY 3 Byszopami, i Jliza mamsiia
Oosblr 3a 15 KacbLiOMay — Tak, SIK HEKaJjl Mambia CyKeHKi Ui Yeix
xapoictak “Kaminber”. I1a nagaTkoBel MaTapbisil 1 O€1-4bIpBOHA-OCIIBIS
icTyski espazina ¥ Heio Epk. Illbuta TakcamMa HACTONBHIIBI IS
BbICTAaBaK 1 Oen-ublpoBHA-OeNbls ChUATI. Y OanblIbIHI BbIIAgKaY
aryiagyBajia cBaiMmi rpambiMa i KOLIT MaTdphisily, 1 KOIIT HalapoxoKay.

I'azsTa «bemnapyc» ca cBaiiro 6oky nagdaazépBana apraizarapay:
«Ynanae mpaBsa3eHbHE (ICTHIBANIO, 3pasyMena, Oya3e BbIMaraub

Taruer LpaTap Macraursay y Tonmaane.

BeJi3apHBIX BBICUIKAY, MaKChIMaJbHAE HAIlpy>KaHACBL, LPILTIBACKII
it Takty. | raroBachkIs Ha Yc€ raTa BesnbMi JoOpa aadyBanacs Ha mep-
LIBIM apraHizaublfHeiM cxoaze ¥ CayT PeiBapbl, Ha siKi 3pIALITOCS
yanaBek 60 raToBBIX Aa Ipalbl SHTY3iscTay. [ 9TKail rpamMaase Jroa3ei
— a J1a sie Jamyyblla sS4y i ai3id a3sacsaTak — ycé naja cimy, Kaji
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KOJKHBI 3aCApi/13ilb YCIO CBAlO
yBary Ha KaHYaJbHal MOLE — m‘ﬂ% CENTER

ka0 ¢oacThIBAND agObIyCsl MPBI
HalOaraueimaii nparpame u
MaKChIMaJIbHa MacaBbIM yl3eJe
renayoy. Jl3enp benapyckae
Kynbrypsl ¥ HBIOIKIp3iiicKiM
Irarssv LpaTpEI Mactaursay
anoymenna 31 TpaBeHs, Kaii
Ambdpbika Oyn3e ChbBATKaBallb
Hzenp Ilamsami. 3pabem siro
takcama Huém [lamsani mpa
benapycs, sikast Kbise!»23 Kani
TicaJticsi TATHISL CIOBBI, (PICTHI-
Bajib ObIy 3aruisHaBaHbl Ha 31
TpaBeHsl, aje machJiis jaTa Oblia
nmepacynyra Ha 12 udspBeHS
1976 romy.

VY cakaBiKOBBIM HyMapbl
“benapyc” manay, mro ja 4sp- Adima nepurara ¢acTsiBamio ¥ LPHTPsI
BeHsI Mecsiia Oy/a3e pasaciaHa Macraursay.

KaJisl CTa ThIcA4Yay PO3HBIX MaBeJaMJICHbHAY Tpa (ACTHIBAIb AbI HITO
mrat Hero JIxap3i BeIIACKIb aIMBICIIOBBI TIPICaBbl KaMyHikar. ['a3aTa
3bMSICBIIIIA Takcama 3akiik Bsuki CraHkeBiua, csiOpbl apraHizaiblii-
Hara KaMiTdTy, max 3ar. “3ampauraiime cycemssy Ha Ycebemapycki

JI3eHn”.
“Cénera Ha 200-s1 yronki HezanexxHacbli 3LIA, — micay B.

CrankeBiu, — yc€ rpaman3TBa AMIPBIKI HACTPOCHAE J1a HaBE/IBAHBHS
PO3HBIX MATPBISTHIYHBIX 1 HAPOJHBIX YPaubICTAChLsY 1 ()ICTHIBAIISY.
s nac, Genapycay y AMApBIIBI, HaIbIMIIUIA ITy/I0YHasl HAroja BbIKa-
pBICTAIlb TITHI HACTPOH, 00 SKpa3 yIepIbHIO céeTa Mbl JlacTaji Mar-
ybpIMachlilb Mellb cBo JI3eHb Bemapyckait Kynaesryper ¥ Garden State
Arts Center y Hero Jxap3i.

I'sra Harona makaszaip HallbIM 3HAEMBIM, CYCEI3sM, CyNpanoyHi-
KaM, HACTayHIKaM HallbIX J3SIeH, iXHIM IIKOJBHBIM KaJleraM Jibl
IHIIBIM Y aJHBIM JIHI 1 § aJHBIM BEJIbMI PATPI3IHTAIBIHHBIM MECIIbI
ycé, mTo Echllb Haienmara ¥ o6erxapycay AMAPBIKi, TaYbIHAIOUBI a1
CTIOPTY, PYYHBIX BbIpaday, JiTaparypbl, CMa9HOH TPaJIbIIBIHHBIN €XKBbI,
1 KaHYaK0Ubl HA ChIIEBAX, MY3bIIIbI i HAPOIHBIX TaHIAX. 24

Cs16pe1 apraHizamplifHara KaMiTITy HacTaHaBiIl HaBedalb MECIIa,
nm3e Meycest amObia ricrapbraabl JI3enp benapyckait Kymsrypoel. ¥V
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KpacaBikoBbIM HyMaphl “‘benapyca” HaBeHiki manm3suimicsi cBaimi
VpaxanpHsmi. “Cam OyaplHaK T3aTpy, - micay “bemapyc”, - mmmyp
apxXiTAKTYpbl, 30yIaBaHbl MaBOAJE IPAEKTy agHaro 3 HahOOobII
BBIIATHBIX apXiTakrapay Amodpeiki J. CrtoyHa, ayrapa Takcama
BambIHITOHCKara LlpaTpy Macrtanreay ims Jxona Kensmebl.
Heromxoapsiiicki Lpatap Macranrsay mae hopmy kpyriara OyablHKa,
y AKIM HaxiJeHbl 1ax, sk jératouas tajepka. Ctaiup ¢H Ha KanéHax.
Chuenay y Trarpbl HsMa, IPacTop HyTPaHbl HNallbipaciiia HaBaKoJIb-
HBIM IIpacTOpaM 3eJsTHIHbI NapKy i Onakity HeOGa. Crompl BapTa mpbl-
exalpb TOJIbKI 1a Toe, Kad marisiaA3enpb Ha IIThI BsUTi3MaHbl TBOP apXi-
TIKTypHAe Beliubl.”’25

Pakasima ¢acThiBaIAy i BbICTABaK

KosxHbI 3 Hac pazymey BsjTikae 3HAYIHBHE PAKIIIMBI (PICTHIBATIY, a
Takcama BaKHAChIlp TpadaciiiHara adapMIIsTHBHS (AICTHIBATHHBIX
mparpaMak. Aprasi3aibliiHbl KaMiTAT 3bBAPHYYCS ¥ TATall cripaBe 1a
Ipoubl  Paranepid, BbITyCKHiIBI Epckara kangemky — (wirar
[I>HChUIBBAHIS), TaJlCHABITAall MacTadki W BbyiaTHara rpadika. SIHa
axBoya 3raj3ijacs Ha cynpanoyHinrsa. J[3sKkyrousl &i ycs pakisma —
adimmel, TPKaparbis CIPHBI, Opamrypsl, JICTOYKi, UTFOCTPAIlBIHHBISI
ycTayki — ObUTI ACTATHIYHA adOpPMIICHBIS W JajmaBaii Ja arylbHai
TIPBIFAXKOCHI TPABOKAHBIX MepanpbieMcTBay. Opan Yok pacuaniy
pAKIAMHBIA adimbl [paninail paboThl sIK HaOOMbII TpaddICIHHBIA i
3bMSICTOYHBIS. Ip3Ha OblIa Takcama aJHbIM 3 KaapJblHaTapay Ia
MBITAHBHAX KaHIPPTHAM mparpambl i aapMIleHbHS CIPHBL. YCHO
LTIOCTpaIBINHYI0 W PKApAIBIHYI0 TIpaly sSHa BBHIKOHBAJIA HA Tpa-
Maja3Kail acHOBE.

IIpeiBiTanbHe ax IIp3sbiadHTa

Hansipanagui  Jlus  Bemapyckai
Kynerypst [Ipassyiaat 31HA JIxapansa
dopy npeicnay apranizarapam (ICTHI-
BAJIIO MPBIBITAHBHE, Y SIKIM OBLIO CKa3a-
Ha:

Lanep, xani mvl 3axknadaem 6yanaevl
KaMeHb mpaysiea cmazo03603s AmMdpuIKi,
simaro Kipayuixoy i csiopoy Dacmuvisanio
benapyckae Cnaouvinvl 3 npazpamaio
a03HaudHbHs  J]8yxcomeod3v03s, sKas
naxkazeae 6aeamyro Kyiomypy i panokaép.
Iomxisn evicinki Hazadsaroyb HAM Npa  Tpsssimour 3WA Jxopaisa Gopa.
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BADICHBL YKIIAO AMIPLIKAHYAY Denapyckaea naxooniCanvHs y Haul 1ao
ACLIYBYA U danamazaroysb 3padiyb HAUA HAYLIAHATbHAE CbEAMKABAHb-
He NAMAMHBIM | NOYHbIM 3HAYIHbHA O YCix.20

200-rom3pm3e 3mydanbix llltaray razara “bemapyc” am3madsiia
3BMSIITIIHBHEM Ha THITYJIBHAN cTapoHIb! (hoTanmapTpaTy [IpaseiadaTa
®dopna, npeicianara beneim JlomaMm, 3 Haamicam: “bemapyckim amoa-
pBIKaHIIAM 3 HAWJIEMIBIMI TTaskamanbHsaMi.— Jxapansn P. @opa”.

.

3nyuanbl Xop naz kipayuinrsam /1. Bepacasa. [1€rpa Konrox, canicr-6ac, y IPHTpBIL.
I T S < T < S S <

YV TBIM Ka HyMaphl Ta33Thl ObLTI alyOJikaBaHbIs BEPIIB Ha I001IeH
Awpdpriki Haranemi Apcensresait, Mixacst Kasbuist it Csiprest Slcenst .27

H. Apcenvnesa
Ha 200-5 yeooxi 3.1 Amapuiki

/KbIBI!

Te1 Hapaa3inacs ¥ 3MaranbHi,
i MaJia mpaiia KpbIBi.
3a Bouro ycix craim Thl # CSIHBHS,
Sk 1 xamice, TBaiM chbBiTaAHbHEM,—
JKbIBi %%, AMIPBIKA, JKbIBI!
Bsiy13i chIHOY 1a mpayibl, MIYACKII,
Kanocekcem 3anaii npacbLsr.
Hsxait j)xa mo1; Tas Hs rachHe,
a YOPHBI JIbIM BalHBI HS 3aChIliIb
ani TBOM IIIAX,
Hi 30PHBI ChIIST!
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M. Kasvinw
JIBAKYIO, AMJ3PbBIKA!

3 pOAHBIMI pa3yyaHsbl,
3b HAOJAIO 3apyyaHbl,
I Ha cOpLBI JsHKAD HSHKKIX TYM Pa3ophl.
J3sixyro, AMdpBIKa,
Mas apyras Ciay4ubiHa,
3a yTylbHBI KYTOK bl 32 Oeblst 30pbl!

CAO0
o7
C. Acenw

(TTepaknasn 3 anrenbckae) 28
[Ipa3p 3pHINIUANBHYIO CYTBIUKY CTalli H HEHABICHII],
[Taz6ayneHsis Mposty 1 pomHara Kparo,
Mer nipeIOBLTI, AMIpBIKa, 1a TBae Opambl
[Tan axoynyto pyxy CBaboBI.

D)3CcTHIBAJIBHBI 13€Hb. YK/IAJaHbHE NparpamMsl

HanBop’e Ha T3THl J3€Hb BbINAJa COHEYHAe, JiarogHa wLEMUIae,
camae CIIpbIsUIbHAe AJISl MPaBsA3€HbHS Yacy Ha ChbBEXKBIM IMABETPHI.
Hapony 3bexanacst maz Tphl Thicsiabl. Hikomi paneii He Obl1o Ha Oena-
pycKait iMmpa3e ¥ AMIPBIIBI Takoe ayapITopsli. Cabpaics 3 ycix KaH-
oy kparo. IlImar xrto, 3pazymena, mpwlexay HS TONBKI IMarysi3elb
CBHBSITKaBAJIbHYIO Mparpamy, aje i madadplnia ca 3HaéMbIMI SIIUD 3
nomy 1i 36 HssmeuusiHbl. Bputo Takcama 1i Mana il MACHOBBIX aM3pbl-
KaHIIay, 3HaEMBIX HAIIIbIX JIFOJ[3EH Ia MpAIlb 111 11a CyCEI3TBY.

VY Mactankaid dacTmel KaHIPPTY VY310 yazen 160 acobay.
ApranizaBallb TaKyl0 Macy amarapay-akropay y IayHyIo CIPHITHYIO
nparpamy ObIJIO 33JaHbHEM BEJIbMi HAMIPOCTHIM. AJIKa3HAChLb 3 IITA
raJjia Ha TparpaMHbl KaMiTaT, I. 3H. rajoyHa Ha [aminy Pycax i Ipany
Paranesiu. Ha muackue, Ha npananoBy ®pana Yoka, Gbly 3anpoma-
HbI JIa yJ3elly ¥ IaTail CKiIaJaHaid CIpaBe PRHKBICAP TaHLABaJbHAra
ancamoOmo “TeiMOypeibHIBG” Hik (Hikanait) [xopmanay. Jlapausl,
TaMOyphIlla — TITa CTPYHHBI IHCTPYMAHT Ha bangkanax, mamgoOHBI 1a
MaHaaniHel. AHCaMOIb “TaMOyphIIbIHIE TaycTay y Tokcace ¥ 1937
I, HAOBIY LIBIPOKYIO MAaIyJISPHACHIb, 1 HA Yac HAIIBIX (ICTHIBANSIY
3HaxoA3iycs mpel JlykeHckiM YHiBapcwITAUEe VY [I9HCBHIIBBaHII.
Jlxopnanay, kaszani, Obly Oayrapckara maxojkKaHbHs, 3b Oejapycami
CYCTpaYcsl YTIEPIBIHIO, 3arlikaBiycs Hami. Kazay, mto siro MortHa Ypasimi
MPBITAYKOCHIIb OeNapyCKiX TaHIAY 1 BOMIPATKi bl HTY3153M Tpamaibl.
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Hosbim 1151 siro 661y Takcama i agpo3usl af [IsHebuibBanii wratr Heto
JIxop3i 3b SATOHBIMI OSICKOHLIBIMI rapajkami, MpaspKIKaoubl Mpasb
SIKist, Hsl BeJlaelll, /3¢ KaHJaellla aj3iH, a mavyblHaela Jpyri.
[bxopnanay anpasy K IpaadMaHCTpaBay CBOW MpaddcisHami3M.
Kanmppr, kazay €H, Myciib ObIb NafaA3eHbl IeAaqy [UIayHa HyMap
3a Hymapawm, sIK Mara OOJIbII pa3HacTaiiHa i JpIHaMivHa, Oe3 may3ay,
0e3 3aTpeIMak. IpoHa # [amira mabayslIi, MTO MAlONb JAaYbIHCHBHE 3

“Bacinék” na IlepmbiM ¢pocteiBami ¥ mratusiv LaTpel MacTanrsay. 1976 1.

MaiicTpaM CIPHIYHAra MacTanrBa. XOIlb, SKpa3 y BBIHIKY Takora
MaJBIXOY Ja YKJIalaHbHS Iparpambl, He a0bIXo/3inacs 0e3 cyThIuak.
I'stak, Kcaapy bapeicayuy, kipayHiky Bsutikara >kaHodara Xopy,
MOIlHa He crajadanacs, Kajl siMy ckasami, mro siroHyto “‘Kaminy”
MacTaBum ¥ csApia3iHe mparpambl, a He Ha madarky. Sk Tak?!
Henamana na Bsunikara ancamomo! Ase J[opaanay crakoiiHa BBITTY-
Maubly MaBakaHaAMy XOpMailcTapy, IUTO A3€Js aryjbHara ypakKaHbHs
npa KaHIPPT Xop OyA3e BHINISAALb 1 Tydyslb IIMAaT JIETIU, Kajli siro
nacTaBillb y mparpame Hs Tam, a TaM. MascTpa MpbIHSAY apryMdHT,
HanpyXKaHbHE 3bHSIIOCS.

[acbns (acTHIBa IO HEXTA 3 HAWIBIX 4YY, K MajsiKi Kasamli, LITO
BOCh Tp30a maBy4blIllia ¥ Oenapycay, sk JblHaMi4Ha [ajaBaib ayJibl-
TOPBI KAHIPPTHYIO Tparpamy. kopmanay pakeicopaBay 3 BBIIATHBI-
Mi BBIHIKaMi KaHIPPTH YCiX TPOX HAIIBIX ()ICTHIBAILY y IITATHBIM
Il>aTpEl Macranrsay.




W

N

W

1

%
06
P

B A
k.

Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

Kanuyspm

KaHippr nayaycst amMdpbIKaHCKIM TiMHAaM y BBIKaHaHBHI IpIHBI
Kamsimpr. Msmanel xop manm kipayuinrBam JI3imiTpeisi Bepacasa
BeIcTynay y ckianze: [1é€rpa Konrox (6ac, camict y “Marytasl boxa”),
(campansl) ['anna bpa»kueBa, Hamss 3ankaBiu, Bams Kaminkosa,

Tanne! “Bacinbka”.

l'amina Kapaneyckas, Bamsguamina Jlaminkas, Jlroma Maxuiok, Hona
Maxnrok, Hina epninkas, Kamns SmpBiv, (aneTer) 'anaa BoiiTanka,
Ipeina Kacwirox, Hanss Kynacasa, Jliza Jliraposiu, Jlrommina
Jliraposiu, Hina Opca, Jlronmina Pynax, Jlena TpamoOmi, AyreHbHs
Hepminkast, Anacracecs lymckas, (tonapsr) [lérap bmin, M. Bax,
Cemmon XKawmoiina, Ymanzimep Jlitaposiu, Ayren Jleictok, Mixachk
MannpiBona, Ceusimtan Haymubik, Slnka llpiran, Bitane Llepminki,
(6ace1) Aner Maxuiok, Kopxx Haymubik, Mixacs Ilamroxosid,
Vinanzimep Cithik, Mikanait Cinpbko. AKamIiaHisBaja Ha IIisiHIHA
Maprapara Pynak. Xop BblkaHay IsiLb E€CHHSY.

barman  AHApychIIBIH  Opaa’KisiMaBay Bepil  AHAToms
Bsapuinckara “Koxnbl 4ansBEPTHI” ¥ aHrelIbCcKiM mepakiiaaze Bepsr
Pbru 1161 ¥ 1HIIBIM MecCLIBI Iparpamsl, 1]l CBOi akaMIIaHIMAHT Ha TiTa-
PBI, TIparsisty 13bBE MEChHI.
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TannaBanpHbl TYpTOK “Bacinék”, mag my3biky apkecTpbl JIsBoHa
PynsiHckara, y po3HBIX MecCLax Iparpambl 1ay Isib HAPOAHbBIX TaH-
nay. Ckmax ryprka: Anma Opca-Pomano (kipay-
Hiuka), FOpxa Azapka, Aus baprynb-3iHkeBid,
Ans  boituyk, Mapsia boituyk, Kactych
Bepabeii, Mapsist Bepabeii, JIsson Boiitanka, JI.
lamyGoBiu, Parmema ['yreipubik, Aubrepa

Kaxypa, Anecs Kinens, FOpka Kinens, Ayren ' ;
JIeicrok, II. Jleictox, M. Mapoyckas, C.

Mapoyckasa, IlaBan Pomano, Jlioga Pycaxk, X
Haranbns Pycaxk, B. CaBoka, Ipana CinpBaHOBIY,

Jlena CinbBanoBiy, Mixacse 11IBo.

J3pMiTpBl BRIUKOYCKi BBIKAHAY /1BA HyMaphbl Mixanait Crposass.
Ha MisHiHA.

TannaBanpHbl TYpTOK “JISHOK”, 1A My3bIKY akapAblsHicTa S33ma
JKeinoBiva, may tpel Tannel. Tanmasaini: Bima Jleyuyk (kipayniuka),
Jlapsica Apuromnuka, Kang [aimyn, Jlena laitryn, C. ['atvan, Ipa
3ankaBiu, Jleanopa 3ankaBiu, XoHs 3ankariu, Jling Kaceimiok,
Maprapeita Jlitaposiu, Haranens Jlitaposiu, Amica Maxniok, J[70i
Haymusik, Omiza0st Haymusik, Maprapeita Cinpko, Harambis
Xwmypa, Jlins SAmpBiv.

Ll

Tlmsi kasst LipaTpa Macranrsay, 13e aaObiBaycs makas af3eHbHs.

Mikanait Crpadanb, TOHAp, MaJ akaMOaHIMAIHT Bip/kerHii
I'eprapa, BICTYMIY 3b A3BBIOMS ITECHHSMI.
TaHnaBanpHBl TYpTOK “Msmenina” nay jaBa TaHIBI. TaHIaBai:
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Hina 3anpynuik (xipayniuka), Hina AOpamubik, Jlima [lanimiok,
BapOapa /[3spkau, Bepa 3anpynnik, JI. [lnicik.

Kang fueBiv 1 Bitane Lepminki Beikanam  “JIyOOK” paxKbICyphI
Ipsubl Llynpeik nag akapaeién S3sna XKeigosiva.

Xop “Kanina” bapeicayua BeICTyNiY 3b msubpMa necbHaMi. Ckian
xopy: (camictki) Pans Kacemtok, Jlroma Jlitapogiu, Jlroma MaxHiok,
Ians Tlerpmr; xapwictki: Const Apirondnaka, Bepa bapryns, H.
bapsicaBen, Mapsig Boiitanka, Hanzs Baiinsgxoyckas, Ilama
Bricoukas, Hagss 3ankaiu, Bans Kaminkosa, Bansumina Jlamiikas,
Jliza JlitapoBiu, Jlrogmina Jlitaposiu, Mapsis Jlitaposiu, Amnina
JIsictok, Hona Maxnrok, ["anina Opca, Ipsna Paranesiy, Jliza Pynak,
Pazamis Illacrakoyckas, Amskcanapa lynaexsinkas, Cracs
[ymckast, Kang SAmaBiu. AkammnanisiBana Ha misiHiHa Paina CsamEéHaga.

BT .

ITacwist acTIBaIIO Hepaj BedyapbIHaii jis1 OyablHKy benapycka-AMapbIkaHcKara
IsaTpy ¥ CayT PHIBIpHI.

Tpoié ¥ cknanze n3pBrox Karsipeinay Jamkesiu i ['ami [letsim, nax
My3bIKy JI. PyasiHckara, BelkaHana A3bBe HAPOIHBIS MECHHI.

TannaBaneabl Ay3T 3 Kanager ¥ cxmanze OBwl [lamkeBiu i P
Mapkesa aay an3id Tanen naj mistHina Maniaasl Mackpodr.

JKanous! caketaT “l'oMan” 3b BsI3aHKAl TPOX MECHHSY BBICTYIIY y
ckianze Bepsr bapryns, I'ai lapammsiu, Bepsr 3amopckaii, Jlizel
Mapxkoyckait, 'aniast Opcsl i Ansr Opebl-Pomano.

Tannasanbabl TypTok 3 Kniynenay nay ansin tanen. Y TypTKy:
l'anina Kananuyk i Mapycs KaBanenka (kipayHiuki), B. Bamtokesiy,
JI. Bamokesiu, B. Bacineycki, JI. Bacineycki, II. Bacineycki,
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" HOMEWARD LOOK: Irish, Byelorussian arfs flavor Holmdel festivities

POXA IPYEY IEPAJL POCTRIBA/IEM I ACK/ISA AT0.

Boaryxi npyky Ha [lepuisr 6enapycki pactsiBans y LpHTpEI MacTanrsay.

M. KaBanenka, A. Marainsikas, JI. Matansinkas, B. ITararenka.
[Térpa KoHrox BbhIKaHay J3bBE MECHHI.
Kanpprayro nparpamy By SlHka 3anpyaHik.
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Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

[aka3 HapomHbIx KacbHIOMay. Ym3enbHiki: Ipa Asapka, Bepa
Bapryns, HOpka Kinens, Tamapa Craranosiu, FOpka Craranosiu 3
xoHkato KpeicteiHaii, 5. Ctankesiu, Bitayt Tymam manonusl, Spa
Tymam, Hina Lepninkas, danyrta SnaBiu.

Broicrayka macranrBa. Y makasze TBopay MainsipcTBa, rpadiki,
PBICYHKY, BBILIBIYKI, TKaUTBa ya3enbHivani: FOns Anapyceimbiba, Y.
Annyta, bapeic Jlanimok, Anexc JlyOiniH, SI33m Kaspmskoycki,
Spacnay Kamrouik, cn-us Kapaneyckas, Mikona Kengpimn, Hanzs
KynacaBa, Amer Maxuiok, Jlroma Maxnrwok, [lérpa MipaHoBiuy,
Oneanopa Hopsik, Ipsna Paranesiu, ['amina Pycak, Anskcangap
Craranosiu manonusl, [Bonka Cypsita, Ct. Tamapa, Kcenst Tymar.

CyBanipsl. HaBenniki Meni Harogy HaObILb cabe CyBIHIPBI: JISIb-
Ki, KHDKHBISL 3aKJIajKi U iHmae — BbIpadbl Banentoinsl lynseiiki,
3opsl Kinens 1 cam’i XKamoiinay.

Kuisknbl cana. 35Kyrodsl cTapaHbHSAM KipayHIKOY MacTalka-
BblaaBenkara kimoOy “[larons”, Kactycs Axkynsl @ AHTOHa
MapkeBiua, MokHa ObUTO HaObIIb MyOmikaupl npa bemapych 1 Oena-
PYCKisl BRIJaHbHI: KHIXKKI, Yacarlicbl, KPy»K3JKi, MacTalKisi BBIPAObI.

Beaapyckisi crpaBsbl. [lonsiT Ob1y Ha yc€ — ramyOubl, mipaxki,
KayOacki 3 KamycTaii Apl iHIIae CMaKolblie, HapbIXTaBaHae cs0poyKa-
Mi cacTpbiuTBay Hapksel iMs XKeipoBinkae boxkae Maui (BAIILL) y
laiinenn [apky ap1 napkssl iMsa cbB. Eydpacinpni [lonankaii y Cayr
PoiBapHI.

Beuappbina. Crapanbasmi Bikrapa Mspxosiua, Jleanina Llypaka, Mixacs
CeHbKi J1b1 IHILIBIX, yBEYaphI TAro 5K JHsI, ka0 JIFO31 Marli a Iy KblLia i naBe-
csutinua, anobuiacs ¥ Cayt PoiBapsl BeuapbiHa, y ace sikoe Bitayty Kinemto,
CTapIIbIHI apraHizanbliiHara KamiTaTy, Y 3HAK YI3MYHACBLI 32 BBIIATHYIO
TIpalty, MaapbUTi MAY3CHYFO TAOIIILY, Ha SIKOH Y TAKCBIIE MPBICHBIYSHBHS ObLTI
BBIITICAHBIS CIIOBBI HAHYACKLIEH ChITsIBaHAE 3MIrpaHTami reckHi: “Jlro0mo Hart
Kpa, CTapoHKy 1aTy...”. Y iMs raTae “crapoHKi” il pabinacs ycé.

MAE YPAXKAHBHI AJl ®3CTBIBAJIIO>
Anopri Knénay

A0 padaxywii “benapyca’”: Aymap apmuikyny podam 36 benapyci,
03e U nauay saumayya rimapamypHratl meopyacvysu. /layxcatiusl yac
acvly y Mackee, nanesxcay oa Caiosy nicomenwvnixay CCCP, nepaxna-
oay eepuivl berapycKix nasxmay y pacetuckyro mMosy, 6vi0ay KOibKi KHi-
ocax ceaix eepuiay i nposwt. A0 nadayuaea uacy ocviee y Hoio Epiy.30-
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Ha Genapycki (pacThiBasib nasés Mane 36 Hpro Epky amapbikanel
iTalbsIHCKara MaxofKaHbHS, SKi JKaHAThl 3b Oenapyckaio Abl Mpas
JKOHKY CBalo MasHay i mamo6iy Bemapych. En 3 ropmaceusii ckasay
MHe, IITO aA3iHalalirafoBbl CHIH ATOHBI, K1 ObIY 3 HaMi ¥ MallbIHe,
Bejlae HamamsIIb Oenapyckis Bepibl. | Genapycki GpacTbIBab, NPBICH-
BeuaHbl 200-ron3pa310 AMIPBIKI, Madaycs A MsSHE S14d § 1apose,
KaJi aMAPBIKAHCKI XJIOMYbIK Ma-0enapycKy pychbl, agapBayIibics aj
ra3atel “‘Ipini Heio3”, n3e € BeIByuay TaOmily O»i300JbHBIX Mart-
qay, He CapOMSIIOUbICS Mavay J3KJIsIMaBallb, XOUb 1 KPBIXY 3 aM3pbIKaH-
CKiM aKIPHTaMm, Bepil npa benapyce:

S upBépaa, mysipa Bepy,
51 Bepy ycéit qymioi,
[lTo ycTanem: Thl 3b HABOJII,
Kpaii pomasr, MiTEI MO¥!

JaraBapbIyiibl Beplll ja KaHIa, XJIOMYBIK BIPHYYCs na 031300:7y.
A s, OBl 3a4apaBaHbl, TIs/I3€Y Mpa3 BOKHBI MAIIBIHBI Ha (paHTACThHIY-
HBIS, 4, MOXKa, 1 KaChMIYHBIS MAW3aKbl HaBaKoja napori. JIpiii cama
Japora, THIIOBa aMdphIKaHCKasi, padila Ha MsHe, HoBara TyT 4YajaBe-
Ka, aHTacThIuYHAE YpakaHbHE.

I'ara ObuTa ayTacTpasa Ha IIacHALIAI MMAJI0Ccay A BOCEM Malio-
cay y KOXXKHBI OOK — YaThIPbI MAJIACHI SKCIIPICHBIS H YaThIPBI PATYIISP-
HBISI.

Hs Benaro, Moka aM3pbIKaHell, TO BE3 MsIHE, HE 3ayBaXKkay BsUIi3-
MaHachIll ¥ MaryTHACHIII, JBIH MPOCTA KPAChl ayTacTpaJibl — YalilaBeK
Jia YcsAro mphI3BeIUaiiBaena. A s, Iie/3s4bl Ha ayTacTpany, Aymay ad
TBIM, IITO aMAPBIKAHCKAs Japora raTas, K COTHI W ThICAYbl cécTpay
eiHbIX, 1 Ecblb (haKTHIYHA TTOMHIK-MaHYMAHT y roHap 200-roa3ba3s
AMDPBIKI, KpaiHbl AMIrpaHTay, y ThIM JIKy i Oemapycay — iX TyT
OoJbIl 3a mayrapa MiibéHA, — SIKis pa3aM 3b IHIIBIMI IIIMATHAIIIS-
HaJILHBIMI Oparami cBaiiMi OygaBajii TATYIO Japory, OynaBaii T'dThI
Kpaii.

I s 3 3axamuieHbHEM IVIsI3EY Ha A31YHBISA KpasBiAbl, Ha 3SUIEHBIS
JISICBI 1 TMaJTi, y SIKisl HeSIK TOXKa Ma-CBOWCKY YIiCBAJIICSl PO3HAKAJISPO-
BBIS, aKyPATHBIS ¥ YBICTHIS BSUTIKis TaJIbl O9H3BIHACXOBIIIYAY 1 KapIry-
Chl 3aBOJIay, HANOOJIBII HOBBIS, BEJIBMI Cy4YacCHbBIS apXiTIKTYpParo,
0O0JIBII NATOOHBIS 1A BHICTABAUHBIX MABUIBICHAY.

A Kami s, Hapouie, nadadbly HBIOMKIP3ikcKi mrTaTHbl L[pHTaAp
MacranTsay y 3sui€Haii 1 npeirokail Msiceliine mrary Hero Jxap3i,
n3e anobiBaycs bemapycki (acThiBaib, Kajli mabavbly Bei3apHbI, Ha
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msIb ThicA4ay acobay amdiTirarap, pa3pMelIvanbl ¥ Kpymiai 3séHait
JlardelHe, aIKpbITHI, aje HAaKPbIThI BHICOKA 03TOHHAH mIankail Taarap
3b BSUTI3HAM CLPHAH 1 3b BEIbMI BBITOAHBIMI JJIS IJIEAU0y 1 CIyXadoy
Mecmami, Kaji st mabausly rITyI0 HaA3BBIYAHHYIO — 51 TAKOE HS Oaubly
paHell — 3a0, aJIaHyI0 Ha I3Thl COHEYHbI CHIOOTHBI J13¢Hb Oenapy-
cam, st magymay a0 ThIM, IITO W HOBBI TAATap IITHl — MY IIMAT roj
— noOpast ¥ Hag3BbIvaiiHas afg3Haka 200-rom3pas3s AMAPHIKI.

I'me1Ooki ¥ Kpymibl, SIK 3a3mapoyHas yapa, Trarap Macraukara
LpaTpYy XOpama yricansl ¥ 3sUIEHBI Y3rOpBICTHI KPasiBig CyCeAHATa 3b
Heio Epkam Heto Ixops3i. [Ipeiroxkas 380HKas gapa T>aTpy YII4spiib
Hamitasg Oenmapyckail MoBaii, Oelapyckimi NecbHsMI, OerxapyckiMm
MactauTBaM. 3suiéHas rophas dapa, Ja HeOa Y3bHATas § COHEUHBI
YBIPBEHCK] A3€Hb y TOHAp ABYXCOTTOA3BI3S aMAPBIKAHCKAE PIBAIIO-
Lbli, aMIPBIKAHCKAe HEe3aJIe)KHACHIIl, aM3pBIKAaHCKae CBAaOOIbI.

VK0 SIK TONBKI VSDKIDKami Mbl ¥ Mapk, WTO alcTymae Tiarap
Macrankara LpHTpY, s maba4bly nmaparis, ax MaJeHCTBAa 3HAEMBbIS
TBapel Oenapycay i Oenmapycak, JaroAHbIs, BETIbIs aOmivyubl, SKis
nasHay Kamichli ¥ mixix Béckax npsl Hémane, Ha Bynminax y MeHcky i
¥ ArOHBIX Bakoiinax. Ase BakoJilbsl MEHCKy — TI3Ta HE BaKOJILBI
Heio Epky. I na6ausis cabpaHbiX pa3aM Tpbl THICAYBI 3eMIISKOY Hs
TonbKi 36 Heto Epky it Heto JIxkoap3i, a i 3 ycix 3myuansix lItaray —
3 Kanigopsii, 3 Usikara, 3 [Iprpoiity — 3 Kanane! 1 Hat 3 Aycrpanii,
JIBIK Xi0a 3K r3Ta HA 1My/?

Ane x, cycTtpaua Obla Lyaam, siki 3padiy Ha MsHe, sK 1 Ha Ycix
yA3enpHiKay (ICThIBaIIO, campayabl BeKarmoMHae YpakaHbHe. Jlpl
SI1I93 OONBIIBIM ITyiaM OBbLIO TOE, IUTO Yce Mbl MabaublIi i mavysmi Ha
ChbBATKAaBaHbHI, Ha KaHIPPLE, NPbICHBEUYAaHBIM BYXCOTIOI3bA3I0
3nyuanbix lraray. Lyn rater Tpa0a Ha3Balb IyJaM yBacKpOLIaHBHS,
LyaM afpapK3HbHS HalbISIHaJbHAra Oemapyckara OyxXy Y MoJsazasi,
LITO Hapaz3ijacs TYT YXO, Y AMODBILbI, aJ Oenapyckix Oaupkoy, a
yacTa aj 3bMALIAHBIX CY)KOHCTBaY, y MajaJblX JIIOA3EH, Yy iCHAChI
CTOTPAIPHTABBIX AMIPBIKAHLAY, 1 TAAKPICHIIIM — aMIPBIKAHCKIX MaT-
pBIéTay, poaHas MOBa SIKiX KO 0e3yMOYyHa aHT€JIbCKasl.

Aze ¥ TOTBIM 1 3al0KaHbl Oya — Lyd Oenapycki M ayx ycse
AMD3DBIKI, siKas acabiiBa anolIHiMI rajami Kaxka cBaiM J3ensm: ““Mpl
yce aMdpBIKaHIbl, ajle He aJpakailiecs aJl MacTalkae i KylbTypHae
CHa4bIHBI KpaiHay, 3b SKiX MPBIAILT OalbKi Ballbis i Oanbki Oarb-
Koy.”

I Toe, wTo TpBI THICAYBI Oenapycay i I3s1el iXHiX 3bexaliicst Ha
raTae CbBATAa — BsUIIKAs 3aciiyra apradizarapay (aCThIBaIIO, JIIOI3CH
NepaBakHa CAPIIHSTA BEKY: BBIKIIAUbIKAY BHINIANIIBIX HABYYATbHBIX
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ycTaHoBay, 0i0misTokapay, iHxKbIHEpay 1 mpocTa padoybIX, SIKis anpa-
Ya CBaiX CTaJIbIX 3aHATKAY BBIYISIOUb aKTBIYHACKHIb y TPaMaa3KiM i
KyJBTYPHBIM KBIIbII. | ChbBSITa raTae Takcama 3aciyra Oeiapyckae
MOJIaJI31, sIKas aroNIHIMI TamaMi Y€ MalrHel i MalHe aaayBae qyXo-
Bac IMKHEHBHE J1a POJHBIX BBITOKAY.

Ha meipokaii, y nBa, a Moka 1 ¥ Tpbl pa3sl MIbIpIHmIai, sk y
MeHCKIM OMPPHBIM T3aTPhl, CIPHE BBICTPALTiCS XapbICThl BsTIKara
Benapyckara HapogHara xopy naj kipayHinrsam 3bpMiTpa Bepacasa, i
BOJIbHA TAIUIBIY HaBakolsl Bepil Hatanemi ApceHbHeBai, makiaa3eHbl
Ha My3bIKy Mikonam PaBenckim — “MaryTtabl boxa”.

I anna ma agHo#, 1 anHa 3a aJHy NPBITAX3UIIBIT pa3ropTBAIIICs Ha
IIBIPOKAl TachIliHHAW cIPHE nechHi U TaHmbel: “lTlompka SHKA”,
“Kanina-mamnina”, “IlaBel, Beuep, maporaro”, “Oi 3suiéHa, 3su€Ha”,
“Beuapkom 3a paukato”, “Kpbpkadyok” i MHOTa-MHOT@ 1HIIBIX MECHHSY
i TaHmay. Sk xopama mepamiBajics, 3amajaloubl IbI0aKa y IyIy,
yapoyHbIs Manéapl ancamoOmio “Kanina” man xipayniursam Kcasapa
Bapricayna, kaHOUBIX COKCTATY i TpBIE; sAKis OaraTbls rajackl Oaca
[1érprr Kontoxa it ToHapa Mikanas Ctpavass.

A SIK TppleMHa TydYali Ha30Bbl TaHUABaJbHBIX aHCaMOISY:

Weresow, will b among & half-dozen local greups o enteriain Salusday ol the slatewide  Irom 100, 1o pum.. wilh the amphitheater pregram frem 36.

Byelorussians to sing, dance

SOUTH RIVER - ‘Three young dance groups, iwo cholrs 15 the east, will take part n o tsurnament starling ot 10 dishes.
ind o volleybsll ieam from South River's siveable 8., when the eight-hoar festival begies. Tickets $2 to #, may be obiained from ticket vice chair-
Iyelonissian-American commurlly will perform Safurday  Other hode a folk ard man Witali Cierpicki, 18 Collax sireet

ApTbIKy1 1pa Genapycki (ICcTBIBATL Y cayTpIBIpeKaii rassue Sentinel rmaj 3ar “besnapycs! Oymyip chIis-
Ballb i TaHnaBaup . Ha 3mpIMKy — xop maz Kipaysiirsam JI3imitpeis Bepacasa.. 3e1eBa — Mixach
baxap, sixi yacra aOBsiiIday nparpamMHbIsI HyMapbL.

“Bacin€k”, “JlsHoK”, “Msmenina”. 3pMSHSUTICS XapaBbis aHCAMOMI i
TPYIBl § BEJNbMi NMPBITOXKBIX HAPOAHBIX BONPATKaX, 3bMSHUIICS Ha
CIIPHE CaJIiCThIsL, ajle YBech Yac aj navyaTKy Ja KaHIa KaHIPPTY 3acTa-
Bajacsi aaHoO — Oenapycki AyX, BOJBHBI Tojlac pOAHAara Kparo, He
abMe)kaBaHbI HiSIKAIO [PH3Ypalo, HisIKIMI Tak 3BaHBbIMI 13aJsTiYHbIMI
paMKaMi — HaaJBapoT: ca CLPHBI TYUdy Tojac HaTXHEHBI 1 Y3bHATHI
BsUTIKall aMapbIKaHCKal cBaOoai, SIKOH Y>KO 13bBEChIIE TOfI.
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Kynanayckis “apiasiHaTbr’3!

[eprubl pa3 y rictopsli AMapbIKi i 3amexHail benapyci cabpanacs
3BBIII TPOX ThICSAYAY yajlaBeK. Y BAaCHOYHBIM y MacTallkall mparpame
ya3en Opasna MoJiaa3b. | OanmbIIbIHs 3 MOJIA31 T'ITA JIFO/31, ITO ByYall-
na abo makaHyadi YHIBIPCBHITATHI. 3ipHele Ha iX, — Kali YXKbIIb
KynanaBpix cinoy — ThIX “apnsHsTay”, mrto ¥ Bbici csratonp! Lli Bb
CYCTp3HELIE XOIlb aJHaro, IMTO aa4yBac KaMIUICKC HIKIWIIACKIII?
Haanapor, stHbI TOpABISI THIM, IITO BOJBHBIA ¥ BOJIBbHAH KpaiHe maxo/-
3411b 3 HAPOAY, SIKi K&KHAMY iHIIAMy MOKa CbMea Y BOYbI 31pHYIb,
sIKi HiKOJII Hikora He pabaBay, 3aycénbl 3 boram OblY, Beslae pajoHb-
HE LSPICHBHSY, Ma¢ HEMaxiCHYI BEepy Y Toe, IITO MeparphiBac yce
JiXaneusll, sKi Mae 3a cabol ClIayHyl0 MiHYYIIYBIHY, CTBApbIy BsUTi-
KyI0 KyJabTypy. Bock raTa HOBBIA “apisHATH !

APYTT ®I3CTbBIBAJIb ¥ IDHTPbI

MACTAIITBAY»
21 TpaBens 1977 r.

Hpyri benapycki dacteiBanb 21 TpaBens 1977 1. s ¥ Oonbrinaid
CTYIICHI, YbIM HEPIIbI, CTAyCsI T'YYHBIM ChBATaM Oeyapyckara Harbls-
HaJbHara MacTauTBa i KynbTypbl. [Ipel T9TBIM, OBIY EH ChbBATaM He
nsKanbHara, abmexanara jga Hero J[xopsi, Heio Epky apl iHIbIX
CYMEXHBIX IITaray, a KylIbTypHail Maa3esil aryJbHaaMdpbIKaHCKara
XapakTapy, SHTY31SICTBIYHBISI BOATYKI TIpa AKi TYYHBIM paXaM aI0iTics
1 ¥ 3aaKisHCKIX KpaéX MacsuIeHbHs Oenapyckae 3Mirparbli.

@scTHIBaNB BBISBIY BSUTIKYIO TBOPUYIO JKBILBIIS3I0IBHACKID Oeia-
pycKae sMirparibli, €iHBIS apraHi3albIiHbIA 30JbHACHI W TIPBIPO-
JDKaHyro OenapyckaMy Hapojay TaJleHaBiTaChllb, a TaJoyHae — CWHBI
DIIBIOOKI HaIlBITHAIBHBI TATPBISTHI3M 1 IIYbIpac KagaHbHE, PaJIbIKTa-
BaHae IITHIM MATPBIATHI3MaM, TOJJHA PIMPI3IHTABALL Oenapyckae ims
nepaj CbBeTaM.

Ha neprusl marmsig Mario 0 31aBariia, ITO rajJoyHBIM 3aJaHEHEM 1
JacATHEHbHEM ()ICTHIBAIIIO 1 OBIY TIHBI PIMPI3IHTAIBIIHA-BOHKABBI
ACTIIKT, sIK1 MarIBIONSTY CHIMIATHII J1a Oenapycay CsApol iXHIX TphIsIe-
TSIy 'y aMAIPBIKAHCKIM acsipo/3b/31 bl 371a0bIBay HOBBIX CHIMITATHIKAY
csipox Jon3eil 1a Hac aObIIKaBBIX, INTO paHed BenbMi Majia abo i
Hivora Hs Begaui nmpa bexapych. Aune, aHi He TaMSHIIIAIOYBI PATIPA3IH-
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TanpliiHa-Npanaranasaidi poii (acThIBANIO, HA HANIYIO TyMKY, Li HE
BKHEHIIBIMI SIITY? OBUTI STOHBIS 1HIIBIS ACTIIKTHI.

VY cBaéit mpamoBe Ha aIYbIHEHBHI ()ICThIBATbHATA KAaHIPPTY, STHKA
3anpyanik an imsi benapyckara ®@acteiBanibHara KamiTaTy He BhINaj-
KOBa KiHYY 3aKJIiK: ““...MPBICHBSIIEM XKa IITYI0 parpamy, SiKoi Bbl Oy-
J3ele 3apa3 Iembllb cs0e, 3MaraHpHIO Oelapyckara Hapomay ¥
Cagenikim Catose cymnpallb pychipikaripli, 32 3aXaBaHbHE CBAa¢ HaIIbIs-
HaJlbHae MOBBI i KynbTyphl”. He napma sk raThist CIIOBBI OBUTI TTOTHIM
MaJXOMJICHBISI 1 HEeKaTOpbIMI aM3pbIKAaHCKIMI Ta3dTaMi 1 ¥ annasen-
HaChIli 3b IHTAHLBISIMI TPaMOYIIBI IPaBiibHA aCYHCABAHBIS.

Bocs xa ¥ abmiyubl pyceidikarapckara mainy JIeTallHi TepIubl, a
amyd Oonblr céneTHi  (ACTHIBaiIb OBIY MOIHBIM TojlacaM IMpaTdCTy
Cympaib 3bA3€Ky MacKoycKara akylaHTa 3 HallbIX HaIbITHaJbHBIX
ckap0Oay 1 aqHayacHa MpbI3HAHBHEM 1 MaATPhIMAHBHEM YCiX TBIX, IITO
VCsIKiMI MardeIMbIMI criocabami OapoHsna mnepaja pychiikaibisid.
Slxpa3 y raTeIM acabniBae 3HaudHbHE i poisi bemapyckara ¢acreiBa-
JII0, a Takcama ¥ MmagoOHBIX IHIIBIX, OOJBII I MEHII aOMeXKaHBIX
TOPBITAPBISUIbHA, alle HS MEHII 3bIPKiX CBaiM HalbITHAIBHBIM Xapak-
TapaM, MacTalKiX MepamnpbleMCTBay, SK, MPBIKIanaM, IITOraJOBbIS
MmacTtankis BbicTayki ¥ CayT PoiBapel abo Takcama IITOTraJOBBIS
¢oacreiBani-“KapaBan” y Kanaaze npl mmMar magoOHBIX iMIpasay y
iHmeIx rapagox 31IA i 3a akisHaM.

Binbopn y3noyx
ayTacTpasl 3 PIK-
aMaro Oeapycka-
ra (acThIBAIIO.

IIITo r3Ta — ¢acTHIBANL?

@®nrCcTHIBAIL 3BBIYANHA aTaccaMiIsiela 3 KaHIPPTaM, ajie KaHIPPT,
XOIIb 1 TAJIOYHAs acTKa (DICTHIBABHAN TIparpamMbl — Aanéka Hs Y.
®ocThIBaNIp TEpII-HANepIl — TITa MallbIpIHbHE iH(apMarlel mpa
JI3eHAChIL Oenapyckae rpamaiabl (a, 3HadbINa, 1 npa bemapycs).
Cénera /1977 r./, npbikiagaM, npa $aCThIBAIb ObUIO pazaciaHa TOJb-
ki 3 L[puTpy Macranrsay HalimeHIn 14 Teicsday sx33MILIsapay iHdap-
MarlblifHae sitaparypsl. [Ipa 6enapycki ¢acTeiBans iHpapmaBay Bsiti-




Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

Ki Oin0opx Kajs rajoyHail ayractpalasl Hemai€ka aj Mecua, A3e ¢H
anobiBaycs. [Ipa Genapyckist (acThIBaIl MaBeIaMIISIONb PO3HBIS ra3d-

THI.
q)BCTBIBaJ'H:, (baKTBI‘-IHa, roTa LIBHaI[BéHHBI, IIMaTJIOOHBI, 6$I3y1'ILIH—

HBl MIATOK Maa3esy, cycTpluay, KaHTakTay, a A apraHizarapay —
knanatiiBae OeraHinel. Boch mro mamae cn-usi 3opa Kinens, sikas
KaapZplHaBaja 4acTKy J3eHHachlli Ha IJISILbI, [IPa PO3HBIS BBICTAYKi
Maj BSUTIKIM IATPOM:

@ bararas it rycroyHa agopmiieHasi BRICTayKa HapogHara MacTamT-
Ba. [lakazaHbls ObUTi BEIPAOBI OenapycKix MalicTpoy y AMOPBILIbI,
a Takcama i BeIpaObI 3b benapyci. Tyt Obuti i cTapbls ayTIHTHIY-
HBISL TKaHIHBI, IPBUIAbI TKALTBA 1 MpaJ3eHbHS, BBIIBIYKI, BBIpa-
OBl 3 caloMKi, €Y, Ap3Ba. Y “Oenapyckail XaTupl -KyLe A3MaH-
CTpaBaJlacsl TOXHIKa TKaHbHS mascoy (cm-Hs Hinma 3ripckas) i
npan3enbHs (cn-Hs Hanzs Kynacasa). Beictayka Obuta HanamKa-
Has maj KipayHiurBam cn-Hi Hanzi Kynacasaid.

@ Hogaii cénera Obuia BoicTayka (ararpadisy 3 Kblbls Oenapycay
AMDPDBIKI, BenbMi Yynana 3amadaTkaBaHas W BbIKaHAHas CIl.
Anexkcam CinbpBaHOBIYaM.

@ IlikaBaii Obuia BbICTayka aOpa3oy 1 CKymbnTypay Oenapyckix
MacTakoy AMADBIKi, HajapkaHas cr-Hsii Jlronaii MaxHrok.

@ “Tla3Hail cBae kKapaHi” — HOBBI ANIEMAHT y CENETHIM (PICTHIBAI:
notanésas  kapra bemapyci, anpanaBanas cn.  HOpkam
CrankeBivam. HaBemHiki Meni Haromy 3HAWCHII Ha Kapiie CBAaro
MSICIIOBachllb bl aJIaBEAHBIM 3HAUYKOM ‘‘TlacTaBiup csibe Ha
kapty”. TyT a naBajicst i iymausHbHi nipa benapycs 1 Oenapy-
cay mMar SKiM KapaclaHIdHTaM i HaBeJHIKaM He-Oenmapycam.

@ IlpaunaBana mmar CyBSHIPHBIX CTIHAAY, HANaIKaHBIX PO3HBIMI
aprasizaupisiMi i acoOami. Ctanabl céneta ObuTi y30arayaHbis
HOBBIMI IIKaBbIMI p34aMi: MIMiAbKI i KyJTOHBI, BBIIBITHIS CII-HSH
HOnsii AHapychibIHAl; TagBecKi 3b cepaldpa i OypIUTHIHY, afam-
TaBaHbIS 13 CTapachBELKiX OenapycKiX yIphlrokaHbHAY, Oenapyc-
Kasi Kkepamika, abpychl, KyOKi 3 HapOJHBIM apHaMdHTaM 1 Hamicam
“Ha 3mapoye”, Kpy>KaJKi, IKOHBI JIbl IIMAT-IIMar inmara. bouti
MPOJAKbl ¥ TPaABILBIMHBIS JKBIBBISI BACIIBKI 3 KBITHIMI KaslacKa-
Mi ¥ Oen-4bIpBOHA-OCNbIM CBHIDKKOM. Bacinbki BbIramaBana i
HapeixTaBana cr-Hs AnanéHis CaBénak. CyB3HIPHBIMI CTIHAAMI
3araiBaii cn-Hi Banentsina [lyn3eiika it Banenteina Paranesiu.

@ llag mayrim marpom HaBeIBajbHIKI Ml MardbIMachllb — 1 HE
Ipamyryani HaroApl, Kad Hsl BBIKapBICTALb i€ — MaJCilKaBala
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cMauHbIMi OellapycKiMi cTpaBaMi, HapbIXTaBaHBIMI KaHUBIHAMI 3
Tpox Oemapyckix wppksay: [ainenn Ilapky, Cayt PwiBapy i
Peramann [imy.

Ha musiupr ¥Bech vac ry4sia 3 rajochHiKa Oenapyckas My3bIKa,
najiaBaHas HalllbIM BeJlaMbIM MYy3bIKaM AJiekcaM MapThIHOBIUAM.

ITakxa3 Genapyckara HapoaHara aa3eHbHs céneTa ObIy MambIpa-
HBl i D(IKTBIYHA MPAaBEA3CHbI HAa CXOAAX 1 TISAIBI ¥ IPHTPHI MapKY.
Csipon KachIfoMay 3 po3HBIX MsicrioBachlisly benmapyci Obuti ¥ acHOY-
HBIM KacbhbLIOMBI KaHOYBIS M J3BOYBIS, ajle TakcaMa MYXUBIHCKIS i
HaBaT J3ILYbIs. YCe KaCchIIOMBI ObUTI TIaApbIXTaBaHbls MacTaukai Cr.
Tamapaii (Craranosiu-Kons6a) 3 ym3enam 3opbl Kinens, IpasHb
Paranesiu i 3 ganamorato Jli3el JlitapoBiu i Hinbel CiabBaHOBIY JIbI
MPBITOXKA BhIKAHAHBIS HAMUACKICH caMbIMi MaI3JIbKaMi 11l iXHIMI pojI-
HbIMi. TrmyMauysHBHI Tpa KachIIOMBI Y 4Yace Takaly ublTana Hina
3anpyHik.

Hapx musiiom paseBiBaycsi Ha (oOHE ciHsira cOHeyHara HeOa Hamr
0eJ-ubIPBOHA-0CIIBI CHIIAT.

VYazeabHiki maka3zy Bomparki, macsapiaHis il OecmacsipaaHis
(ThIsl, XTO pbIXTaBay i xT0 MajdasBay). 3. Kinens, JI. Jlitaposiy, H.
CinbBaHoBiY, cm-Ba Tpycamiubl, H. 3axapkesiu, B. Paraneriu, M.
Paranesiu, M. Craranogiu, T. Kons0a, A. CaBénak, A. llepminkasi, ci-
Ba Jlpasnoyckis, A. JIsictok, B. Bapryne, M. Minkesiu, 3. CTaHkeBid,
C. Kapaneyckas, I. Kapaneyckas, JI. Maxuiok, A. llykenaiis, 1.
Kaceiok, JI. Pycak, P. Crankepiu, C. Paranesiu, O. Boiitanka, P,
Botitanka, A. Boiitanka, H. Kynacasa, O. [amikesiu, FO. ['peiyk, @.
bBapryns, A. bBaprynb-3inkeBiu, A. Kimens, B. Kapaneyckas, JI.
JIwicrok, C. [Ipaznoyckas, JI. Paranesiu, FO. Craranosiu, JI. TpamoOimi,
JI. Kaceirok, A. bapryns, H. Maxsiok, Yi. Pycak, K. Craranosiu, H.
Lepminkas, . Azapka, B. Tymam manoamst, H. 3anpyaHik.

Kanmppruas uyactka 3palina, Oamaii, jemmae ypakaHbHEe 3a
JICTAIIHIO, acabiiBa HApOAHbIs TaHIbl. CEneTa BBICTYIILII: MSIIIaHbI
xop kami. []. Bepacasa, xanousl xop “Kanina” kamm. K. bapsicayia,
KaHOubl cOKCTAT “Toman”, apkectpa “HoBa”, TaHIaBanbHBIS TYPTKi
“Bacinék” i “JITHOK”, 1ya3T, CaNliCTHI.

KaHippr mavaycsi aMmdapbIKaHCKIM TiIMHAM Yy BBIKaHAHBHI CaJliCTKi
Iper Kansigpl 1l IpBIBiTaNbHBIMI ClIOBaMi JAbIpaKkTapa LPHTpY
Macranay cn. Kaparepa i crapuisiai benapyckara ¢acTeiBaiibHara
kaMiTaTy 1p. Birayra Kinens. BenbMmi mibiboka ¥ aymry ciyxadoy
(mpa rTa 1i ax3iH Ka3ay Mmackjs) 3amajii CJIOBbI MAaJiTBBI-TIMHY
“Marytabl boxa”, anpanasanara J[. BepacaBam y BblkaHaHBHI caJli-
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cra-0aca [1érpsr Kontoxa # xopy. bararsl i noyusr ronac Konroxa,
SATOHae MIBI0OKae aJuyBaHbHE MAIiTOYHACHII MEChHI JbI 310JbHACHIb
nepagalb r3Thl HACTPOH, a TaKcaMa rapMaHiiiHae crayysHbHE caiié-
Bara i xapaBbIX JIEMAIHTAY BBIKJIIKAJi Il ¥ agHaro i3 cayxadoy chiié-
3Bl ACTATHIYHAE YCXBAJISBAHACKHLI [bl 3aMallaBalli 1a KaHIa KaHIPPTY
YypakaHbHE CHBSITHIHI MacTalTBa.

[lacens BblkaHaHbHS “‘Bacimbkami” “BynpOb” fHka 3anpygHik,
BITAIOUBI CIIyXayoy y aHrelbCcKail i Oenapyckaii MoBax, ckazay:

“VmanyiiMa Hamryro HOBYHO balpkayurdsiHy, AMApBIKY, 3rajkai
mpa cTapbsl Kpal, CiHABOKYI0 bemapych 3b €HHBIMI MAIISIBIHHBIMI
MEChHSIMI, TPalBIE3HBIMI TaHIAMI, LIMaTKOJIEpHAl HapoAHAal Bompar-
Kail bl eHHBIMI IyZOYHBIMI JIIoA3bMi. Hsima Oosbin dpyHnamsHTaNbHA-
ra mpasa, sIK IpaBa Ha NepaxoyBaHbHE i pa3bBiBaHbHE CBae KYJIBTYp-
Hae CraAyblHbL. Y TITHIM MEPLIBIM TOA3€ TPOXCOTIOA3BA3S 3IIydaHbIX
[raray, kami JIOA3KisS MpaBbl CTAJics, Y BSUTIKal MEpbl A3SIKYIOUBI
[pa3emauTy xeivi Kaprapy, naBaxknail MmixkHapogHaid nmpabieMai,
MPBICHBALIEM JKa TATYIO Iparpamy, sIKO0 Bbl Oyasele 3apa3 LeUIbIlb
csibe, 3maranpHIO Oenmapyckara Hapony ¥ Casenkim Caroze cynpaub
pychidikapli, 3a 3aXBaHbHE CBAa€ HALBITHAILHAEC MOBBI M KYJABTYPBI .

Kanoust cakerdT “Ioman”  BeicTyniy y cknanze Bepor baprynb,
Bepsr 3amopckaii, Jlizel Mapkoyckait, Anst Opcbl-Pomano, I'aminer
Opcsrt 1 ['ai Tonons 1, nan akammaniMdHT Hidbl 3anpyaHik, BeIKaHay
TpHI NiechbHI. bes yazeny ancamOmio-coketaTy “Toman” ax nayxoiima-
ra yacy y»ko He aObIXO/3illIla HiBOJHAsI HAlbISTHATIbHAS YPaYbICTACHIb
1 KaHIPpTHas iMmpi3a, a sroHae BbIKaHaHbHE, acabiiBa HAPOTHBIX
MECHHSTY, cTaillb Ha Y3poyHi mpadaciiiHara MalicTpoycTBa.

IIpsiBiTaHBbHE a7 Oestapycay 3 AycrpaJii

(Toxer) An imsa benapyckara LpaTpansaara Kamitaty ¥ BikTopsri,
A¥crtpamnisi, BiTaeM apranizarapay i yazempHikay 2-ra bemapyckara
(dacteBanio ¥ 311IA i xxamaeM moceexy ¥ MambIpIHbHI 1 CAPO CBAiX,
i capox ycix mrom3ed y chbBelle BeAbl a0 Hamraik bampkaymraeiae
Benapyci, eliHait KynbTypBbl, MacTanTse i (haabKIEPHI.

Mser ¥ Aycrpaitii migbHa COYBIM 1 IPHIM Bamibis BeICinki a0’ si-
HaIlb THIM YacaM y pamax (ICThIBAISY ycix Oemapycay, kad makas3arpb
CHBETY 1 HAIIBIM Ccypoj3idaM Ha barnpkayurdsiae, mTo, He 3BaKar0ubl
Ha MIMATIIKis PO3BHIIBI TAMIXK HaMi, MBI Ha AMITpallbli TBOPHIM aJIHy
BSJTIKYIO O€IapycKyIo CsIM 1.
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/KbiBe Besapych y 3MaranbHi!

3a ynpaesy benapyckaca [[pumpanvuaca Kamimoamy
M. Hikan. Cakpamap
Iepaoay Ayeen I pywa.
Prakubis 3 Iloabmybl

[Ipaayner mict 36 benacroky Hamicay Hansi Kynacasait Mikanaii
laiimyk. [lacwns Taro, sik Oenapychl AMAPBIKI aJ3HAYbLI BSUTIKIM
(docreiBanem 200-roa3pa3e HesaslexkHachll kKpainel, M. [aiinyk ynep-
HIBIHIO TTauyy, mto ¥ 3mydanbix Lltarax écbup Oenmapyckis apraHiza-
OBl ABI IITO SIHBI MPaBOI3SLb TaKyl0 MamTaOHYIO A3CHHACBIb, SIK
(docThIBai M BBICTAYKi 3 yn3enaM BsUTIKIX Xopay 1 TaHLABaJIbHBIX
ryptkoy. I'ata, micay €H, mipiOoka ypasina sSro Apl 014> OONbLI Haj-
TpbIMajia Ha JIyXy ¥ Npanbl Ha KapbIChllb O€IapyIIYbIHBI Y SITOHAH
poanaii benactouubine, 3¢ €H 3aiimMaycs )KypHaJIiCTBIKal 1 amparo-

YBaHbHEM OeNapycKix maapydHikay.

Tamapa CraranoBiu-Koub0a if maka3bl HapoaHara

an3eHbHA33

AJIHBIM 3 KaJISIPBITHBIX aCIPKTAY HaIIbIX (DICTHIBAISY 1 MacTaIKixX
BBICTABaK ObUII TMMaka3bl HApOAHAra aj3eHbHs. [apMmoHis kanépay i
(hopMmay, HaTypaibHas IPHITAXKOCHIbL MAJICK 1 MaJJIblIaY TPbIBAOITI-
BaJIi BOKA HaBeJHIKAY, CbBEIUBLII Ipa 0aratyro HapOJHYIO KYJIBTYpY
benapyci. Jla moceliexy nakaszay HapojHara aJ3eHbHs ¥ BsUTIKall MEpBI
cuperapiainacs Tamapa Craranosiu-Komnn0a. Y3rajgaBanas ¥ maTpbis-
ThIYHAN csiM’1 Ansikcannpa it Mapeii Craranosivay, Tamapa ¥ paHb-
HIM BEKy Jlaydbliacs Ja rpamaj3kail mpampl. Y yace HaByKi ¥ Kaje/-
KBI ¥ miTane Araé apranizaBaja cBaiX aMIPBIKAHCKIX CsIOpPOBaK y TaH-
[aBaJIbHBI TYPTOK, HABYYbLIA iX OeapycKiX HapOIHBIX TAHIAY 1 Marry-
JsipbI3aBaia 3b imi iMs benapyci.

Kani ¥ 1975 r. Bsnacst majpbIXToyKa Ja Bsulikara (h3CThIBAIIO ¥
HBIOKAP3ikickiM L[pHTpel MacrantBay, Tamapa miMar yacy mpassiia
HaJI pacmpanoykaii HapoJHBIX KacklloMay. ThIIHAMI HaBeJBaia
Hero€pkckyro myOmiunyto 0i0misiTaKy, neparisgana GanbKIepHbis i
stHarpadiunbiss nyomikanei XIX-XX c¢T.cT., BbIIICBalla TIKCTHI,
kamisiBana (ararpadii, pabisa 3apeicOyKi By3opay, 10ar0ubl Ipa JaK-
JIaJTHACKIb MAIIIOHKY, KoJiepy, (DOpPMBI.

Tamapa Kons06a ycrnaminae npa Toi dac:

“Ha an3in Oenapycki (acThIBaNb 5 3aruisHaBana makasaip 17-18
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KachIlfOMay HapoaHara CTpolo 3 po3HbIX pari€Hay bemapyci. IlImar
4aro Ja iX BbIIbIBaNa Mas Mama. Takcama MHOTis Oenapychl TYT y
Hero [Ixop3i meni 3 goMmy narpaOHBIE HaM Paubl, AKisE MBI af iX
naselyani, agHak Hi 3 ycix paéHay. JIpIK MHE NpBIIUIOCS €3bI31Lb Y
Heroépkckyro myoniunyto 6i0miaraky, y CinaBsHCKi aaa3edn, 1 BBIIIyK-
Ballb TaM y CTapbIX MyONiKaLbIAX KachLIOMBbI Abl maschl. [lamarana
MHe BesibMi mmMar 3opa Kinmens, npanaynina CnaBsHckara aanzeny,
MpanaHyroybl ThIS 1i 1HIIBIS KYPHAJIBI Abl KHIT PO3HBIX OelIapycKix
sTHOrpaday. A manatHo Ha Kamryni ¥ Qapryxi s Kymina ipiasHa3kae,
TOHEHbKAe UIbHSIHOE LPJIBIMI CKpyTKaMi, a Takcama rpyoOliae mopae
HaTypaJibHara Kojepy — Ui MYXXUYBIHCKIX MOPTAaK 1 KalIyssy.

[Ip33sHTanbls KachbLUOMay BbIMIUIA IyIOYHAs, Kajdi MalIdibKi W
MaJIIIBIBL, Y THIM JIIKY ¥ J3€l1i, Madai 3bIX0311b [1a CX0/1axX YHi3, 3¢
VKO cs3eni pamapTiphl 3 PO3HBIX ra3jTay, sIKiM s packasBala Ipa
KOKHBI KacblloM. Yce ObUIi BelbMi 3a/1aBOJICHBIS IaKa3aM KachIlio-
may.3* Cn. Auron llykenaiiiie, BIHIIYIOYBI MSIHE, BBIHSAY 3 KillDHI
HEKaJIbKi 0eapycKix masicoy Jibl CKasay, ka0 sl BeiOpasia aj3iH 3b iX K
naj3sKy aj sAro 3a ynaiel nakas. Moit no3ipk ymnay ajapasy Ha (disuie-
TaBa-py’KOBBI NOSIC — E&H MsHE adapasay, ajie MHE ObLIO HisKaBaTa
Opairp Taki napari nagapysnak. Cr. Hlykenaiiip cka3ay MHE, IIITO MOSIC
IITHI cTapachBelKi. J{bIK MHE Ta/ibl cTaja 3yCciM Hs3pYy4YHa SITo Opalb,
ajie axBsipaJiaBel] HACTOsY Ha CBaiM, 1 g MajgapyHak y3suia. ['arak mis
MsIHE 1 Jla CEHBHS AT MOSIC — HalIapa)3uIbl Oesapycki ckapo. 51
Hazaycénpl Oyny ya3suHas ci. Llykenafiio.”

Hanzs KynacaBa nasnaémina Tamapy 3 amirpanrtkaii 36 benapyeci,
Hinaii 3ripckaii. Pogam Hina Obuia Hemze 3-maxg  Macroy Ha
lopanzenmrusine. Mena Hsniérkae n3suincrsa. Kabd garansine Mausice,
cTapajacs BeJbMi JaKiiaJHa BIKOHBAIlb XaTHIS paOOThl, HABY4bLIACS
Ipachklii, BeJIbMI JIaKJIaJHA BlJia HAPOHbBIS MAsChI.

[IpaxTeiky TKaHbHA masgcoy Tamapa KomnnOa it mepansna an se.
[pama Hajg y3HayJICHBHEM O€NapyCKiX PATisSHAJIBHBIX KachIFOMay,
Kazaja maceis Tamapa, Oblia JUIst sie BSUTIKIM aJKpbIIbIEM A3iBOCHA-
ra ChbBETy HapojiHara apHaM>HTY, CBIMOOJIIKI By30pay i Kosiepay.

IMagiThIYHBI ACIIKT (PICTHIBAIAY
Benbmi TpamHyro ampHKY (ICTBIBANSAM nay pomakTap Tra3dThl
“Benapyc” Cranicnay Crankesiu:3d
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“benapyckist ¢acteBani ¥ Heio J[x3p3i BeIXOm3aUp ganéka 3a
MEXbI JisiKasbHae najasei. [lepi-nanepin sHbl, p3CTHIBaNI TITHISA, CIY-
JKallpb aryJbHaHALBITHATBHBIM 3aIaHBHSIM HS TOJIBKI ¥ TaJiHe KyJbTy-
pHl, a i TpaMaza3Kaii Ja HaBeT NaliThIYHAN. Anpaya raTara sHbl CTalli-
Csl MOITHBIM IMITyJIbCaM JIJIsl aHAJSITIYHAM A3eHHachIll ¥ iHIIBIX Oena-
pyckix acsponkax Bombhara CeBery ma-3a AMdpblkaid. Y 3HauHal
CTYIEHI MaJ] iXHIM YIUIBIBaM 1 3a iXHIM IPBIKIagaM 3pansijiacs yCromnsl
HaJIe)XHae JalPHbBAHBHE POJIi ¥ 3HAYAHBHS NAyIsIpbl3aBaHbHS 1M
Benapyci i1 Hamae HaLbIsTHAIbHA-BBI3BOJIbHAC 17191 32 MACAPAAHILTBAM
Oenmapyckara HapogHara, a JA3¢ MardbiMa, 1 npadacisHanbHara
MacTalTBa.

Benapyckist ¢pacTbIBai apIrpeIBalOb acadiiBa BBIAATHYIO POIIO ¥
KBILBI Hamae Moian3i. CBaiM MacaBbIM 3HTY31SICTBIYHBIM y/A3€JIaM y
iXHSH MacTaukaid mparpame bl IIYBIPBIM 3aXalUIeHbHEM CBaiMi
HapOIHBIMI KachLIOMaMi, Y SIKiX BBICTyIae Ha CLPHE, SHA KbIBA KYJIb-
ThIBye ¥ cabe madynpué Oenmapyckara maTpbIATBI3MY H Jiro0achLi Ja
yesro poaHara.

Aca0OJiBa BaKHBI, KaJli HE HalBa)KHEWIITBI HABET, ACIAKT (hICTHIBA-
TSI — MaJiTBIYHBL. ... [loOps! mockiex aboaBbIX (ICTHIBaNAY 3a05Ch-
neyblyia i Tast akaJiqHaChllb, IITO SHBI OBbLTI PRIXTaBaHbISA i IPABOIKa-
HBIS Ha 34apOBBIX TPaMaa3KiX aCHOBAaX — Ha aCHOBAX IOYHAE 3TO[bl,

3 ryOspHarapam bpsnnanam Bapuam (npyri 3baeBa): [anina Pycax, Jliza Jlitaposiy i
Birayr Kinens.

ai,Q:",R'ﬁ!?"‘-fi.
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HallbISIHAJIbHAra a/31HCTBA U y3aeMHara cynajHara CynpaloyHilTBa
mIpIpoKara rpaMaza3Ta. JI3sKyroubl TITaMmy HalIblsl CypOA3idubl ¥
LJIBIM ChBELE 3yCiM NpaBiibHA CTaBiIi a00ABBI paHEHIIbIS (hICTHIBA-
i ¥ AKachLi MpbIKIanay s caMblx cs0e. Ha raTkix ska acHOBaX phIX-
tyeuna it Tpoiiui Benapycki ®a3cteiBanbe.36 A rata § cBao uapry
no0pa ChbBEIUBINb Ipa HANIYIO TPaMaji3Kylo i MajiThIuHYIO Jachlie-
Jacblp.”

KanTakThl 3 ypagaBbiMi acobami, HallaJKBaHbIS ¥ BBIHIKY (DICTHI-
BaJibHAll J3€HHACHIN, BBIKAPBICTOYBANICS ¥ JasiedInaid mHaliThluyHa
npamsl. SIHBI COPBISUTI  aTPHIMOYBAHBHIO NPBLIBITAHBHSY HAa ChBATKA-
BaHBHI TiCTAPBIUHBIX MA/3€sY, TITKIX K a0BEIIYaHbHE HE3aIeKHACh-
ui BHP, a Takcama mpbl TnamgaBaHbHI MAIMapaHaymay y
Hzapxnanapramant nb1 ¥ Kanrpac 311IA.

@scThIBaNIbHAS [3EHHACKHIL YIUTBIBATA HS TOJBKI Ha maiHdapMana-
HaChIIb aMIPBIKAHCKIX MajiThikay rnpa bemapych i Oenapycki Halpbls-
HaJIbHbI pyX, aje ¥ Ha JIOJA3€d JAbl OpraHbl yiaabl ¥ majacaBelKai
Benapyci. [Ipa raTel amomHi MaMdHT NaBegamIsiia razaTa “bemapyc”:

Benapyckimi ¢pacreiBansimi 3anikaBisics ¥ Mencky3’

An po3HBIX aco0ay, mTO anmomrHiM YacaM madeBam ¥ bemapyeci,
panakubli “benapyca’” crana Benama, mTo ABa Oenapyckis GpacTbIBal,
MIpaBe/3EHBIs JIETACh 1 Ta3aJIeTaCh..., BBIKIIIKAJI BsUTIKAe 3alliKayJIeHb-
HE HS TOIIBKI CSPOJI 3BBIYAMHBIX JKbIXapoy bemapyci, axis qaBenamics
mpa ¢acThIBaN Mpa3 acabiCThIsl KAHTAKTHI a00 3 pajblsinepaaayday, ae
HSl MEHIIYIO IiKaBachllb (I MOYHYIO YCTPHIBOXKAHACKIIB) 3 OOKy adi-
UBIMHBIX J3elHiKay majacaBenkae bemapyci. [lampBepaszini TITKis
iH(apmallbli i HeKaTopbIs KpBIHILEI TPbl A0’ aaqHanbix Hanprsix y Heto
Epxy. Benapyckaii cramaii micii npst AAH y Helo Epky mapyuana
OBLIO Majanp JaKIaJHYIo iHpapMaipiro ¥ MeHCK mpa mepIibis 1Ba
(ocThIBaNl ABI CHICTIMAThIYHA 1H(apMaBalpb npa Aajellibl X0 rITae
dhopmbl m3eitHachIll Oenmapyckae smirparsli ¥ AMIpHIIBL. AcalmiBa
3aIikaBiy 1 YChIIENIBIY HEKaTOPBIX Jtoa3eil y bemapyci yazen y mpa-
BSIZI3EHBHI (ICTHIBAISTY OenapycKa-aMdIpBhIKaHCKae MOJIaA3i, Marpbls-
TBIYHA HACTAYJIEHBIX Oenapycay, Sk ChbBeAYaHbHE HAllbITHAIbHA-KYIb-
TypHae TepaeMHAChIli MaKaJeHbHAY Oenmapyckae smirpambli, a adi-
LBIHHBIS KOJIBI — sIK (hakTap, siKi Tp30a YiiuBaip y KyJasTypHal mati-
THITEL ¥ cs10e Ymoma.
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TPOII ®ICTbBIBAJIb Y IDHTPLI

MACTAIITBA Y3
19 tpaBens 1979 .

VY 3akmiky na mpaBsia3eHbHs Tpausara bemapyckara @acThIBalio
Bitayt Kimens, crapmibiHs apraHizalplifHara KaMiTaTy, MagKpIChIiy
TaJIOYHBISI ACTIOKTHI TATAN Taj3ei:

“@ocThIBAF — TAITa aJa3iHas MaryeIMachllb MAMyJsIpbI3aBallb
Benapych y AMAPBIIBI Ha HOBBIM, apraHi3albliiHa BBIIDUIIEIM, Y3POYHi.

@DscThIBANIE — IATA IMIPI3A, sIKast HAHOOJBII NPHILIBae Majanoe
HaKajJeHbHE.

®ocThIBaNIE — TITA MaKa3 OenapycKae KyJabTyphl ¥ AMAPEIIIBI, IITO
CTaeIlla MacToM, sKi 31ydae i Manazioe, i crapaiimae, i ctapoe (1aBa-
eHHae) MakaJeHbHI aMdpBIKaHIaY-0enapycay y afaHy BAJIIKYIO Trpama-
ay.

@scThIBAJIE — I3Ta HAroja Iakasalb Oejapyckae MacTalTBa,
MeChHI, CKOKi i HAPOIHBIS KACBIFOMBI 0€3 TaMEeIIKi pychIiKaIbIiTHBIX
QJIEMPHTAY, SKid cijlail Hakijaromma ¥ caBerkail bemapyci.

®1CTRIBAIIE — I'ITA TOW 3¢HB, KAl MackJIs ISHKKOE TTparlbl i XBa-
JSIBAHBHSY MBI, Oeslapychl, MaeM IHadylblE IVIbIOOKara mMapajibHara
3a7aBajibHEHbHS. Y

VY szanpawmansueiM Jsicere [Ipas3eiasnTty Kaptapy, naraBansiv 23
KpacaBika 1979 r., apranizanbslifHbl KAMITAT a/I3HAYBLY [1E€paBary, siKy1o
Marollb y rajiHe KyJIbTypbl aM3pbIKaHCKisl Oerapycsl Haj Oenapycami
¥ Cagernkim Carose:

“benmapycki ®>cThIBalb BbIpa3Ha IaJKPICHIiBae aJCyTHACHIb
MaryeIMachlli IByM MimiéHam Oemapycay, mTo kbIBylb y CaBelkiMm
Caro3e BOHKax CBae pICITyOIiKi, Melb siKist O TaM Hi OBLIO CBae Kyib-
TYPHbISL aprasizanpli i cBaé KyiabTypHae >KblIbLE. bemapycam y
CCCP mna-3a mexami cBae paCIyOIiKi HaBaT i maayMas HeJbra mpa
najg3ero nagoOHyro ga DacreBamio bemapyckait CrmamdbiHbl ¥
Tonmmane ¥ mrane Heio Jkop3i. CaBerki MPBIHIIBIT TAOPBITAPBISITh-
Hall ayTaHOMIi Jlae HEpaceHCKiM HaIbISTHANBHACHISIM TIVHYIO CTY-
TIeHb KyJIbTypHA CBa0OBI TOJBKI ¥ aIMIHICTPALIBIMHBIX MEKaX TAPbI-
TapbLUIbHBIX aji3iHak. Hepacelckis J0n3i, IUTO JKbIByLIb BOHKAaX
TOPBITAPBLUIBHBIX a/131HAK, acy[KaHblsl HA NPBIMYCOBYIO pychl(ika-
I[BIFO DTHAIIBIHAN TANITHIKAM caBenkara ypamry. ['dTas akamigyHachlb
Hajmae bemapyckamy @scThiBanio Y HBIOKIP3idcKiM  LPHTpHI
MacranTsay aaMblcioBae 3HaY3HBHE Hs TOJIBKI 7Sl OenapycKix ama-
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phIkaHLay, ane i 1 Oenapycay y Casenkim Carose bl ¥ iHIIBIX Kpai-
Hax cbBeTy. J{35Ky10ubl I3THIM (DICTHIBAISIM AM3IPBIKA MOXa TaHAPBIL-
na cBaéii O6ararail cmagusiHail. SIHBI ChbBeAUAlb Ipa HaIly cBabOLy i
OsICBIIEKY, LITO 3bMSIIYAIOND y cabe mpaBa ATHIYHAN IPyNbl Hepaxoy-
Ballb CBA€ JyXOBBIS i KYJIBTYPHBISI TPAAbILIbI. Y CEHBHSIIHIM ChbBELE,
y SKIM Hazipaenua NamblpdHbHE HAIBIIHATNIZMY W KyJIbTypHAai
caMachBSIOMAachlll, BaKHA, HAa HAIIYI0 TYMKY, 3bBApTalb yBary Ha
I3TYIO cBaeacaldiByIO PbICY aMIpPbIKAHCKara Jay KbIIbLs.”

Ja tpausra ¢octeBamo Haranbns ApceHbHeBa Hamicaia TIKCT
neckHi max 3ar. “Ham ¢oacreBane”. Taket, Ha xanb, 3acraycs 0e3
MANENABI, aje ¥ iM mepamag3eHbl JacKaHalbHa ()ICTHIBANBHBI TYX,
HACTPOH, 3b SIKIM TITBIS IMIIPA3BI aA0BIBATICS.

Ham ¢pacTiBanb
Bocwb én, naw gpacmoieans —
Manaowi,
Hcnasoki,

3 npuleasicocvysil IonayKail, mazymuaio ciiatl,
3 uapaooii eanyboy y bnaxiye 6blcoKim,
3 yanaseuaro necvrA0, CKAAOHAU | MIAAU.
[Tpeimney:

Covesima Oym manaovix,
Coveama pyx 3an1amolx —

Dacmol8anb NPAMAHEY),

Kapnasanvhvix acnéy.

En nauaycs oayno y macvyine Ianecxail,
Ila Ha003b6inbHI Ci8bIM NBLY 3APOIO IOHAYALL,
Ilpabipaycs na ep261sx, spox, nepanieckax,
1 nao wacmoim dasicodcom, i nad COHYaAM 2apaqvim.
[Tpeimney:

En nauayes... Ha ckonubiyya, 3naem, Hikoni,
AK 1 cKOHYBLYYA NecbHs Wyacviieas aiyyda,
AK HA CKOHYUBIYYA CbBeMAs, MYICHAS BOJIS
I cama manadocoys, wmo 2adoy ne baiyya!
IIpeiney:

Ipaxkaamansisa JIua benapyckara ®@icroiBajiio

I'yosprarap mrary bpsuaan bapH Beigay HACTYIHYIO mpakisiMa-
LBIIO:

[zenss maeo, wmo mMHo2a JHcelxapoy benapyckaza naxo0HCcaHvHs )
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HAWbIM  wmaye 3bayasieyyd 6adiCHall CKIA008All 4acmKall ycseo
JHcvixapemea U 03etHacoyi wmamy, i

03e1s Mmazo, Wmo HCuIXapsvl wWmamy 0enapyckaca naxoo0iCanbHs
aosnayaioys cénema 61-s yeooxi benapyckae Hapoonae Pacnyonixi,
HA2N1e03514bl HA AKYNAYbLIO IXHAe OAybKayWUbIHbL 1l OAYbKAVULHBIHG]
ixuix oayvxoy xamyuicmorynai Pacesil; i

03e15 mazo, Wmo 29ma GadlCHA 05 AHCLIXAPOY Derapyckaza naxo-
0JICaHbHI A03HAYBIYDL IXHIOI0 Oa2amyio KYIbMypHYIO CHAOUbIHY Obl
3aeapanmasayb nepaoanbHe IXHIX KVIbMYPHLIX 38blYdsy 1 mpaovl-
YblLsAY HACMYNHBIM NAKANEHbHAM, |

03ens maeo, wmo 29muvl Ho8bl C330H Yy Lpumper Macmaymeay
wmamy Hwio [[icop3i nauvinaeyya naxazam denapyckae Kyiomypul i
macmaymea,

03ens eomaea s, bpsnoan bapn, I'vospuamap wmamy Huto [orcop3i
absawyaio 03env 19 mpagena 1979 200y [uém benapyckaea
Dacmuwieanio y wmaye Hoio [owcapsi.

Iyoopuamap wmamy bpandan bsph,

Caxpamap wmamy Honanwo Jlan.

Kanumpraas nparpama. I noxmxk, ik 3 upopa!l

Hisixait mparpamaii He npagbdauBaycs moxmk. Jlimo, sk 3 ma0pa, i
HaIsIpIIaaHi, 1 IRy HOY, 1 ¥ (DICTHIBANBHBI 13¢HB, XOIh 1 3b HEBS-
JiKiMi TiepambiakaMi. Are He 3a1i10. Bermsnti. CtapimisiHs apraHiza-
IblitHara kamitaty Bitayt Kinens, kami ssmy pa"iukail y 13¢Hb (ICTHI-
Baimto mardnedanasani 3 LPHTpY Macranray 3 IBITaHBHEM, I HE
a0BSCHIIIID TIpa3 pamsl€, MTO (PICTHIBATL Kacyellla, may CTaHOoYKae
“me”. Ilachns raTKara BajaToyckara apraHizarbpliiHara BBICITIKY 37a-
Ballb MMa3bINbI TTepaa TaXKHKoM, Tiepan Bagoii? He!

PrIxTytoupicsl madamb CBOM KapoOTKi YCTYNT Ha aadbIHEHBHI KaH-
IPPTHAE YacTKi, s YCIIOMHIY 1 Ha yBeCh Troiac MpambITaBay CIIOBHI
Makcima barmanoBiva: “Cympars OSU9HBHS Baabl 3MOXKa TOJBKI
JKBIBOE TATUTBIIG...” | MaruIeuTi, 1 IeparuIbili, 1 BRILIBUTL. DHTY3153M 3
0OKy ciIyxa4oy, y aOiiudbl YIIeBhl, ObIY HaA3BBIYaiHEI! I ¥ TATHIM Tak-
cama BBIABIJIACS MEpKa HaIIara Jayxy.

VY mparpame, SK 1 HmanmsgpdmHIMI pa3ami, TITHABAJIl IBIPHIMOHIIO
V3BHAIBI CBIATY, CIIAPTOBBISA T'YIIbHI, TIaKa3 HAPOIHBIX KachIFOMay,
IHCIIPHI3AMBIIO0 TPasIIblay. YacTka raTara 3MblIacs Bajou, ajne cée-
Toe OBUTO YpaTaBaHa, i THIM OOJBII alPHEHAE TIeAadami, sIKiX 3beXa-
nacst OOIBII 3a A3bBE THICSYBI.

Ja xaHppTy OBLIA BRIIaM3eHa ¥ opme Opamrypsl (20 cTapoHak)
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nparpama, rycroyHa adopmienas Ipsnaii Paranesiu. Boknagka ¥
6eI-4bIpBOHA-GENEIM KOlephl. Y cApII3iHe: NphIBiTaHBHE a1 YilbaMa
ChbMiTa, cTapiibiHi mTaTHae AAMIHICTpanbli AyTacTpanay; mpakis-
Mmanpist Jus benapyckara @scTbiBaiiio; MpBIBITAHBHE aj CTapLIbIHI
¢ocTeiBazbHAra Kamitaty ap. Birayra Kinens; ¢orazapiMki TaHna-
BaJIbHBIX aHcaMOIsy, xopay, caiicra JlaHubika AHAPYCHIIIBIHA, Ay3TY
“Bixop”; yknazaka (ca cxamarbluHail kaprato benapyci) mpa KyasTyp-
HYI0 crafublHy Oenapycay AMSpPBIKI; II3CHLL CTAPOHAK PAIKISAMAY
Oenapyckix aprasizalblsy, BRIJABELTBAY 1 MPaMbICIOBBIX JIbI Ipagn-
cifipIx (ipmay; a ¥ csapaaziHe Opamrypsl — mparpama KaHIPPTY:
JBaLLalb MS1b HyMapoy.

VY OpbIBiTANBHBIM CJIOBE IBIPIKTAp KydabTypHara ¢onay LHTpY
Macransay ®pan VoK, IYBIpsI OPBIALEns 6enapycay, 3bBIpHyY yBary
Ha BBIOPYKaBaHbIsI ¥ mparpamiusl cioBbl Jlapeicel [enirom mpa
AMD3PBIKY:

bazacnaynéna mas 3amna —
i 6uiyw Eii ceaboonaio eeunal —
Wmo 6paybyam Maim npuimyaiax 0ana
¥ cam’i ceaél uanageunail.

Japadsl, raTyto cTpady, a Takcama caMaTKaHYTo IMOCHITIKY, TadTKa
MpeICiIaia ajaMbIcioBa Uit (ACTHIBAJIO Mpa3 JjgoKTapa Birayra
Tymamma, 36 sikiM JrictaBanacs. Ctpada Obta Tiepaximam3eHas Ha
aHreJbCKy MoBy Bepaii Poru.

AJKpBIBAIOYbl KaHIDPT, 5 aJ3HAubly MpaBa Oemapycay AMdPBIKi
MeIlb CBae apraHizaipli ¥ mpaBoa3ilb (HICTHIBANI ABI IHIIBIL Mepa-
MIPBIEMCTBBI — TOE, 9aro ma3dayieHsl IBa MUTIEHBI Oenapycay, ITo
KBIBYITh ¥ CaBerkiM Caro3e BOHKaX CBae PICIYOIiKi.

[IparpamMa kaHIPPTY CKIIaganacs ¥ aCHOYHBIM 3 ThIX CaMbIX KaMIla-
HOHTAY, MTO W JABYX MAISAPIMHIX (PICTHIBAIAY: TECHhHI, HAPOIHBIA
TaHIIBI, My3bIKa, Bepibl. [Ipayna, ckian BelkaHaynay ObIy mamoyHe-

“Bacinbki” Ha reHdpasbHail Ipobe mepa (pIcThIBaIeM.
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HBL. YTIEPIIBIHIO BBICTYIIN KITYIEHI3KIs “Baciiabpki” — jkaHOUBI XOP
nax kipayainream Kacrtycs Komombl (akaMmaHIMAPHT Ha akapIabléHe
Bouneri Mak/Ispmar). HoBeiM ObUTO Takcama BBICTYIUICHBHE iHCTPY-
MPHTaJbHara ayaty “Bixop”: kebursadanicra Banepst Hosaka ii OasiHi-
cra I'enan3s ['yTkina.

LlikaBbIM 1 BeJbMi 3()IKTHIYHBIM MPAKIIIO BBICTYIUIEHBHE J13bBIOX
JoKmaMarapak: CeBSTiIaHbl 3apayHae, IITO NPBIObUIa KOpaTKa mepaj
TBIM 3b benapyci, bl XapbICTKi i akTbIyHae YA3eIbHILbI rpamaa3Kara
Kbl ¥ Kniynennze Bombri Jlykanmsiv, sikas mayHO Kbuia ¥y
Amoapeinel. Beuta rata g3kasManbia-nepaKiik, cbiMOaniqHas cycTpa-
Yya TpajcTayHiuaKk Taro camara Hapoiy, pasbj3elieHara axisHam Jbl
iAPansridyHa-namiTeluHal ChLUSHOMN, ane an3iHara ¥ cBaéil KynbTypHai
crnaa4ublHe U )KaJdaHbHI CBA0OIbI.

“3aminaBaHachlb 1a pOAHAE 35MIII, A KYJIBTYPHBIX TPaIbILbIIY
CBaiiro Hapoxy, IMKHEHbHE J1a cBaboIHara caMaBbIsYJICHBHS, — CKa-
3ama ycxBaj€BaHa M 3 MPBITOXKBIM JIiTApaTypHBIM BbIMayJICHbBHEM
CobBsiTnana 3ap3uyHas, — BbI3HaUae MaJaaylo TBOPUYIO 3bMEHY Cydac-
Hae benapyci, agKynb HeKaTopblst 3 HAC — 1 1 ¥ THIM JIIKy — 3yCiM
HsayHa npblObUT. SK KaypaHki 3 poaHara Heba, chiienaMm 3a Bami,
LITO TIpBIEXai CIOAbl paHel, — JaJATarolb A2 HAC rajachkl MajagblX
TBOpLAY Oenmapyckae KyJbTYpbI, a CApOX 1X 1 BepLIbl TajJeHaBiTae
maayusiabl 3 [lanecbes, JKoui Animusmn. CroBami Bepiry JKoui
Sninruein npamaynse aa Hac ycix TyT benapych y elHBIM 3MaranbHi
3a CBAIO CMPa/IBEUHYI0 caMaObITHACHLb.

Kpau mou cini, kaska esacnosas,
Copyy 1106wt i dapaci.

Ax Kyuomxi 03500Y, 3iM08bIs
Abkpyoicoini ysabe cmacei.
Tymanvl nanavieyys Os1écois,
3akauaeuya nebda cino —

1 yenavigyys nao 3anénvimi niécami
JKypayninvisa kacsxi.
Ipanneisaioysb Hao 3vipKimM eepacam,
Hao ycomewxami i cmyeotl.

A ynaynena, xymxka eepryyya
a 3anénvix ceaix bepazoy.

1 0330306k, K cmaei 6yxmamuls,
3noy easopaywv: “Aorém, ensosi...’
Kpau moui, necons i mosa mamuviua,

Tol na cveeye maxi ao3in.

>
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Ha cnoBer rathisi Bospra JlykammBiu, crosusl 3 apyrora OOKy
CIIPHBI (3-3a sIKO€ ¥ Yace A9KISIMaBaHbHA UL TYKi nechHi “JIro0iio
Hall Kpaii”), aakaszana Bepiiam Csprest Scens:

Land of forebears, of misty vision,
ugly tyrant, and gracious song,
Belarus sends to us her pilgrims

with the message: “Our roots are strong!”
Welcome sisters and welcome brothers!
Take our friendship! Give your hand!
In America freedom flowers
with a blossom from every land.40

[Manx y3mornHeHbIs TyKi niecbHi “JI1001r0 HalI Kpaii”, cycTpayIIbics
nacsip3A3iHe CLPHBI bl Y3SIYIIBICS 3a PYKi, a0el3bBe JIKIIMaTapKi
BBIMIIIII 32 KYJICBI, IPaBEI3CHBISA TyYHBIMI BOIJIECKaMi Y3pyIIaHbIX 1
VI3STYHBIX Cypoa3iuay.

[epan 3akanysHpHeM KaHIPPTY Bacins Pycak i Hansst Kynacasa
nepagani crapiubiHi GacTeiBasbHAara Kamitaty Bitayty Kinemto npbi-
cinanyto Jlapeicaii [eHitoI camarkanyro I3IpYyXKKy ¥ 3HAK Maj3sKi 3a
SITOHYFO BAJIATOYCKYIO apraHi3allbliHyO Ipaiy.

dinanaM KaHIPPTY Mparyysii ¥ CynoJbHBIM BhIKaHAHBbHI Oenapyc-
Ki HaIbISTHAJIbHBI TIMH “MBI BBIHA3EM HIYBUIBHBIMI pajiaMi” JIbl aMd-
peikanckas recbHst God Bless America (boxa, O1acnaBi AMApBIKY).

JI3eliHACHIb HA MJISALBI4!

Ipipoka 3aruisiHaBaHasi mparpama, sikasi Menacs ajaObiBailia Ha
TUTSIIBI TIa]] aAKPBITHIM HeOaMm, y CyBsI31 3 TaXK/IKOM aMallb [JaJIKOM CKaH-
LPHTpaBayiacsl maj marpoM. Tam ObUIO IIECHA, ajie Beceia ¥ IIyMHa.
Anpaya YKo TpajpllbliiHail BBICTAYKi CTAPBIHHBIX 1 KAIITOYHBIX pIyay,
MPBIBE3CHBIX JIION3bMI SIIIYD 3 JOMY, JOMaHCTpaBajlics Iparbl Mai-
cTpoy-ymenbliay. Mikona Illyct makasBay TAIXHIKY IHKPYyCTaBaHBHS
casioMkail. KanspoBsis, Haa3BbIYall aKypaTHa W Ma-MacTalKy BbIKaHa-
HBISL IM HIKATYIIKi, aTb0OOMBI JbI PAMKI MOYKHA OBUIO TYT *a i HaOBILlb.
Ham3s KynmacaBa 3aBixanacs Kajsg KanaypoTy. YCHOIBI KpacaBaslics
nasichl, BbITKaHbIsA ci-Hsii Hinaii 3ripckai. Jlammi, twreriensiss FOpkam
JamkeBiyaMm, ObUTI HaJIS)KHA alPHEHbIs Takcama. CriafapbiHi AnanéHis
CaBénak, Mapseis Craranosiu, Jlonsika benenic, Ipa Ilanympsiu,
Eynaxis JKb3pHeYcKasi 1OMaHCTpaBali CBae MPBITOXKbIS BBIIIBIBAHBL
paubl. PazHacTaiiHbIs BeIcOKamacTankis Beipadbl FOmi AHApyChIIIBIHA
ObUII I[PHTpPAM yBari i 3arikayieHbHs. AcalliBa HiKaBbls ObUI IITHIM



benapyckis pacmoisani y Hoto [ocspsi (1948-2011 2e.) m;gsj!: ?;‘ﬁi&?

i, "

Mixona Iyct namancTpye
IHKpyCTaBaHbHE CAJOMKAi.

JIpoMaHCTpanbls TpaJbIIbITY Ma)l IaTPOM.

pazaMm BeIpaOsI 3 kepaMiki. Onst MenbsiHOBIY-Tpbeutep, Bans Paranesiu
i Bamzim bapmruaii makasani cs0e campayaHbiMi mpadacisHazami.
I"anuapHbIst BeIpaObl — 30aHKI, MicauKi, CIAPBILIBI JIbI O1KYTIPBIS, —
BBIKaHAHBISI MSCIIOBBIMI MaiicTpami maBomje Oesapyckix By3opay,
NPBITOKa JanayHsUIi IPIachlb TaKasy.

KHiri, Kpy»XaJKki bl pO3HBIS CyBIHIPbI, BRICTAYJICHBIS Ha MPOAAK
Benapyckim IncteiTyTam HaByki #f Mactaursa, kimodam “Tlarons” 3
TaponTa, Oenapyckimi apranizaueisiMi 3 CayT PeiBapy, Kniynenny i
HoTpoiity, magani iHTANEKTyaldbHara 3bMECTy. A ChBEXKaBbIIaA3CHBI
ToM mas3ii Haraneni ApcenbHeBail “Mix Oeparami”, siki MOJKHa OBLIO
HaOBILb 3 ayTorpadamM ayTapki, AaNOYHIY BBICTAyKy 3yCiM HOBBIM
KYJBTYPHBIM aCIIIKTaM.

Tpa0a sy acabiiBa ag3HAYBIb BSUIIKYIO, IPBITOXKA ¥ mpadaciii-
Ha BBIKAaHaHyIO KapTy bemapyci, HamamsBanyro a. AJsKcaHapam
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SAnoyckim 1 JI€Bam CraraHoBiuam, Abl TIpOBI OelapycKix rapanoy,
HamassABaHblsl MacTtaukaid Ct. Tamapail.

Benmbmi 1ikaBBIM, XOIb TPOXi 3bMEHEHBIM 1 JlamacaBaHbIM Jia
abcraBiHay, OBIY maka3-iHCUPHIpOYyKa Oenapyckara BsICENbJIs.
CnanrtaHiuHa i Becesa yaanocs ya3enbHIKaM Maka3alb Hall TPajabl-
LBIHHBl KapaBaii, OmacnayneHpHe OanbKami MaslafblX, Ba)KHACBIb
(GyHKIBII cBaTa i cBaubLi Ibl CKOKI H MY3BIKY, IITO OBUIO HIBIPOKA
aJ3HayaHa ¥ aMdpbIKaHCKail mpace.

I'pyna n3sueii 3o Helo Epky 3b iHIUBIATHIBE i 1A KipayHiTBAM
3inbl CTaHKeBiY BeJIbMi IIpBITOXKa 1 100paii Oenapyckail MoBaii BbIKa-
HaJla KOJIbKI NIeChbHAY Ibl BACHHAHKY “Kycr”. HaBar “Marbuibki” 3b
Hero [xop3i (max kipayuiursam Hater Pycak i FOpki Kinenst) anBa-
KBUTICS BBIIBIPXHYLb Ha IUISL AbI TaM, yIepaMellKy MaMiK Aapoc-
JbIMi, BbIKaHAJ1 ABa TaHusl: “JIsBoHiXy” #l “MikiTy”.

JKBIBBIS BacinbKi, Kaiackl KbITa i OSPO3Ki YIPBITOKBaII MajIaTKy i
yBaxo[ naf se.

Cwmaunbls n€mblst Oenapyckist CcTpaBbl, K 3ayCENbl, KapblCTalics
BSUTIKIM TTOTIBITaM.

I'yusna my3bika 3 Kpyxoanak JlaHublka, rpaja apranizaBaHas
Anexkcam MapteiHoBiuaM apkectpa “Hosa”.

Jhxo3a Kaparep, mpipakrap mrrarHail AamiHicTparpli Ayractpanay, y
JichLie ma3sKi Ha pyki Bitayra Kiness, crapiibiHi (acThIBaIbHATA KAMITITY,
7y TaKylo alPHKY (ACThIBAMIO: “BbINaTHBIA BBICTAYKi, LYIOYHBIS KaCh-
LIOMBI i HaA3BBIYaliHAS CLPHIYHAS [Tparpama KaJsipblTHa MpajcTaBiii
HIMAT SIKisl aCIIIKTHI Balllail KyJIbTYPHAH CIaublHbI. 42

®ICTBIBAJIBHAE P3XA ¥ CMI

Hanspamaani tpamsira dacteBamto [[paTap MacranTsay pasaciay
naBeJaMJICHbHI IIpa IITYI0 Naja3ero y 0ombin 3a 60 mapsiénpikay. CMI
aaryknymics. ['a3ara “AcOypsl [lapk [Ipac” maBemamisiia cBaiM 4bITa-
yaM: “benapychl IIISHYIOLb BBIIATHYIO YpaybICTAChIb: MTaKa3 HAPOJI-
HBIX 3BbIYasy, 0araTyl0 MacTalKylo Iparpamy il Oararblsi BbICTayKi.
AnHaK HS TONBKI MiHynmae Oya3e Ha (AcThIBaii; OyAa3e TaMm i HOBae,
BBICTYIIAIb OyIyLlb apTHICTHI OenapycKara Maxo[pKaHbHsI, IITO HAgaY-
Ha mpbelexaui 3b bemapyci.”

VY mnaiibonbiuail rassue mwrary “Crap Jlemxap” Bemamas >xypHa-
mictka bater Crdpo aaryknysnacs Ha ()ICTHIBAIb BSUTIKIM apThIKYJIaM:
“Cénerni benapycki ¢acTeiBanb Mey an3Haki CEHbHALIHANR TIMBI —
Mixnapoanara J{us J[3itsmi. Y TaHIax i maka3zax HapOJIHBIX 3BbIUASY
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nepaBakana Moian3b. Ha misnel ObU10 TOYHA BaciibKOY AbI HIIBIX
KBeTak... Kaii Oemapyckist a3eni 0ajaii mTo HI Marollb MardbIMachIli
ryTapbilb na-0enapycky ¥ cBaéii OanpKayirdbiHe, AbIK Oerapyckast
MoBa ¥ LlPHTpsl MacTanrsay mrary maHaBana ycsynagHa. Takcama
OBUIO IIMAT KHDKAK 1 rpaMadoHHBIX OenapycKiX KpyxKanak.”

®inic MachiHIKAD 3 ra3a1el “Toym Hpro3” mayana cBoil apThIKYI
ratak: “Ha MmomaHT y4opa 3aaBanacs, mto Hanzs Kynacasa 3psiBinacs
3b iHIIae 3moxi. SIHa crakoifHa csia3ena i pa3pA3suisiia CKpyTak JEHY
3 yMeJbCTBaM, HsBelaMbIM cEHbHs... Ha XBinmiHy 3maBamacsi, mrTo
Hanzs Kynacasa 3naxoxsinua ¥ bemapyci”. [daneit y apTeikyine inze
amicanpHe (acThIBaIO Abl iHTAPB’10 3 [aminait Pycak, Tamapaii
Konb6aii 1 Kactycém Axynam. TyT ka 3rajBarora MaM3HTHI 3 TiCTO-
poli bemapyci # nmarorma amicaHbHi BsicenpHara KapaBaro, camora
BSICEJIBJISL, AXKBIHKAY, a HaJl yCIM apThIKy/IaM 3aranoBak: “‘benapyckae
ymenbcTBa — roHap bemapyci”.

Iadapmansis npa GacTeiBab ObUIA 3pMeNIYaHa ¥ TazsTax “Tya3on
Heictipa”, “Ilacaiik Citbian”, “I'dpamsa Hero3”, “IOHBEH Hpr03”,
“HoBoe Pycckoe Cnoo™.

Baxxna aj3Haubllb, MTO, HE3BAKAIOUBl HA HENaraasb, (ACTHIBAID
¢inancasa ampaymay csoe.3

Hixoit magan3eHbl HeKalbKi BOATYKaY 3 aHIIaMOyHara JpyKy Ha
oenapyckis (pacteiBaii ¥ L[3HTphl Macraneay.

Benapychbl cbUbBAPIAAIOLD (PICTHIBATIEM CBOM JIDHTHITAT

Hixoni He araecamusii Genapyca 3 paceriam.

“Kpo¥y ampasy kimiip, Kajli HaC Ha3bIBAIOIb pacediami,” ckaszay
yuopa ¥ LlpaTphl Mactanrsay xbixap Pamzapdopny Birayt Kimens,
AKi adonbBae mraTHbl benapycki @acteiBanbHbl KaMiTaT.

Bbenapycay namiuaenna ¥ Heto J[xap3i kansg 5.000, a ma mpmai
Awmdpoinen 1,4 Mini€Ha. STHBI maxoA3sie 3 MPOJKay, MITO 3aCsIISIOIb
caMylo 3aXOHIOI0 CaBEIKYI0 p3chyOiiKy, Benamylo paHeil sik benas
Paces, 3b sikoro Msixyronp Jlarsis, JliTa, [Tombpmmya i S\J/KpaiHa. -

Aprasnizarapbl (3CTHIBAIIO CHAA3SIONLA 3J1aA311b HACTYIIHBI TOX
A9 a3iH (ICTHIBAND, Kad HBIOMKIP3IUIEI OONBII HE TIHITATICS:
“Xto sHBI, I3THII Oenapychl?” — ckazana Ctr. Tamapa /mactauka 3
TemTan-doncy/.

— Home News. By Sandra Lanman. 1976 June 13.

)

3 nomisigam Ha banbkaymubiny: ipasiHa3Kae, Oeapyckae
MacTraursa Ha (pacrax y Ioammdie

CsistHCKIA TpaAbIlbli i MphIpoJa BiTaBOUHBIA ¥ iXHIM /Oenapycay/
BBISYJICHUBIM 1 CIPHIYHBIM MacTalTBe. Tak sSK IIBaHIapIlbl YIIaHO-
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VBaroupb KapoBy J3eJIs eifHara BakHara Mecla Y iXHiM KbILbL, IITaK
Oenapychl, SIK BBIINIAAAC, MAIOIb HAif0OMbII Mavynbis ga néHy. EH y ix
— ajJiHa 3 HaWBaXHEWIIBIX KYyJBTypay 1 ObIy BiJaBOYHBI y4opa ma
maibM [3HTpEl Macranrsay, 3Bbl4aiiHa YIJIEUEHbl ¥ PYUYHBIS BbIpa-

OBbl, y TBIM JIIKy BOIPATKY 1 JIAJIbKI. )
Hagar Genapyckisi TaHIABaJIBHBIS TYPTKI 4acTa Ospylb cBae Ha30-

BBl 3 Taro, IITO SIHbI MaMATAIOb Ipa OallbKaylIvbIHY, TaKis sK
“JIanok™ abo “Bacinék”.
— Star-Ledger. By Bette Spero. 1976 June 14.

V panapraxsl 63161 Cridpo, arpada BeIIIIH CKa3aHara, MpeIBO3III-
11a mapayHaHbHe Oenapycay 3b ipTHAIaMI, SKis IPaBsuTi CBOH (ACTHI-
BaJIb TaM Xa ¥ HACTYMHHI A3eHb. [limmamnia Takcama, To MIPKBHI CHB.
Eydpaciapni ¥ Cayt PeiBapsr! i XKeiposimkait Marti boskaii y [Maitnenn
[Tapky mepanaroie pAJITIHHYI0 W KYJIBTYPHYIO CTHAIYBIHY MasaIbIM
Hammyankam. [lagaemmma nipa ricropsito benapyci, BKJI i crpaty He3a-
JIEKHACKII.

Besaapycsl @®p3HKIiIHY NPArpbIMslb Y HBIOAAKIP3ilicKiM
pPuTpBHI MacTaurBay

3 Ty3iH Oenapycka-aMaIpbIKaHCKiX ceM’sty y DpaHKIIiHE cTapaHHA
MPAIYIOLb AMOIIHIMI MECSIIIaMi, PhIXTYIOUBICS Ja [JIaA3EHHAM TYJIsH-
Ki, BBICTABAaK 1 CIIaXKBIBAHBHS €XKbI ¥ Hs3eo 21 TpaBeHs ¥ MTaTHBIM
sHTpBl Macraursay.

[Ipb13Hanas nerach nparpaMHbIM KamiTaTaMm LIBHTpY 3a akyparHae
NpaBsA3CHbHE AJHAr0 3 HaWOONBII ayTIHTBIYHBIX  MDKHAPOTHBIX
ChBSITKaBaHbHAY, Oenapyckas rpymna Oblia 3ampolnaHas Ha Iepiiae
MecIa ¥ CENeTHIM ChITice ATHIYHBIX (ICTHIBAIISY.

Hsanayna cadpamics ¥ Camapceaiie ¥ nome Bacinst Pycaka Ha abmep-
kaBaHbHE (acThiBam0 Hanss Kynacasa, ankasHast 3a maka3 MacTankix
BbIpabay It mpopaxy Ha (acteiBaii, [amina Pycak i eifnas gauka
JIronmina.

IxHsie 3axaruieHpHe TATall crpasai, sikast Moxa cabpaup aa 5.000
ienavyoy, 3apasbiiBae. ['aBopka crpakarena OerapycKiMi cioBamMi i
BBIpa3aMi ¥ Mepy Taro, sk SHBI packjaaalii aaHa 3a aTHOW TKaHBIS i
BBILIBIBAHBIS P34bl, ITO OyIyLh Naka3Balla Wi [pajaBanla Ha
(dacThIBATI.

Hacrynnas cy0ota Oy/a3e s iX ycramiHaMm Ipa [I4achIiBbis TajIbl
¥ KpaiHe, y Kol SHBI 200 iXHig OarbKi BeIpachii. [ '3Ta Oya3e Takcama
Harojai mpeIrajganb TPaabIIbl i 3BBIYAIL, SIKiS SIIY? MOLHA IEpPaxo-
VBaromua ¥ mpHTpanbHai yactisl Hero Jxop3i.

— Franklin News Record. By Jane Petroff, Managing Editor. 1977 May 19.
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benapychl yinaHoyBaoub criag4biHy

MACTOUKA TOJIMADJ. — Cn-ua Hapzs KynmacaBa 3
Camppeary, kani Oblia A3syublHKal y benapyci, HaByubliacs npachiii
JBHAHYIO KyA3el0. YMENbCTBA IITae siHa NpaJ3MaHCTpye Ha APYTiM
OscreiBani bemapyckait CnamusiHbl ¥ HbBIOIKIp3iHickiM  LPHTpEI
Macraursay.

[Ipan3ensHe inpHY Oyn3e afHBIM ca MIMATIIKIX Makaszay Oenapyc-
Kae craa4bIHbl, AKiM naynena ¥ LI3arpsr MactanTay BOCEMBI CI30H
STHIYHBIX ()ICTHIBAIIY.

TaMm makaxylpb OSCKpOCHaBae TKaHbHE M TPaJbILBIHHBISA BBIPAOHI,
TaKis, SIK pa3b0a i MansBaHbHE.

Baxnaii yactkail Oymyupb BBIIBIYKi, YKIIOUHA 3 aHOM CTapaXKbIT-
HaM, SKis 13HOY NpBILATBaoOLb a csi0e yBary ¥ MibkHapoaHail caphl
MoAaY, CSUITHCKisl OJIF03Ki, TpaIbIlbliiHa BBILIBITHIS YbIPBOHAN 1 YOp-
Hail HITKall y reaMdTPBIYHBIM BY30pPbl CTBITi3aBaHBIMI KBETKaMi,
XapakT3IpHBIMI OenapyckaMy HapOJHaMy BBIIIBIBAHBHIO.

— Asbury Park Press. 1977 May 19.

bapH /ry03puarap/ nanydaenua na ypausicracbusy 0ena-
pyckara (»3¢cThIBAJIIO

MIACTOYKA IN'OJIMADJI. — Kauns 3.000 6enapycay ¥ LltarHpiM
LpaTpel MactaurBay BiTani Boruieckami ryospuarapa bpsnmana T.
bopHa, kani €H maamicBay mpakisManblio, KO J3¢Hb 21 TpaBeHs
aoBsmryaycs [Iném bemapyckara ®acThiBaio. ...

[Mag Oypuyto aBanpbito BapH y3p0er Ha CLpPHY, cKazay ciyxadam,
mTo €H y cBaiM ayTaMabisi BO3ilb OeIapyCcKyIo BBIIIBIBAHYIO Ta/TyIII-
Ky, TajIicay MpakiIsMalblio, KiHyY ¥ ayAbITOPBII0 YaThIPbl PYUKi,
coararpadaBaycs 3b a3aydaraMi § HapOJHBIX CIABSHCKIX KachIIIO-
Max, 1 mader /la MalIbIHBI, IITO YaKajia Ha Sro, maadsAayuIsl BIPHYII-
11a Ha CJIaBaIlKi ()ICTHIBAIIb Y TATYIO CYOOTY.

[peiisirayus 6enapyckix amdpblKaHIay Aa YIIaHOYBaHBHS Kpai-
HBI MMaxXOKaHbHS 1XHIX OaIbKOY — TrITa sIKpa3 Toe, Ha IITO CITaa3s-
Baycs np. Bitayt Kinens, crapibias (acThiBaIbHATa KAMITITY.

En ckazay: “Mbl xouaM, ka6 Gelapychl Apyrora nakaaeHbHs TaHa-
PBUIICS ThIM, IITO SIHBI — aM3PbIKaHLIbI, ajJleé Mbl TaKCaMa Xo4aM, Kabd
SIHBI TaHAPBUTICA THIM, LITO SIHBI — Oenapycsl. S aymaro, mTO Kaii
YajaBeK Belae CBalo CHaJ4yblHY U pasymee cBa¢ Maxo/pKaHbHE, JBIK

raTa Jaramarae stMy OBIIb caMayTdyHeHal acobai.”
— Asbury Park Press. By Barbara Hoagland. 1977 May 22.
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3000 rexavoy nemanua (p3cToiBaIEM

I'OJIMDJI. — banpmibiag aMdphIKaHIAY TPBIBBIKII, ITO HAII
HalBISTHAJIBHBI TIMH BBIKOHBAeEIIlla HA NIa4aTKy criapToBae mnajasei abo
Helikall 3a0aBbl.

Ane mmMar kKamMy MoXa Oblllb Hecnaja3eykaid madynb ‘“30pHBI
mTaHaap” Ha aJKPhIbI (HICTHIBAIIO OCapyCKail CriaIYbIHbI.

AJHaK, TTa HE TMaBiHHA OBIIs HecMmaa3eykaid, 00 aMIPBIKAHIIBI
Oenapyckara naxoKaHbHs Aapaxkalb cBaboal, SKyIO sSIHb MalOLb Y
AMDPBIIBL JUIsT YIIAHOYBAHBbHS CBae CHAAUYbIHBL. Y TITBIM AKpa3
KaHTpacT 3 aOcTaBiHaMi, fAKisf ICHYIOIb y iXHAH OalpKayIIdeiae,
Kkpaine BemiublHEW 3 Kanzac, axpywxanail [lonpmruaii, JliTBoif,
JlarBistii, Ykpainaii i Pacesit.

Snka 3anpynHik, aaKpBIBAIOYBl YU0opa TPOXTAA31HHYIO IIparpamy
Oenapyckix necbHsy 1 Tanuay y LrtataemvM LpHTpel Macraursay,
ckazay: “TIpeicbBelliM Xka Hally mparpaMy, sKyto Bbl Hey3a0aBe mad-
yerle, 3MaranbHIO Oenapyckara Haponay ¥ Casenikim Catose 3 pychidi-
KaLbIsti 1 32 3aXBaHbHE Halllail HalbITHAJBHAN KYIbTYpBL.” ...

[lepanx magarkam kaHPpTy [amina Pycak, cTapimbias nparpaMHa-
ra KaMmiTaTy, cKasala, ITo M3Ta (ICTHIBAJIIO CTONBKI X Oemapyckas,
KOJIbKI I aMdpBIKaHCKasl.

“@scTBANIb MaKa3Bae MIMATAITHIYHEI 3bMecT 3nmydansix Llraray,”
ckazaia cr-Hs Pycak, “i ik Ko)KHast KyJabTypa CIphisie y30arausHbHIO
THIIBIX.”

—Home News. By Rudy Lirini. 1977 May 22.

Benapycel BbIBelIBaIOLb CHIATI CTapoe i HOBae dalbKayIIYbIH

Bben-usipBonHa-6embI ChIAT pa3pBiBaycs Ham [onmMmdmam i 6anb-
HIBIHS TIparpamMsel OblIa ma-paceiicky (?! — 51.3.44), ane Genapycsl
CBbBSITKaBaJi cBaé TMparHae iMKHEHBbHE Ia CBAaOOJIbI, CHISBAIOUBI
“3opHbI WITAaHIAp .

AMDPPBIKAaHCKIM HaIBITHAJBHBIM TiMHAM Iadaycs MamayaHi
Oenapycki maka3 y L[suTpel MacTtanTsay. | xoup rata O0b1y Hacam-
pAY aa3iH 3b BEJbMI HEMIMATIIKIX BiJaBOYHBIX NaKa3zaIbHIKaY
“aMdpbIKaHi3alpli”, €H CbBEIUBY Mpa YIopHAae HaMaraHbHEe 37a-
ObIb cBabomy 1iist Oemapycay.

Bitayt Kinens, crapuiblHs ChBATKaBaHbHS, 1 IHIIBIA MTPaMOYIIBI
MaJIKpIChIiBaI )KaJaHbHE TPYIIBI 3aXaBallb CBae TPABIIbIi i KyIb-
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Typy, HATJIEA3S4Ybl HA TOE, IITO KpaiHa OOJBII 3a CTaroA3bJ3e amna-
HaBanHas Pacesii. Kimenb BrIkazay cmaa3sBaHbHE, IITO TAIKPICHIIi-
BanbHe [Ipa3pinaaTam Kaprapam amomniM yacam npaBoy yajaBeka
¥ cbBelle macupsige TakiM rpymnam, K 0erxapychl.

— Star-Ledger. By Bette Spero. 1977 May 23.
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3 NpbIBATHBIX JiCTOY

IikaBbIsS BOATYKI Ha ()ICTHIBaJIb OBLII BBIKA3aHBISA ¥ JIICTOX, TPbICIA-
HBIX aprasizatapam siro. Bock HallOONbII XapaKTIPHBIS MACHIIHBI (Y
nepakiaa3e 3 aHreibcKae):

@ Jlapari Bitayt /Kinens/! { kyniy msmp Oineray Ha (aCTHIBAID,
aJIHaK 13-3a IAXKDKY HE Aoy — madasycs — i nsrep mKayo.
VY razame “Jlemxap” s nmpaubiTay, mTo (ICTHIBAIL OBIY IYIOVHBI,
yce Meni 1oOpbl HAcTpOU i TieAadoy ObLIO aX J3bBE THICSYbI.
JIpIk BiHTIyIO 3 Harojwl raTkae yaadsl. Kaji BeI marparserne ¥
I3TKI JOXK/DK cadpallb ax JI3bBE THICSYBI SHTY3IACTaY, IbIK EChIb
ybiM raHapseinmna. ([pad. Jx. Kepaacko, MoHTKIIepayCcKi I TaTHBI
VHIBIPCHITIT)

4 M=He 3paenia, IUTO HA BambIX (DICTHIBAIAX 3 KOXKHBIM TOAAM
mropas 0oJIbIl MallabIX ya3enbHikay. BeyiatHas npama! (bapopa
I'., Annzen aceBethl, TpanTan, H. JIx.)

@ Jlapari 1p. Kinens! Moii n3en naxonsiy 36 Ipsnna. Ex npeiexay y
Amapbiky ¥ 1896 roaze. baiibka MOl HapoXKaHbl TYT, sl Takcama
Hapo/KaHbl aMapbikaHel. HaBenparoubl mpa3 ycé >KbIUbLE
Kachl€N, sI TaM 4yy, IITO s TOJbcKara maxo/pkaHpHs. Kami x
navaiicst Oenapyckisi (acTeiBani el ObUIO 3bMelUaHa Barina
iHTIpB 10 ¥ “JIniini Hero3” 1 iHIIBIX Ta3dTax, s nepakaHaycs, ImTo
MBI — Oemnapychl. [l Moii A3eq manskoM csbe He iubly. Ha
T3THI ()ACTHIBAND 51 HE MPHBIOBIY, aHaK OLIETHI KYIIiY, XOIb OBIY
xBopbl. (Opauk Kpyrminceki, [Iapr-Amooit, H.-Ix.)

€ Bamas Moman3s 1 BB yce pobile IyAoyHyo Tpary, IITO
YycbBeaamisele bIpoKae aMIpblKaHCKae rpamaj3TBa Ipa Bally
6enapyckyto criagubiay. (barcer bpamneii, Heioyapk, H. J[x)
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Jlict 36 Beaara Jlomy+5

BEJIbI JIOM
Bamsiarron
17 micranama 1980

lapaei Bimaym!

Kani Ilp336105um Kapmosp 3acuasay bopo na smuiynbix cnpasax
i HazHauwvly mane Aombicioguim [lamounixam, éH naybeepo3iy eamvim
C8AI0 HABANCAHACHYD 3PAOIYb YPAO DONLUL YBANCIIBLIM | NPLIXIILHBIM
oa nampsbay smuiyHbix epynay. Ham Ovina oapyuana eenizapras
aokasHacoysb ObIYb JYUHIKAM NAMINC SMHIYHbLIMI 2pamadami Obl
benvim [lomam i oanamazays [Ipa3ol0snmy y evl3HauaHbHi nampadoay
SMHIYHBIX 2PYNay.

Anpaua adubiHeHbIX SMHIUHBIM 2pYRam 03b6apal y benvt [lom, mol
NpLIYALEANi iX 0 PO3HBIX CNPABAY, 3bA3AHBIX 3 3AMENCHALL | HYMPAHOLL
nanimeixai. Mot npabasani 3padiye posHvLa B303paibHbis CIMPYKILY-
Dbl OONbUL YBANCHIBLIMI  0a NAMPI0OAY SMHA-AMIPLIKAHYAY | pacnpa-
yoysaui npazpamul 03eisi npadyxXiileHvHsA OblCKPbIMIHAYbII, BbIKIIKA-
HAll HAYbIAHATILHBIM Naxo0xcanbHeM. Mol papmasani kaaniysii 3 noy-
HbIMI epynami Y HeKamopbwixX NblMAHbHAX [ Meli Y0ausl Y HA3HAYIHbHI
IMHA-AMIPLIKAHYAY HA 6bICOKIS (03panvHbia nacaovl, y KaMicii,
YIpaswl i 0apaouvls OP2aHbl.

Imuls 3naunsiss nocobnexi 6b110 O Ys2HCKA AOO 1l HeMa2uyblMa 0acsie-
Hyus Oe3 Bawail npaywl, nadmpeivxi i cabpoycmea. Bawwl 30016~
Hacvyi, a00aHaACbyb AMIPLIKAHCKIM 103a1dM | 20HAP 34 C8AH0 K)ilb-
MYPHYIO CRAOYbIHY AONA2YbLII HAWbIA HaMaeaHbHI. Bul axeapoyeani
yac i aHdpeito, uacma acadicmoim Kowmam i hinancasvimi 6b10amKa-
Mi, 03es1 bonbuaza azyivbhaza 0adpa SMHIYHAL 2pamaodsl, i 3a eama
Mbl YO3AUHBIAL.

Ao ima Bixi, Hamoni, Jlopaiin i mamne: npvlemua 6vi10 acadicma
nazHayya ovl max o6nizka cynpayoyHivays 3 Bami. 3amion maeo, xab
2ns03eyb Ha e3ma AK Ha Kauey, xouayya Oymayb, wmo Mvl CIMAiM HA
nawamky HOBbIX BbIKNIKAY | Ma2ublMacvysy Ovl Oaublys y 6y0yubiM
npayse Hawaza CynpayoyHiymea.

3 Havinenwwvimi naxscadanvbHAMI wWyblpa
Cmuwiesn P, Aiteno,
Aomvicnoswr Hamounix Ilps3eidsnma
na Omuiunvix Cnpasax
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®3CTBIBAJI ¥ IITATHBIM ITAPKY CBABO/IbI

[Mapk CBabonsr 3Haxom3inua ¥ ropaaze Jxap3i CiThl, Ha MPaBbIM
Oepase yToky paki ['yn3oH y akisH, Hacynpaips Cratyi CBaOobI, sKas
cTaiup Omi3ka mpa3 Bagy Ha DmickiM aOTOKy, a TakcaMa Hacympaib
HDKHAN yacTki Manrarany, mro 3aBenua GinancaBbM paéHaM 3b SIro-
Haii cnaByTait Yo Crpsit. Ilapk Gb1y 3acHaBansl ¥ 1976 romse. V im
MIPaBOA3ALIA PO3HBIS KyIbTYPHBIS MEPAIPBIEMCTBBI i ypaubICTACHII.
VY 1978 1., 3b iHIUBIATBIBEI HBIOMKIP3iiicKkail DTHiuHaK Pazapl, TyT ma-
yasicst gpacTeiBaii. JJIsl Takix ypadblcTachblsy IaTa BENbMi ajaraBel-
Hae MecIia, 00 sTHO HaraJiBae — 1 HaBaKOJIbHBIMI OyJIbIHKaMi, 1 cTapbl-
Mi YBITYHaYHbIMI p3HKaMi, i My33eM — Mpa MUIbEHBI IMIrpaHTay, AKis
cBaiM yacam mpaimii npa3 Dmicki aOtok 3b siroHail Crarysi
Cgabonpl. [Ipa matoki iMirpanTay kpacamoyHa raBopaupb i BBITICAHBIS
¥ OpoH3e Ha m’ezmdcTalnie cTaTyi CIIOBBI 3b Bepamara caHaTy “HoBbl
Kanoc”, ayrapctBa Ombl Jlazapyc (1849 -1887), nauxi smirpantay 3
[Mapryranii. Bepi 661y Hanicansl ¥ 1883 r., kani 360ipaics TpoIibl Ha
nabynoBy m’endcrainy. llpeickBeuansl “MaryTHail jkKaHUbIHE”, SKYIO
ayrapka HaspiBae “‘Mani BeITHaHmay . ‘“Mani” 3pBsipTacuua naa
O¥pomnsl:

aii mre meaix 3myuanvix 600MHIKAY,
LImo npaenyys ceaboona ovixayw,
AO0KiObl meaix eycma 3acenenvix bepazoy.
Tacvinaii mue eomoix 6s1300MHBIX NPa3 Oypy,
A Y3061y iM Co8AYITbHIO 18 3a1aMOU OPAMbL.

e

Bribap Ilapky Cpabomer mec- y

o " y
maM 1 (DICTRIBANAY akazaycs "
Buelorussians

BEITbMI TIAMBICHBIM. [3TBIM ymana
for

CriayTydJasicsi KyJabTypHBIA 3allikay-

JIEHBHI 3 TYpBICTBIYHBIMI. [1amiThIKi

axBo4a IMpBIAMaNi 3ampociHbl Ha R i; QGAN

TOC IIi 1HIIAe MepanpbleMCTBa. m’ E i
(hacThIBaA MPA3BIIIHIKI KaHIBIAAT "

! 6yquH o HPI3BIASHT 3MIA TlepanBeiOapHs! 3HA4OK 3a PoHanbia
Ponansn Poiiran. Poiirana § npa3eIaoHThL

IIpsiknamam, y BepaceHi 1980 T
TyT BBICTyIay 3 NpamMoBail Ha |
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Sx y Iapky CaGoapl mpaxoasiii 3THIUHBISA (HICTHIBAJI ABI SKOE
iH(apMaupliiHae paXxa SHbI MeJli, 1aBeIBaeMCsl 3b HKIH 3bMELIUaHbIX
BhIMicak 3 panapraxoy 3iHaigsl Crankesiu i 3opel Kimens y razsie
“benapyc”.

Benapyckast npajibJis Ha TAj1e0a4aHbHIY

I'ateiM pazam doacteBanb anosrycs ¥ Ilapky CabGomsr 6-7 kacT-
perunika. JIik rpynay, mro Opaii ¥n3en y ¢acTeiBai, nepaBriciy 40. Y
JiKy ya3enpHikay ObUIi 1 Oemapychl, y acHOYHBIM 3b Hbro JIkap3i.
Heroépkayibl, Ha *allb, TATBIM pa3aM He MaaTpbIMalli cycenssy. beuri
PO3HBIS I'3Tara NpbIYbIHBL, ajle HE 3ayCENbl JacTaTKOBbIA Ul amnpay-
nanpHs. He mapsimocst i MHe TpBIOBI Ha (ACTHIBANG, 1 TypOaBama
MSIHE I3Ta.

Kami yBeuaps! a 6-1 raj3iHe HacTaBisia g TANeBizap Ha 2-T1 KaHa,
ka0 Tmacimyxalmb HaBiHAY, Yakayla MsSHE BsUlikasg Hecraaseyka. Panram
nadysna s CJIOBBI paNapTapa pa ycrnoMHeHs! (GacToiBaib. [lepan Baubl-
Ma 3bsIBIYCS IPHITOXKBI TTAPK, Aanéka ¥ amnernachili Crarys CBabomp —
abpaski 3 JTHIYHara (ACTHIBAIIIO; Tpalliula KPBIXy HIBBIpa3Ha Ha
TUTSIIBI TTapa KayKaslay y TaHIbl: )KaHYbIHA ¥ MPBITOKBIM a/13€HBHI 3
BIJIIOMaM Ha rajaBe, elHbl NApTHIP, CHPBITHBI TAHLOpP, Takcama ¥
HallbISIHAJIbHAN BOMIPATLIBI.

A 1i €cpib TaM 1 Oenapycel? — Minbranyia gymka. — i €cbib
XOIlb aJ{Ha TaHIlaBaIbHasA Tpyma? — | panram... kKamdpa yxarrisa gacT-
Ky HelKail TaHuaBasbHail rpynsl. [laBoasie aa3eHbHS 51 a3HaYbLIa sie
SK TIaJIsKay, HA30BY iX s HA 4yja, Bigalb, HA OBIY Magaa3eHbl... A
naneit y pokyce KaMdpbI CTIH/L, a HaJl iM BSTI3apHBIMI JliTapaMi Hatli-
cana - BYELORUSSIA i amnagacHa BeIpa3Ha CKa3aHbBI TOTHI HA30Y.
MoskHa OBIJIO paciia3Halb dKCMaHAThl Ha CTOHA3E, Y OalbIIbIHI TKa-
HbIS W BBIIIBIBAHBIA P3Ybl, PACKIAA3€HBI HAa PO3HBIM Y3pPOYHI —
HDKDH 1 BBITIRH, Kab ObUTO J00pa Bimalls.

I panram nHa skpane cn-as Hamss KymacaBa ¥ cBaim maneckim
ayTHHTBIYHBIM KachLIIOME Ipaj3e Kynszenro. Kpyminua BeparsiHo, usr-
HeIllla HiTKa, a pAIapTIpbl NPBINIAJAONLA i MBITAIOLb 3b 1IKaBaCh-
1 1 KPBIXY ca 3bJ31YJIeHpHEM: IITO BhI Oyn3ere 3 ratara padinp? —
Sx mro, — anxa3Bae Hamzsi, — ycé. Bochk Oaubiiie rata, — maka-
3BaOYbl Ha CBOW Oararhl KachLlOM, — Mas BOIPATKa, sSHa 3 IITKIX
HiTaK 3po0JeHast, HEKaTOPBIM YacTKaM MaiTo KachIFoMY OOJIBIII 33 CTO
rajfioy... 3acbMssIacs TKaJbJIs, abadbIyIIbl SIr4d OOoJbIae 3bI31Y-
JIGHbHE Ha TBapbl panapripa, a ychbMellka i acrajacsi Ha €UHbIM
TBaphl. SIKOW mphIrokaii siHA 3padina Hamryro cyp’€3Hyr0 3BbIUaiiHa
MpaJbIio, a sHa mpangreana: “Tam Ha Hammail OarpKayurdeiHe OBLIO
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BbITKaHAa 3b UIbHSHBIX HITaK I3Tae MaJaTHO Ha KachlloM. Mo)kHa
mpackli i BOYHY, MOXKHa ¥ 3pMelIBalb JEH 3 BOYHal... TaM Ha Oaiib-
KayIIublHE, CKYy/Ib HAIlbls KapaHi, JIon31 i 1a cEHbHS HOCALL TAKYIO
cBaiMi pykami 3poOiieHyto Bonparky.” I cri-ust Hanss 3pHiKiIa 3 3kpa-
Hy. Ha raThIM 1 3akoHUBLIACS TaneBi3iiiHas mparpama. [la3zpHedt ObLTi
MaKa3aHbls SIIIY3 CTIHABI 3b €Kail, A3¢ pINapTIpbl LiKaBiIics cTpasa-
Mi Ha CTajox.

3Baniy napy pazoy tanedon. [Ipbsi3Hbla Oenapycki iHpapmasaii
MsIHE TIpa TAIeBi3iitHbI maka3. Lli 6ausuri Ber?.. JIpik misazine a ragsi-
He 11-#1 yBeuapsl, Oynze nayropansi!

[Ipa3 wonbki N3EH s TacTaHaBija CKAaHTAKTaBalllla i3 CH-HAH
Hanzsii. JlaBenamacs az sie, mTo ajaka3Hail 3a OeIapycKylo BBICTAyKy

Tlaxa3 Tpaapipl Oenapyckara BSICEIbIIL.

ObLTa BeaMas Hallla MacTavka cr-Hst [pana Paranesiy, a 3b €fo cympa-
noyuivami cn-si ['anina Pycak 1 3opa Kinens. SlHa naknagna packa-
3aj1a MHE 1pa OenapycKi CT3H/, SK HPBIr0XKa MPI3IHTABANICS JISIIbKI ¥
HapOJHBIM aJ3€HbHI 3 PO3HBIX yacTak bemapyci, mpa skcnaHarbl padoThI
ci-Hi O AsppychlnibiHal, Tpa BBICTYIUIGHBHE TaHIABaJbHAra I'ypTkKa
“Marbuibki” 3 Tafimenn Ilapky, sxora HacrayHikami TaHuay Hara Pycak i
FOpxa Kiness. Meni Gernapychl i cBOi CT3HT 3b TIeUbIBaM. AOCITyTroyBasi sro
ci-Hs1 Assikcanpa CsimEnasa 3 Jaukoi 1 cri-Hs Bast Paranesiu.

[ToGauy OGenapyckail BeICTayKi ObLII CTAHIBI paceinay i1 rpakay.
Benbmi nobpa it kapbicHa, yBaskae cr-Hst Haass, mro siHbl ObLIl SIKpa3



Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

moOau, acabiiBa paceicki, Tak BbIpa3Ha BiaBOYHaW OblTa BsUTIKAs
PO3BHiIa MaMiX OenapycKiM HapOJHBIM MacTalTBaM i pacecKim.

Craubl 3 MacTankimi Beipabami ¥ I[Tapky CBabobI.

®rcTriBagb y [lapky CBadoasi. I'og 198047

[Mapx Csabomusr
pasam i3 Crarysit
CBabonsl i My33eM

iMirpansli JIBI
BOCTpaBawMm
“Cpnézay”  mae

CTBapalp apxiTiIK-
TYpPHBI KOMILJIEKC-
MMOMHIK MiTiéHam
imirpanray, skis 3
BOCTDpaBy
“Cpnézay” Haxipo-

— yBamics ¥ Heio
Hapzs Kynacasa § Ta71eBi3iiiHBIX HaBiHax. H K 2 p 3 i ,

[I>HCBIIBBaHIO, Araé Abl Aanei Ha 3axaj. Al IHS aJublHEHbHS HapKy
HalBISIHAJIBHBIS TPYNBI IUTAaTy Marolb y iM 3HauHylo Bary. [lamguac
Teinas [ansBonensix Haponay y nmapky naasiMaroria CbLsiri NaHsBo-
JICHBIX HapoAay, IIMaT SIKisl HalbISTHATBHACHII JIaA3s1b y TapKy CBae
¢docTeiBaii, Magyki, 300pki. Jletach 3b iHIUBLATHIBEI JTHIUHAe Pasbl
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TlpbiemHa paccadiiiia nackis rapadara dacreiBasibHara Jisst. 3niesa: 3opa Kirernb, Banieper Hosak, Ipana
Paranesiu, Hanzs Kynacasa (3 npaceHinait), ['enanss ['ytkin i [anina Pycak . 1979

MITaTy ¥ mapKy OBLII Mavarhls STHIYHBI (DICTHIBAMI, Y SKIX Ospd Ya3en
0o0u1p1I 3a 50 HaIBISTHATTLHACHIISY.

Cénetni /1980/ pacTeiBans anodeiBaycs 13 1 14 BepackHs if ax Oemna-
pycay mpwHsUI ¥ iM  ym3em:  bemapycka-AmdphIKaHCKae
3am3iHodanbHe, Aprasizampisa bemapycka-Amapsikanckae Moman3i,
TaHIaBailbHas Tpyna “Bacinék” gl Acampianbia  bemapyckix
Macrakoy i YmMenbiay.

Benmapycsl Meni ¥ mapKy HeKabKi BRICTaBag4HBIX CTOINTYAY 3 BBIpa-
0ami HaIIBIX yMENbIay, MONaa3b apraHizaBaia cToilrya Oemapyckix
CTpaBay Ha Mpojax (HamdyHa, HAApIHHA 3apadiii), cToinma iHpapma-
pIifHae JiTapaTypsl npa bemapych, 6emapyckist BBIIaBEITBbL, Ta33ThI
“bemapyc” el maka3 Oemapyckara ymenbcTBa mpackli (Hanszs
KymacaBa i3 cBa€it Manan3eHbpKail BydwaHinail-nmamouHinaii Jlopait
Paranesiu). ¥ aaMiHicTpanblitHbIM OyIBIHKY aAObIBasiacsi BBICTayKa
MphITOXKara mMacranrtBa (KipayHiukai skoi Oblia cragapbiuHa IpaHa
Paranesiu), n3e ObUTI BBICTAyIEHBIS a0pa3bl i Oelmapyckix MacTakoy.
BricTayki HambIs, SK 3ayCEMpl, TPBIISATBAIl BSITIKisS HATOYIIBI TJIena-
4yoy. Yce pacmbeiTBali nipa bemapyce, Oemapycay AmMdpbiki U rog. 3
KOXKHBIM Tpd30a OBLJIO MaryTapbliilb, pacTayMaubllb, pacKa3allb.
HagenBanpHikay ObUTI THICAYBI, 1 HaM, TpI0a TpbI3HAIIA, ObUTO I
IsDKKaBaTa. AJHAK CIPayIsuTics, a TMa 3aKaHudHBHI (HICTHIBAIIO Yce
MBI — 1 ajTapka raTara pamaptaxy, i ['amina Pycaxk, i Jliza Jliraposiy,
i Ipara Paranesiu, i Ulypa Csménasa, i cmagapctBa Kaxypsr, i cr.
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Bacine Pycak a1 Ham rocels 35 Heio Epky i BbIaTHBI Mamararsl
Vnamsimep Pycax, a Tax sxa Cspreii Paranesiu — mauysics, mro 37a-
ObuIi AIYd OoMNbIae AackBeIYaHbHE M MapaibHae 3aJaBajJbHEHBHE ¥
namslpanbHi Benay npa benapyce.

Hama TannaBanpHas rpyna mnpapabina Takcama JOOpyIo IMpaiy:
“Bacinék” BbIcTynay 3 TppIMa TaHLaMi, a ImyOJika xawesna ix Oadblib
Oonpml. AnHaK, — 1 raTa Xauy nagdblpKHYIb — MOJIQA3b HS TOJIBKI
TaHIlaBaja; MpbleMHa ObUIO Oaublllb, Kalli XKypHajicTaMm, a iX ObUIO
BEJIbMI IIMAaT, iHT3PB’I0 JaBasii Hs TOJbKI TaKisl TaHIOPbI-BITAPaHBI,
ak HOpka Kinens, JIsBon Bolitanka, Hara Pycak, Bitayt Tymamn
(mamonmier), Paina CsmEHaBa, a ¥ iXHiS Manaa3ellIbisa CAOpPHI:
Binmycs Mepnsik, Mapbt Boituyk apl iHIIBIS.

Haaryn sxa, kaii iia3e ryTapka rnpa pakisimy, IbIK 1 Ha (acTeiBani i
nepan ¢oacTeiBanieM pikiasiMa Oblia goOpast. ['yOspharap mrary
Bpaunan bapH ckitikay crdUbIIBHYIO MPICABYIO KaH()IPIHIBIIO IS
npanaransl ¢pacteiBaio. Ha xandapaHipl acabmiBa ObLI0 IpbIeMHA
0aubILpb SIK IPaJCTaYHIUKY Majiajgora Oejapyckara nakajieHbHs craga-
poruny [aniny baxap. Mel maBinHbI ObIllb yA3suHBIA [ anine, 60 cma-
LBISJIbHA, Ka0 pANpaI3sHTaBalb Oenapycay, siHa Ha I3Thl 13€Hb 3BOJIb-
Hinacs ca mkojbl. COpeIYBIHIYCS 3HAYHA JUISI PIKJISIMBI HAlllae TPYTIbI
it Birayt Kinens, 60 €n, six kipayHik DTHiuHae Paxpl mrary i croH-
cap ¢acThIBaNIO, MyCiy HeaJHapa3oBa BEICTYIAIb 1 Ha TAJIe0a4aHbHI,
ima panslé, i ¥ IpyKy, Abl KOXKHBI pa3 3HaX0/131y MardsIMachlb CKa3allb
HemiTa mpa Oemapycay.

VY n3ens gacteiBamo B. Kinens 1 iHIIbII c0pb! Hallae rpymbl TaK-
cama J1aBaJii iHTAPB 10, & HEKaTophbIs 3b iX YKO ObUII Maka3aHbIsl, bl
HEKaTopbIs SII4d Oynyub nakasasbis, Ha 13-m xanane Th y aameicio-
Bail mparpame a0 ¢ocrteiBani. HaBenami ¢acThiBasb 1 mpaBsuii Tam
HEeKaJIbKi raj3inay i ryospHarap mrary bpannan bapH, 1 conarap bin
Bpanneii npl mayTy3iHa KaHTpaCMdHAY 1 Kams A3siciaTka OypMicTpay
HaBaKOJIBHBIX rapanoy. lnemadoy »xa HaBemana (ICTBHIBAIb Kajs
TPBIIUALEX ThICAYAY, a pINapTakel mpa (ACTHIBANb 1 Ipa HAIIyIo
rpyIly ApykaBaiics ¥ Oombll sIK ABalanéX razdTax. 3haewia, npama
Haias Obl1a HAOPIHHAS.

®scTeiBab y [lapky CBaboabl. T'ox 198143

V ceibory 12-ra iV msazemo 13-ra Bepackrs ¥ [Tapky Caboms! anobl-
Yes1 §7Ko TPaLll rajaBbl STHIYHBI (PICThIBAE. DACTHIBANI M3THIS IITOIOITY
MaBsUTIYBAOIIIIA, PACTYIlh: YC& OOJMBII 1 OOJBII STHIYHBIX Tpynay Ospa3
V13e71, MaImyJsipHachIlb (PICTHIBATIO ¥3pacTae SIK CSAPOI] MSCIIOBBIX JKbIXa-
POY ONMKIMIIBIX Tapajioy, TITAK i ¥ STHIYHBIX acspoJIKax IpJiara ImTary.
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Benapycs! Ospyup ya3en y ¢pacTeIBaisX aj camara nadarky ix. Yo
TPA1LI IOl HAIlIBI BEICTABHI LIEIIAIb BOKA HaBEIHIKAY AbI iHPapMyIOb
npa benapycp 1 Oenmapycay, Hamiblg >XaHUBIHBI-YMENiLbl I9MaH-
CTpyIoub cBa¢ MaiicTapcTBa ¥ BbIpaObl, HAIAS MOJNAA3b BBHICTYIAE 3
TaHIIaMi bl HaIlasi KyXHs 3a/1aBajibHsIe KyJiHApHbISA BEIMAaraHbHi my0-
TiKi.

HanBop’e raTeiM pazam acabiiBa crpbisiia acThIBAMO. Y CHIOOTY
paniuaii ynman3ini msl BeicTayky: Hanss Kynacasa 3acena 3a cBaé Bepa-
sgHo, Tamapa Konbba ynankasanacs miecbli masicsl, JXXons yOsra
3aBixanacs kans exsl. ['anmina Pycak, Jliza Jlitaposiu, 3opa Kinenb bt
IpsHa Paranesiu-/lyTko aGcimyroyBaii BeICTaBy, aKa3Baji Ha MbITaHb-
Hi HaBeNHiKay, naBaui iH(apmanbiro s npacel. [lag aben HaapriiIa
naamora i 3 cycennsra Heio Epky: mpbiexani Pas Crankesid i cr.
Amnron lykenais 3 Opamrypkami i mamderami mpa bemapycs.

Ane HaiiOOJBIIT aKblIa HAIllasl CTasHKa, Kajll Hey3abase ma abense

Ha napaz3e HaupIsTHaIBHBIX Chlproy y Ilapxy CBabozs!.

navaja 3p0ipalfia Ha TaHIIbl MOJIaJI3b: yce ¥ OelapycKiX KachIfoMax,
MPBITOXKBIST, MaJIa/bIsl, BICENBIS, STHBI IPBISTBANI YBary i HaBeHiKay,
1 TpaChl, i... mamiTeikay. IlamiTeikay, 1aps4el cKaszalb, ObLIO TITHIM
pasam mimMar: Ob1y i ry03pHarap bpaunan baph, 1o0psI csiopa Oenapy-
cay, 1 abonBbl KaHAbIIAThl Ha ry0dpHatapa, xeim @népeié it Tom
Keitn. Yce sHBI mikaBimicss Hamai BbicTaBail, pabini ¢ararpadii 3
MOJIa3b/310, BOpOaBaii cabe axBOTHIKaY Ja TiepaiBbIOapHail mparbl.
A np. BitayT Kinens, crapusias OtHiunae Pagsr Ltary Hero Dxop3i
i KipayHik (ICTHIBaJIO, HE MIPaMiHyy HArofpl, Kad HaKipoyBalb Maj
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Hallyl0 CTasHKy ¢
MaiThIKaY, 1 IpaCYy.

[Mamayaui TaxIa-
BaJibHAs rpyna
“Bacinék” BeIcTynaia
3 TaHuami. BrikaHaii
SIHBI TIaJ1 KipayHilnTBam
i 3 ym3enam Aubl
Opcei-Pomano IBa
taHpl: “JIsBoHiXy” U
“Ilonbky  Bacinéx”.
Brikanani BEJbMI
Vnana, >kBaBa, Becena
i 3pabimi poOpae ypa-
J)kKaHbHE. Sk s g’)KO Ha ¢octemBani § [Tapky CBaboIbL.
3a3Haublia BBILIAH, IXHSS MPbICYTHACHLb Haaryn padina BeibMi 100-
pae il ma3bIThIYHAE Y3bJI3€IHbHE.

VY HaA3eno HaBegHiKay ObLI0 SIrds O0MbIl (MaBoAJIe MAMIIKy Ypa-
naynay mapky, Kams

10-x THICSTUAY).
Hamras CTasiHKa
Obla JlaciIoyHa

aOkpyxanas. Hanszs
KynacaBa i1 Tamapa
Konnba, sxis amans
OecpbmepamnblHHA
csAn3eni Mphl CBaix
“BapmTaTtax’,
lNanina Pycaxk i 3opa
Kinene — mpm
BBICTAY1bl JIbl CI-HS
Mapsis Kaxypa
Kalsi ~ ©Xbl  He
nacelisiBajli  ajKa-
3Ballb Ha MBITaHbHI
3auikayaeHan myoii-
Ki. A myOmika Obuia

—u - caMmas pa3HaCTa171—
Bernapyckas Bbictasa ¥ [Tapky CBaboms! (1986). ITpanbmi 1Byx maxa- Has. Beudi TYT i cra-
nenbHsty: Hanzs Kynacaga it Jlopa Parasneiu. A Tpalisie nakaieHbHe o
(Tamapa JlyTro) npbimisiaeriia. 3apIvak Obly aryOTiKaBaHbI ¥ yacortice prid W HOB aHpLI6I>I—
New Jersey Outdoors (July-August 1986). JBISL AMITPAHTHL 3b
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BericTaBa Genapyckara HapoAHara ag3eHbHS Ba YHIBIPCAIBHBIM MaraspiHe “Abparaum i
ITpayc” (1983).

Benapyci, 1 npajacrayHiki 1HIIBIX CIAaBSIHCKIX Hapoaay Abl PO3HBIX
IHIIBIX ATHIYHBIX Ipymnay, SKiX Tak IMaT y HallbIM Irane. boum i
npaca, i TanedayanbHe. Hanss Kynacasa mena iHTIpB’10 3 panapTapam
2-ra kanany Ci-bi-Dc, sikoe na3bpHell ObUIO MakazaHae Ha BSYOPHBIX
HaBiHax. bputi i BoAryki ¥ mpace.

I Boch smIud pa3 HEBsUIiKas Ipyrna 3HTy3isAcTay (TIThIM paszam,
npayza, JanoyHeHas 100pai KOJIbKAChL0 MOJiaji31) 3padijia BayKHYHO
KapbICHYIO CrpaBy — crpaBy iHdapmanpii npa bemapych, npa Ham
HapOJI JIbl HAIIIYIO KYJIBTYPY.

“Baciiék” y paxiasive ¢acTbIBATIO

AcabmiBas man3ska Hanexsa caopoykam ['amine baxap i Hame
Pycak 3a mpaBsii3eHbHE PIKISIMBL ()3CTBHIBAIIO ¥ CYNpALOYHILTBE 3
areantBaMm Keiico MapteiH. bemapyckas rpyna “Bacin€ék” Opura
BbIOpaHasi TATHIM areHUTBaM Ul PAKJISMBI, K afHa 3b JICTIBIX 1
Bemamblx y mrane Hero JDxop3i gpl Bakomimax Hero EpKy.
DoTazapIMKi OenmapycKix I3stydar ObUTi 3bMENTYaHbIs YBa YCiX 00b-
mbIX razstax mrary Heto Jxkap3i Ol COPBIYBIHIIICS 1@ BblOaTHae
Ymadpl (ACTHIBAIIO ¥ MAIIBIPIHBHS Oeapyckara iMsi.

¥ Ilapky Csabonsl. I'ox 1983

Benbmi ynaneiM Ob1y yazen O0enapycay y GpacTbiBai, ITO ag0bIycs
10-11 Bepachus.50 VazenbHivani 38 HanbistHaIBHBIX Tpymay. He 3Ba-
JKAFOYbl Ha CBITIKOTHAE HAJIBOP €, HA TITYI0 MYJIBTBIATHIYHYIO Ma/I3€10
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3pexanacs 0omb 3a 20 Teicsiuay HaBenHikay. [IpbIObIIi Takcama Kyp-
HaJIiCThl, (arorpadbl, TamiTbIKI, @ ¥ TBIM JIKy H ryOspHarap mrary
Tom Keiin.

[Mayaycs ¢pacThIBazb NapasaM MpajcTayHIKOY STHIYHBIX Ipynay y

'.[.l" hr“‘ j;ll'lr il i
AR i
bempirnf m Muss

ye Cadiee Bavap | Mame Pycax sa sscyamys

e ivemmm g v Siegin e it ey §
_LI_:L.I B Mg I‘-:'II'I- . L

HalBITHAJIBHBIX KachLIOMax ca
chisirami. beuto rata BenbMi ypa-
YybicTa W KaisapbiTHA. bemapycki
ceiir abl Hagmic  “‘bemapych”
ropza MpaHechli KaJs YCiX CTIH-
nay Hanzs KynacaBa i Jlopa
Paranesiu. Sk Hangzs naspHel
3a3HaublIa: &K KaMOK Iaj ropia
najcTynay, Kajui sHa Heclla Hall
CBIIAL.

Benapycki ctang, sk 1 § MiHy-
JBIS Tafbl, KapblcTaycs BsUIIKIM
nocenexam. Hamisl mpbIroxsis i
TyCTOYHa MpaJcTayIeHbIs dKCIa-
HaThl — TKaHIHBI, MIHISTYPHBISL
racnaapckis IpblIajibl, BBIIIBI-

Hanzst Kynacasa 36 Genapyckim chIisiraM.
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BaHbHE, JIUIbKI, 1HKpyCTalblsi 3 CaJOMKi, BBINAJCHBIS Ha JAPIBE
MAaJTIOHKI, KHIXKKI JbI IIMaT 1HIIBIX pauay — MPBILSrBali HaBeAHIKay
pO3Hara BeKy W 3alikayJIeHbHSY.

Ha cnaBsinckiM ¢pacTbiBasiis!

He maceriena smus 3aublHIIA BBICTayKa Y akpyse bapren, sk
aJubIHIJIAcS HOBas BBICTayKa ¥ ropanse Heroyapky. Tyraka BeicTayka
1 aCcThIBAIIE IPAaBOJBSIIIIIA ¥ TTparpaMe A3eHHAChIIl IITaTHAra YHiBIP-
ceITATY. benapyce! Opasi y13e1 yHnepIublHIo.

I'yoapuarap Tomac Keiin Ha docteiBaii § [Tapky CBaGombI.

VY wsanzemo 22 cakaika /1983/ nam “Bacinék” BeicTynay Ba yHi-
BOPCHITAIKAN ayIBITOPHI. 3HOY HAIMIBIS TAHIBI OBUII IYIOYHBIA, a
iHpapmanpis npa benapych 13H0Y OblLta HmIbIpokas i rpyHTOYHas. SK i
¥ manspamHsd iMnpase, pazaaBaiacs MMaT aHINIaMOYHAE JIiTapaTyphl
npa benapyce. Brictayka i TyT Oblia BelnbMi pa3HasKacHasl: TKAIKis
BbIpaObl, Bsi3aHbHE, pa3bba Ta JpdBe, bl acadiiBa KapbICTamics

IOChIIEXaM BRIPaObI 3 canoMKi (npana ci. Mikonsr lycra).
[IpaBagnikom BoicTayki y Heloyapky Obuta cn-us Illypa

CsiméHaBa, a apraHizaiibliiHa KipaBaJi i Janamaraini cr-cra [‘aniHa i
Bacinb Pycaxi.

CaxkaBik ObIy campayabl MecsiiaM 3aHsAThIM. bo niTapanbHa mpas
raJ3iny naceist BeicTyny ¥ Heroyapky “Bacinék” Myciy BeicTymans Ha
BeICTay1bI ¥ Top. CayT PoIBapHI (TaM agObiBaigacs BeICTayKa ¥ HAIIBIM
OeapycKim rpamaJ3KiM IIPHTPHI), @ HEKAJIbKIM 3 apraHizarapay arica-
HBIX IMIIp33ay Tpr0a ObLIO exallh Ha MacekaHbHi ¥ akpyri CamapcaT
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1 DCaKe, 13€ BSIIOCS PHIXTABaHbHE J1a HACTYIHBIX (ICTHIBAIY. ATIpod
Taro, yce Mbl PhIXTaBalics i Ja CakaBiKOBBIX CbBATAY, 1 Ja HAJbIXO-
n3g4ara ChIMIIO3iIOMy mpa OenapycKylo KyJabTypy ¥y AM3pPBILEL.
3ampayiel, Mecsil CakaBiK - 3aHATHI i TaMBICHBI!

Beaapyckis :xanubinbl § [IpbiHcTaHe>?

VY ropange Ipeiacrane /mrar Hero xap3i/, 13e 3HaxoA3i1a Beaa-
Mbl [IppiHCTaHCK] YHIBIPCHITIT, 17-19 uspBens cénera /1986/ andpuia-
csl TpoxI3EHHass KaH(ApAHIBIA skaHublHAY mraty Heto J[xop3i ¥
cyBs3i 3b [HTIpHAnBIIHAIEHBIM JKaHoubM [omam.

VY kaH(3pIHLBI OpbliiMana ya3en 1 rpyna Oenapyckix skaHublHAY
i3 mrary Heto [Ixxap3i. Anpava ynzeny ¥ naacoOHbIX Hapaaax KaH(a-
PAHLBI, Oenmapyckis >kaHUbIHBI 3apraHizaBani OaraTyio W TrycToyHa
adopmMIIeHYIO BBICTAayKy. bbuti nmaka3zaHbls npaibl OesnapycKix )KaHubl-
Hay Hero JIxap3i, sIK cTapaHIIbIX, TITAK 1 3yCiM MajabIX.

Bbina TyT 1 BBIIIBIYKA, TKAHIHBI i TasIChI, 1 MyOMiKapli ¥ imocTpa-
LBl bl MacTalKisl TBOPHL. bbuto il HarsIHae JoMaHCTpaBaHbHE TS
LEHBHS Masicoy Abl NPaJ3eHbHS Kya3elni. Ycé rata mpblusraaia mmar
myOnTiki bl BBIKIIIKasa 3amikaynensae benapycsii i 6enapyckimi xaH-
ypiHaMi. Jlapausl, ObLTl HaIpbIXTaBaHbIs aMBICIOBBIS Opalrypki mpa
Benapycs b1 mpa Genapyckix sxanubiH y Heto Jlxoap3i.

Ha mpausry Tpox A3¢H Hamae croilya HaBeAalli COTHI KaHYbIH,
KapaCcHaHIPHTAY, TaliThIKaY, sSKid LiKaBlIics HalIail KpaiHai, Hamai
npaunai, HameIMi mpadaeMami.

Bsnikast mag3sika TYT yciM, XTO I'dTaK axBspHa ajjay CBOW Hac i
SHIPTII0 Ha IATHIS TphI rapaubls aH1 ¥ [IpeiHcTane, a acabniBa [anine
Pycak, Ipsne Paranesiu, Ct. Tamapsr (Komws0e), Hanzi Kynmacasaii,
Jrogmine MaxHrok asl Hamad ca6poyiuel 36 Hero EpKy Paice
CraHkeBiy.

VYn3ea y wobinei Craryi CBadoabis?

V Heto Epky 4-6 ninens cénera /1986/ 6blio BesbMi YpaubicTa
amzHadanae 100-rom3paze madynoBsl Cratyi CBabonsl. FOOinei chBAT-
KaBaycs paszaMm 3b 210-Mi yroakami HesalleKHachlli 3IydaHbIX
[raray.

Benapyckist apranizaupli, y TeiM JIiky bemapycka-AmapblkaHcKae
3anzinouanbHe, benapycki Iucteityr HaByki # Macranrsa,
Apranizaupist benapycka-Amapbeikanckae Monaaszi bl iHIIBIS, Y3511
aKTBIYHBI Y13€1 y 3b0ipaHbHI TpamoBbIX (QOHAAY Ha piCTaypaiblio



benapyckis pacmoisani y Hoto [ocspsi (1948-2011 2e.)

Craryi. Ja ym3eny ¥ agHOH 3 HaiOONBLIBIX YpavbICTACBISY, IITO
anobLIacs ¥ HAA3EI0 6-ra JiNeHs, y 3aKII0YHbIM KaHLPPLE Ha criap-
ToBbIM craapiéHe JlxkaioHTc (70 ThIC. Mecuay), Oblia 3ampoluaHast
rpyna Monajsi 3 TaHIaBajbHara aHcamOmio “Bacinék” mns makasy
OenapycKix HalbITHAIBHBIX KaChIIOMay.

Kapuina Oenapyckara mactaka, cs6psl BIHiMy, cn. Ilérpm
Mipanosiya “Imirpantel” ObUIa aHBIM 3 DKCIIAHATAY HA MacTalKai
BBICTAYIIbl, HAJNIA/PKAHAH 3 Harojbl F0OUICI0 Ha DimicKiM aOTOKY, IITO
3HaxoA3inna Hepanéka an Craryi CBabonpl, 1 pasb SIKi CBaiM yacam
npaexaii ThICSYbl OenapycKix iMirpantay y AMApBIKY.

[lepan ymzenam y 3aKiIIOYHBIM KaHIPPIE Ha CTaAbIEHE, TAaro K
camara JHs, ancaMOnp “Bacinék” BbIcTymiy 3b OenapycKimi HapOJHbI-
Mi tannami ¥ [lapky Cabomsl, mto Hemanéka aq Craryi CBabombl.

IIIKABBIS 31APDHBHI

Ha ¢ocrpiBansx i BeicTaykax He a0bixoasinacs 6e3 kazycay i mpbl-
rojay, sikisi He 3adikcaBaHblsl ¥ JIPYKY, a 3acTajics TOJbKI ¥ mamsiii
Va3enbHiKay bl chbBeAkay. Hekanbki Takix a3mi3ofay mpbirajuajia
Hapnzst 3anpyaHik.

“Ili THI AyMaeul, WTO rITa — yyyaaa?”

Csioky st ¥ rapadbl COHEYHBI JA3€Hb Kajls cBae npackHilpl. Ha MHe
MOYHBI MMAJICCKI CTPOM: HAMITKa Ha TajaBe, OJr03Ka 3 JI0YTriMi pyKaBa-
Mi, aHJapak ja 3sMJIl, Jarili Ha Harax. J[3eHb mapHbl, COHIIA MPbITIs-
kae. [opaua, crarena ycs. A 1a KaHIla Mae MpaJibHIlKal JPMaHCTpa-
LBl SIITY3 JTOOPBIX HEKaJbKi raja3iH. M3CThIBajb JKa LATHEIA HDJIbI
JI3CHb.

3MopaHas Npaj3eHbHEM 1 rapaublHEH, s Makjajia BepalsHO Ha
MPBITION JIbI CSAJDKY cabe Tak CHaKOWHEHbKA, HE Bapyllycsl. A T'IThIM
yacaM Npaxoi3siilb Kajs MsHE J3bBE HATPBILSHKI. AJHA mpaiiia
MiMa, a JIpyrast craja Jibl IpbIDIsAacia.

“Yaro Thl TaM CIIbIHIJIACS?”— YYIO rojiac TOW Jajieuinai. A raras
ycé npeirsinaenia. 1 kaii Tas BpHyiacs, raTas €i kaxa rnayrojacam:;

“L1i ToI qymaenr rata — uydana?” (Do you think it’s a dummy?)

S Hs BBITpBIMAJIA i 3achbMsisIacs. A sIHBI @ MajcKoubLIi. JIpI Tak
3p0stHTKBUTICS! [ladani BeiOaualra, meparmpaiiaib. A Tajbl — K
3aparo4yliib. | st pazam 3b imi.

[Tackist kKapoTKae ryTapki pa Maro KyA3er0 Jibl Ipa Kpai, aaKyiib
s poJiaM, MBI pa3bBITANICS ¥ MPBIS3bHI.
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“Mary #cbli Ha 3akJaj, o Bam nskenbHa ropaya”

Ha ¢acteBansx y [lapky Cabonbl 3aycéapl ObiBai KapacnaHIdH-
TBI, PAMAPTIPHI TANeOauaHbHs. AJHATO Tapadara JJHs HeWKi )KypHaIicT
najbIIoy fa MsiHe, Kauli s mpaja, admien3ey yBakiiBa Malo BOIIPAT-
Ky U kaxa: “Mary #cbli Ha 3aknan, mro Bam mskenbHa ropaya...” (I
bet you’re hot like hell)

A s anka3Baro: “He, 3ycim Hs Tak, 00 Mast O1r03Ka i TanayHel Y0op
3b JIEHY, a HE 3 CHIHTATHIKI. | NEH HA Tak mpelmapsae, SIK IITy4Hae
BaJlaKHO.”

Kypnanict nakpanyycs aa pykasa Mae OJIt03Ki, HaTpbIMay Aro Mix
najbliaMi i YKo He TpanaHaBay iChIli Ha 3aKial.

A MHe, MOXa 1 He “TIsIKesbHA”, ajie OBbUIO KPbIXY TapavyaBara...

“Ili Bl raBopsbine na-aHrejabcky?”

Moii najnecki CTpoit — a HalOoIbI y iM, Xi0a, HaMiTKa Ha rajiaBe
1 JIBIKaBBIS JIAMI HAa HAraX — BBIIAANI, HAMIDYHA, JUIs IMaT Karo 3
HaBeIHIKAy M3IBOCHBIM 3aakisHCKIM ybopam. Ilararoy, mro ¢acThI-
BaJb aj0kBaycs Ha ¢onHe Craryi CBaOOIBI, KyIbl HEKAJl MPhIYalibBa-
i kapabmi 36 iMirpaHTami.

I Boch mpaxom3sup MiMa JBa pPAMapTIPbI-TANeBi3iiHiKi. [lepmibl,
3aTphIMAYIIbICS ¥ arieA3eylibl MsHe, SIK Helikae 3aakisHcKae IyJa,
Kaka ApyroMy ca 3ba3iynensaeM: “Li Ter 6ausry mro-Hebya3b mago0-
Hae?!” A Toil TOMBKi YchMmixaemia W KiBae ramaBoil. A mackid,
HarHYYIIbICS Hasla MHOH, mbiTaenna: “Do you speak English?” (L1i Ber
pasmaynsieniua na-anrenscky?) S agkassaro: “Of course I do. I have
been in this country for over thirty years.” (3pa3zymena, s pa3mayisio.
S npaxpuia ¥ raTail KpaiHe 00JIbIl 32 TPBILLALL Ta0y.) | najei mai-
IO sSITOHAe IHTAPB’I0 ca MHOHM Ipa MOH 3aHATaK Mpaa3eHBHEM,
BOIIPATKy bl KpaiHy Maxo/pKaHbHS. Maiyro 9acTKy Taro iHTIpB’IO
rakKasali machlis Ha TANIe0aYaHbHI.

“IIITo Be1 podine 3 raThiMi Basacami?”

Ha ¢dacreiBani ¥ [Mapky CBaOoabl IpbIsKaKala IIMaT MIKOJIbHIKAY.
I kani st mpana, HeKaToOPbIs HAaBEIHIKI 3aXaruisulicsl CIPBITaM MaiX pyK,
naipiay. Yacam meItaics, SKOi ay>KbIHI MOYKHA BBITTPACHIII HITKY 3a
rajg3iny yacy. AMAPBIKaHLbI JIIOOSILb CTAThICTHIKY.

Kynszento MHe Ha madarak mpbiciali 36 besacToyublHbL, a mackis
siMenbHina Tamapa ParaneBiu 3naiiunia Hensze ¥ IIsHcbuibBaHii.
Kani s mpana Ha (aCThIBAJIAX, HABEIHIKI-BYYHI YacTa mbITaiics: “A
mTo BBI podile 3 raThiMi Bastacami?”  agka3saina, mTo raTa He Baa-
CHI, a Kym3eisl. A TyT jka KaJisl MsTHE CTasly CHAIIOK JIEHY, a ¥ Kap3iHIIbI
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JshKalla HearlpaliaBaHae BaJlakHO. Sl TiTyMadbuia By9HsIM, IITO KyI3€7s
BhIpaOIsienia 3b IbHAHOTA BaJlakHA. A 3b 3SpHATAK JEHY BBILIC-
Karolp aneil. Pa3naBana MajeHbKisS MydKi Kya3eii ¢ MSIIOUKI 3b UTb-
HSHBIMI 3spHATaMi. Painma macansinp ix, ka0 madadbIs packiaiHy. A
MpBl TOTHIM JaBajia Takcama OpamypkKy 3b iH(papMmambigid mpa
Benapycs.

“IIpogaiiT? M3HI 13 BIPITIHO”

[IpaceHiwy, siKoi s KapbicTanacs, 3pabiy Mue Ajer MaxHIOK, Hall
cayTphIBIPCKI MalicTap Ha yce pyKi. A BepalsiHO ObLIO camae ayTIH-
ThiuHae. Sro y3suta 3 caboi cnamapbias Hansst 3axapkeBid, 1errda
Maiiro miusmenbHiKa Csprest ParaneBiva, kajii makigana cBaé pojHae
[Tanecbee ¥ 1944 ronze. MHe siHa ST0 TTaAapbUIa, 1 IS MSHE STHO OBLITO
Hs TOJIbKi HeaOXo/HaH MphUTagai, ae i KalTOYHBIM HallaMiHaM Ipa
benapyce.

AnHoitusl Ha ¢oacTeiBam ¥ [lapky CBaOoabl maapIXoA3ib 1a MSHE
ajiHa YKpaiHka, a s npany. [lacrasma siHa, marisizena, a Taabl Kaxa:
“$1 TakoXX Maro TMPAaChHHIIY, aje HY Maio BIpITIHA. [IpomgaiiTs MaHI 11D
BIPITIHO.” AfIKa3Baro €H, MTO BepalssHO MHE caMOi TaTpa0OHa, a apy-
rora ¥ MsiHE HAMA. A siHa U cayxanp HA xoda. [3HOY uyro: “IIpomaiiTa
MB3HI 113 BIpATIHO.” S €1 Toe camae: ssHO MHe maTp30Hae. [laiinuia. A
MackJis H3HOY MpbIxo/3ilik. | Toe camae: “TlpomaiiTa...”. Aie st Ha HisKi
013HAC 3b &1 He maiimua.

[Tacenst yxo 3amacHOe “BIPATIHO” 3pabiy MHE MO 3sMIISIK [BaH
Anpxoycki. Ane VYkpaiHki TOoH s yko Oonpml HA Oayblia.

Jlamui

[Nepmyto mapy nanusy mae crnéy Opar Mixans. S manpacina ¥
SITO aMHOWYBIL: “Mixanb, CIUIAII MHE TIapy Jamisty”’. A €H 3pa31yeHa:
“Jlarmmi?! Hamrro Tabe mani!?” Ankasparo: “CriaqaTKky CIUIAL, a Ta Ibl
ckaxy”’. Créy. A xwry én y IIoHcbuibBaHii, nanekaBata ajg Hero
Ixopsi. TIpa doacreiBani ¥ Hbromkap3ilickiM [Tapky Cabojbl naBe-
Jaycs, Kaji CTui€y JIariii.

Mymry ckasaip, IITO ¥ CHISIKOTHBIS JICTHISI JHI, KaJsi Tpa0a ObuI1o
IPITBI 3€Hb CSAA3EIh 3 MpachHINal, cAa3ens y jamusx ObUTO KyJIbl
NPBISIMHEH, YbIM Y BBICOKIX 3alIHypaBaHbIX 4apaBiKax.

ITackis juis maka3ay HapOJHBIX KacbLOMay, a TaKCcama JUJisl TaHLO-
pay ryprka “Bacinék”, mammi mnéy ca ckypsl Bamonss Pycak. Em
HaBaT HaBYYbIY HEKATOPBIX Majablx palimps ixX. Tak mTo ag3eHbpHE Ha
MajRIIbKax, MagdIIblax i TAHIOPaX ObUIO ayTAHTHIYHBIM 3 TaJlaBbl J1a HOT.
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IIparacr JgeryBicay

Janyuslnics Mbl aqHaro pasy Ja NPHCBIIBBAHCKIX Oenapycay, sKis
Opauti ¥a3en y MyJIbTBI3THIUHAH BBICTAYLBl. YA3EN Y BBICTAYIIbI i HaIl
npbie3n aprasizaBaia ['amina Kyuypa. Ilpeiexani, packnani pasam
9KCIAHATHI: JISUTBbKI, IIKaTYJKi, I3ApYKKi, iHQapMalbliiHyto JTiTapary-
py. IlaBecini na mabinbHail ceugne kapty bemapyci # [laronto. AxxHo
MajbIXOI3s1b A2 HAc MSCIOBBIA JIETYBiCHl W 3 aOypaHbHeM: “SKim
mpaBaM Bbl BbIBecini Ham rap6?!!!” Mbl kakam, mTO T3Ta IIpod
Bsnikara Kusicra Jlitoyckara, y ckmanze sikora Obiia benmapycs, i
rata Takcama r3po abBemrvanail y 1918 ronze benapyckait Haponnait
Pacny6miki. Ane 1uist ix rata - He apryMaHT. Jlamararonna, kad [Tarons
Obu1a BeIJasIeHast 3b Oenapyckara cTaHay. Kaii iM ckazani, mro raTa-
ra aHisik Hs Oyn3e, sSHbI MalILIl 1a aqMiHiCTpaLbli LPHTPY AaMararnia
cBaifro. Ase iM Tam cka3zaii, IITO aJMiHICTPaLbIs HiSK HS MOXa Opalb
Ha csi0e macTaHoBy a0 cnpauHbIX rapbax. Ha raTeM i crana.

[Maroni Biceni Ha a0OABYX CTIHJAX — ajHa 3 XBACTOM YHI3, a JIpy-
ras 3 XBacTOM yBepX.

[pemaminae Bitayt Kinens Hekatopbist Kyp €36l ca cBagii MPaKThIKI.

«[1y0okasi MOJMTHKA CEeNapaTuCcTOB)»
VY magpeixtoyubl GICTHIBaNAY, Kad MPBIIATHYIb SK Mara OOJbII
HaBE/IHIKAY, aBOJ3UIacs Malibipalb (PICTHIBAILHYIO PAIKIAMY —

Ha I.LIMaT3TH1'{HBIM (1)30TLIBan1[y IT>ucbubBanii (3pneBa): BirayT Kinens, Hanss Kynacasa,

Tanina Pycaxk, Tamapa Konn6a, 3opa Kinens, ['anina quypa
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a0BECTKI, TUIAKATBI, JTICTOYKI, 3aIPOCIHBI — J[3€ TOJIbKI MOXHA OBLIO.
PaznaBani-pasbpBemBaii Ha ayTOOYCHBIX HPBINBIHKAX, YbITYHAUYHBIX
CTaHLBIIX, MIKoJNaX, KiaobOax. Paccbuiami ma pagakmbisix ras3aray,
panbi€, TonebayaHbHs U T A. ATHBIM 3b MecUay il pIKIISIMBL, CaMO
caboii pasymenacsi, Obuli HaBa-
KOJIBHBISI LIIPKBBHI.

AJ3iH MOH JTOOpPBI 3HAEMBI, CII.
IIba (paneit IleHi€HYBIK), 1HXKbI-
Hep, NpaBaciayHbl, Xaley IaBe-
Cillb Halll IJISIKaT y IIapKBE ChB.
Kacembr i JI3sm’siHa (Paceiickas
3apyOexnasi) y rop. Ilacaiiky.
Hapoaubl, HapkBy TIITYI0 HeKaui
3acHaBani Oenapycel. CobBsTap,
ajHak, 3abapaHiy BemIab IUISKAT.
Moi#t  3HaémMBI My  Kaxa:
«bariomika, Begb 3TO KyJIBTypHOE
MEpONpHUATHE; 3Ta KYyIbTypa
yacTb Amepuku!» A Oamroiika
sMy ¥ anka3: «Her, ato rmyOokas monuTtuka. Bel, BUIUMO, HE MOHU-
MaeTe — TIIyOOoKasi MOJIUTHKA CEeNapaTUCTOB.

ITaronst. Mamronak Mikois! KymaBbl.

Tassmuina npeie3ny ryéapHarapa

Ha nameiM ipyrim BsimikiM (acThIBai MyOTiKy BiTay ryOspHarap
mratry bpannman BopH. SIroHel mpbie3n ObIy HS TOJNBKI HpbIeMHAM
Hecnaa3eyKa s YCix, aje i Bsulikai TasMHIIAR IS aIMiHICTpallbli
I>aTpy Macraursay.

A OBLIO I3Ta BOCH SIK.

VY vace nmaapbeIXToyKi (GICcTHIBAIIO 51 OBIY 1A HelKal crpaBe ¥ KaH-
UpUIIpBIl TyOdpHarapa. Tam crmarkaycs 3 Maimi csOpami CTeIBIHAM
Peruspam, napannikam ryospratapa, i Jxokam Tamopakam, ryospHa-
TapaBbIM CaKpaTapoM Ila MpbIiiMaHbHI HaBeqHIKay. S iM ckaszay, mTo
Obu10 0 J100pa, Kam O ryddpHarap HaBenay Hail (acThiBalb. JIKIK
ajipa3y K 3 TIBITAaHbHEM: “‘A KOJBKI TaM Oyasze Hapomy?” S sro 3amsy-
HiY, ITO OOJBII 32 TPBI ThICAYBI. Tajbl €H Kaxa: “Bi (sHBI MsiHE Tak
Ha3bIBaJIl), Ta4aKai napy rajizid. Y ade s narasapy 3 ryospHarapam.”

Mai ca CTbiBoHAM maabenaii i Kais raf3iHbl TPAIH TP 13
Tanopoka. I éu Mue kaxa: “I'y6spHaTap 3rajmkaeiia. Eu surds Hikomi
Hs Ob1y y LloHTpEI MacTanrsay, i raTa Oynze ajs sro go0pasi Harojaa
nabavbIllh TITHI T3aTap. AJie Thl TIpa Bi3bIT HE HajaBail y mpacy, 60
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MO>Ka IITO 36MeHiIIa. S Tabe ma3BaHo JBa-TphI THI Iepaj GICcThiBasIeM.”

[lepax cambIM Y0 (hacThIBasieM, Kali MbI Y3TaaHsIIl parpamy 3
®psgam  Yokam, AbIpdKTapam  KyasTypHara ¢Gouay LPHTpY
Macranrtsay, s nbitTatoca ¥ ®psna, ui He 3BaHiy Tamopak, 00, Kaxy,
MardeIMa, pblesi3e TyOspHarap, AblK Tpa0a ycTaBilp y mparpamy. A
Vok MHe nacnoyua: “Tel, Bi, Hs Tpb3bHi. Bpanaan Baps TyT Hi pasy
Hs1 OBLY, a 3ampaluani sSro i nauski, 1 radpai, 1 ipasHausl. Bi, Te HemTa
nmavplHAenl 3araBapBamia...” S 3Ty MUIFONI0 MparjibiHyy, Kad
na3pHel macbMssLIa, 00 HesiK Bepbliacs, IITO HAM Ha ryOspHarapa
MaIIaHIye.

Taxk stHO # BbIMIIIA. [laBaXkaHbl rochlib MPHUIALIEY HA BepTalELE.
MsicuoBas nasninsls Obliia aBeramieHa y TOH I3eHb 3paHKy, a mai-
uplst LpaTpy Macraursay — 3a 30 xBiniH ga npeuéry. [Ipacy nasena-
Mini 3 ry0apHarapckara odicy.

[Ta3pHeit TYO3p-
Harap HaBeaBay
IHIOBIA  (ACTHIBAII.
Ane navay 3 Hamara.
Xouamua  aymailp,
ITO BBICOKAs
SIKaChIlb Hamamn
(docThIBanbHAl TIpa-
rpaMbl MaAaxBoIlisa
SAr0  Ja  raTara.
HaBemay & Ham
¢octeBanb iy 1979
rouse.

OTHIYHDbIA
BAJII

3acHaBaHasi TpPbI
anMiHiCcTpaIbli
mraty OTtHiyHasg Pana mpassna § 1970-x—1980-x ragax mmpar Tak
3BaHBIX OSTHIUHBIX Oansy, abo Oansy cmamubiHbl. PaGimacs raTa 3
MATall Mamyispbl3albli dTHIYHAra pyxy W IIMarKylbTypHacbli Hbro
Jxop3i. Sk mpaxoasisi raThisl MEpanpblEMCTBBI, AAIOLb ypa)KaHbHE
HDKOHM 3bMEIIYaHbls BBITICK 3 amyOnikaBaHaHbIX y rasaue “‘benxapyc”
panapTaxoy.

Paina CaménaBa Ha maKkase HapoJHall BOIPATKi.
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I'aThist Gani nax3suua 3THIYHBIMI TpyHaMi, SIKis IPaBOA3SILb CBac
¢docreBani ¥ Kynsrypua-Macraukim Lpatps! mrary Heto [lxap3i. Ha
cénetniM /1979/ Obuni mpancTayneHblsl 22 HaUbIIHAJIBHBIS TPYIIBL.
MbThI Gastio mMaTOaKoBBIs: TIepalyciM Aallb HaroLy JIOA35SM po3Hara
HalbIsSHAIbHAra TaxO/DKaHbHA CHAaTKalla, HaBs3alb ONKIUIIBIA
y3aeMaZaublHEHbHI 1 CynpaloyHILTBa, CIaTKalnla 3 npajacTayHikami
IITATHBIX 1 MSCLOBBIX yinaaay Ibl, Oe3ymMOyHa, MpaBechblli Becena i
npbleMHa 4ac. ... [lagyac Gansy marona BEICTYIUICHBHI 3 HAPOAHBIMI
NEeChbHAMI M TaHLami JIbl A3MaHCTPYIOLLA HapoaHbIA YOopbl. bami
TaKisl CIyXalb Takcama paKIsIMai Ui HalbITHANBHBIX (aCcThIBANISAY Y
Hero [Txapsi.

Bonpmr sik TpeicTa acobay mpbICyTHiYali Ha CENETHIM Oauri.
Crapubias OtHiuHail Pagel npsl ryospharapsl ap. B. Kinens y cBaim
OpbIBITaHBHI 3a3Haubly, mTo mrar Heio J[xop3i Obly mepubiM, sKi
3amayaTrkaBay OTHIUHBIA (OICTBIBaJi, 1 MEpLIBIM, SKi 3acHaBay
DrHiuHyt0 Pajsy npbl ry6opHarapsl. EH Takcama 3ayBakbly, IITO KO
Tpaui pa3 bemapycki ¢acTeiBaib Oya3e agkpbiBaib (ACTHIBAIBHBI
c330H y Heto [Ixoap3i. ...

[Nagyac Ganto nq3MaHCcTpaBatticst OesapycKist HAPOIHBIS KACHIFOMBI
(T'opanzenmrusinsl, [lanecses). ...

[lepax Oanem i machis sIro MIMaT micajacs Y mpace Ha TAMY YKia-
Jly 3THIYHBIX Tpynay y xbiibué mrary Hero J[xop3i.s4

[IpbleMHait Tpaabllbisili HalbIIHATBHACKLY 1TaTy Hbto Jxap3i
— a ycaro ¥ mitaie HajiuBaroib 00kl 32 50 pO3HBIX HAIlBITHAIIb-
HAChIIY, JieJ3bBe He AO’enHanbiss Harpri! — cramicst “Bami criaqusi-
Hb!”. [TaybiHaMBHIKI TPaaBIBIl — KipayHiKi bl apraHizarapbl dTHiY-
HBIX (OCTBIBAIAY, Mpbl N3eiiHail maarpeiMibl LpHTpY Macranrsay
mrraty Heto Jxap3i. SHbl pa3siiuBadi, mTo Oy/3e naxaaaHbiM, IpbI-
E€MHBIM 1 KapBICHBIM Y 3IMOBBIM C330HE, IIPHI aTHOCHA “pacrpyrkaHaii’”
armacdapsl, cabpaiia Ha Bevap, nazHaémiina OJIKIH, maryTapbiilb
a0 HaCTYITHBIM ()3CTHIBAIILHBIM C330HE, a0MSIHSIIIA yMKaMi 1 IIIsTHaMI.

Sk BBIABiNAcs, Marisa NadblHAIBHIKAY OBIY MpaBiIbHBI W “Oami
crnaublHbl” 3amanaBaiics. LLToromy siHBI IPBIIATBAIONL OONBII JIFO-
JI3eH, poOsIa MIKaBEUIIbIMI JIbI 3HAXOA3SIb IIMAT AJrajockay y
JIpyKy. ATipada cyrnoyibHae BSYIPbI i TaHIay, parpambl Oaisy madai
Vilydanb 1 mapaj-1aka3 HalbITHaJIbHBIX KackiloMay (cénera Oenapy-
cay npa3auTaBaii [anina i Bacine Pycaki), HallbIsHAIBHBIS YIIPBITO-
JKaHbHI CTaJIOY JIbl HE IayTYI0 KAHIPPTHYIO YaCTKY.

Sk 3BbIYaAl, Oajb CHAJYbIHBI 3 UbIHSCIIIA MAIITBAH 1HJIBISIHAY —
HEepUIbIX KbIXapoy IITaTy i Jja CEHbHS aKThIyHAl Tpymbl. AdinbliiHas
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CymnoJbHBI 3/IbIMaK Ha 3THIYHBIM Oali.

YyacTKa 3p33aHas Jia MiHIMyMY, 00 K JIFOI31 NPBIAIILI OasisBallb!
Benapycsl ¥ Oansix craaublHBI aapasy K madaii Opaib aKkThIYHBI

Vazen, a céimera yc€d mparpamait Oanro  KipaBaja Hama IpsHa

Paranesiu-/lyTko 3 namamoraii ['aniner Pycak.

—

Ha stuiunbiv 6ani ¥ Dapicane ¥ 1987 .

Vnana ax mavatky pompa3dHTaBaii Oenapychl Hallae STHIYHAe
MacTallTBa: KachIIOMbI, My3bIKy ¥ I. ja. Cénera Oemapycki yia3en
BBI3HAUYBIyCsl acabiiBa BeigarHa. llepmi-Hamepin koiapKacHa MBI OBLTI
BEJbMi 3Ha4HAH Trpynai, yce amanb y OenapyckKix KachblfomMax, LITO
azipasy Kijanacsi ¥ Boubl. A Kaji BeicTynay Ham “Bacinék” nan xipay-
HinTBaM Anbl Pomano # man akammaniMdHT JI€HI Pynsinckara, ok
MBI 3a1pay bl cranics “mpHTpaMm yBari”. [IppleMHa ObUTIO OaubIlb TaK
IIMar Hairae Mojiaa3i. HacTporo racelieil cripheisiiia Takcama i apke-
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CTpa, sKas IaaJac
Be4yapy BBIKOHBaJIA
IMaT HalbISHAb-
HBIX MAIEABLAY.
beszymoVyHna,
STHIYHBI Oaib IaKi-
Jlae MPBIEMHBI ycra-
MiH, a KaJi ¥3siib
naj ypary, mro ycé
raTa Mbl  podiMm
nm3enst Oemapyckara
ya3enmy napl mpana-
TaHJIbl, JBIK poOila Ha striuneiv Gani § Dnpicane y 1988 1.

BEIbMI pamacHa Ha
JIYIITBI, TITO PATPIZIHTAIBIA Oenapyckara imMs mpaBof3inia i ¥ Becs-
JICHTITBIS YaCiHbI.d

AHIDIAMOYHA-IIPDOCABAE POXA

Bonryki Ha 06enapycKyro pampa3dHTalbIHYIO 3eHHachlb Madai
3BAYIAINA ¥ aHIIaMOYHBIM ApyKy ¥ Heio JIKap3i Hemse am madaTky
1960-x ramoy, a 6ombir MacaBa — aj capan3iabl 1970-x, kami iimia
naapeixToyka na 200-roaspasst HesanexHacbli 3imyuyanbix Llltaray.
Hapaubl, makoibKi (ACThIBaii aaObIBaNics Haidacklle y cCyOoTY,
PAMapTaxbl Mpa iX 3bAYISUTICS ¥ HAA3EIbHBIX BBITYCKaxX rasaT, sKis, IK
npaBiia, BBIXOA3SIb MaBsUliYaHbIMI ThIpakami. Llgram ramoy Obuia
amyOrikaBaHa Maca MaT3phLUTY mpa Oemapycay Heio Jxap3i, 30opam
SKOTa, Ha Kajb, HIXTO CHICTAMAThIUHA HE 3aiimaycs. ThIM HS MEHIL,
[IMaT 4aro 3axaBajiacsi ¥ HEKaTOPBIX aKTBIYHBIX yA3elbHIKay (GICTHI-
BaJsTy, 1 TTa nmae CEHBbHS MardbIMachllb MAOAYBINb, sIKas BsUTIKas
iH(apmanpliiHas npana Obula MpapoOIeHa HACTOMHBIMI SHTY3iscTami
OenapyrdpIHbL.

Jla mMecua TyT Oya3e mamIymMadblib, K Y aMIPBIKAaHCKall ChICTIMe
iH(apMares 3pHIZY, 3 PIriéHay, Tparsie ¥ BApXi — 3b MsCIIOBara
¥3poyHIo Ha (amIpanbHbl ¥ BambarTtone. [laxon3ins sHa Tyabl Tanoy-
Ha Tpa3b CETKY JISIKAJIBHBIX KaHIPICaBBIX MpajacTayHinTBay. KoxkHBI
KaHTPAICMAH y cBaéii BblOapuail akpy3e i KOXKHBI 3 JIByX coHarapay y
CBaiM IITalle Mae mIpcanaibHbl odic. Y Takim odice mpairye ¥ capa-
HiM 6-7, a TO ¥ GoybII acobay, amka3HBIX 32 PO3HBIS M3SULTHKI 1avbl-
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HEHBHSY 3 BbIOAapIaMi, y ThIM JIKy 3a 300p MpAICaBbIX MaTapbLsuiay 3b
iH(apMauplstii pa naa3ei ¥ naja3eHail Beloapuai akpyse i 1aA3eHbIM
mrane. Kad TpbIiMallb Jy4Hachllb 3 BbIOApIiaMi, KAaHIPAICMAHBI, CIHA-
Tapbl, I'yOdIpHATapbl HaBEIBAIOIb PO3HBIS KYIBTYpHBIS MeEparpbl-
E€MCTBBI ¥ CBaiX IITarax, y ThIM JIiKy 3THI4HBIA (pacTeiBaii. Takim
YBIHAM, MPICABBIS MaBeJaMIICHBHI Mpa Oenapyckis (acThIBaNi OBLTI
HeMaJlaBaKHal KpbIHiNal iHdapmarsli npa benapych amst namiTeikay
gk y Tpanrane, cranins Heto J[xop3i, ratak i ¥ Bamsiarrone.

Hix»ii 3pMelyana ¥ nepakiiaase majagdopka BOATyKay 3 aHIIaMo-
VHara IpyKy Ipa O0emapyckis (ICTIBali, BRICTAYKi, yA3€]I aMIpPhIKaH-
CKix Oenapycay y HallbISTHABHBIX 1 3THIYHBIX YPaYbICTACHIISX.

Hapoanbisi KACBIIOMBbI HA IATHBIM dTHIYHBIM 0aJti

3axarusabHbIsL HAPOAHBISL KAaCBhLIOMBI ObUII Ma3AbIMAaHBIL ydOpa
VyBewapsl 3b Bemakoy i (hocThiBambHara Oanro, sKi amObIycs ¥
Mbiidap Papmc y rop. Yact Opasmx.

VnzenbHikami 6amto 3 Papeiton Boani Obuti cn. Bacine Pycax i
YKOHKa, SIKis IpajcTayisiii bemapycs. ...

Benapyckast Bomparka, kaxka cr-Hsi Pycak, “Bblisiiae ryCTOYHa,
siHa HE KpbIKJiBas. SIHa aneranTHast, 00 ¥ €l aOMekaHasi KOJbKAChI[h
KoJjepay.”

— Home News. By Ann Ledesma. 1977 February 20.

I'yospnarap nagmicBae npakiasimausbiio. llItar Hero :x3p3i
namsaTae npa csadony y beaapyci

TPOHTAH — /I3enp benapyckaii He3anexHachlli MOXa OBILb
KpBIXy Oonbll sk crnabas maMsus y MeHcKy, A3e Hapaasiycs Birayr
Kinenps moycraron3pass tamy, ane €H xxbiBe ¥ Hbro J[xap3i, 13 KOXK-
Hara roay ryospHarTap yuaHoyBae OenmapycKyro rpamany TpabIiblii-
HBIM TIQAITICBaHBRHEM IpaKIsAMaIlbli, SKOe TMadajocs 26 ragoy Tamy
Hazas.

VYuopa ry6spuarap bpauaan T. BapH npasoyKely raTyio ObIPIMO-
HilO, Majmicaymibl NpaksIManblio, SKOI A3€Hb 25 cakaBika ObIy
aosemruanbl J{ném benapyckait HezanexxHachblii.

Kimens, Oemapyc 1 crapmblHsS TyO3pHaATapckara gapamdara
KamitaTy ma DTHiYHACKI, OBIY TaM pa3aMm 3 A3iCATKaM Oelapycka-
aMAPBIKAHCKIX CyaldYbIHBbHIKAY, OalbIIbIHSA 3b Mimiicokckara rpad-
CTBa, SIKisl CKJIaJi Bi3bIT bapHy.

— Home News. 1980 March 26.

ITHIYHBIA TPYNbI NAKA3BaOIb 0aranblie CnaI4bIHbI
AMaJjib KOJKHAsl HallbIsTHAJIbHAS TPyIla MaJIayHIua makasajiga ydopa
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CBal0 KYJIBTYPHYIO CIaA4blHy Ha aAKpBILbLI yalbBepTara IajaBora
9THiYHara (ICTHIBAIIO HA TicTapbluHbIM (oHEe Oiickara a0TOKy i
Craryi CBaOogBl. ...

Benapych, anHa 3p MEHII BeJaMbIX KpaiH, IITO 3HAXOA3LIAcs IMaj
pacelickail aKymarplsii Tiepaj ThiM, SK 37a0bllb HE3aJICKHACHIH 64
rajibl Tamy, Obl1a ¥ Ky 3K3aThIYHBIX, PaJICTAYIICHBIX Ha YPaybICTACHLIL.

VYpamxkonka rataii kpainbl Hams3s KynacaBa, sikast kbiBe ¥
Camapceniie, ranapbutacsi cBaéil OallbKayIdbIHAH, TPaaydbl HITKY CTa-
PaXBITHBIM cIlocabaM, SIKIM KapbICTaNiCs Mepaj ThIM, SK MPBLAyMai
kamaypotT. Kymacasa, sikast miparrye nstoapanTkail y Parrepckail Mambrd-
Hait mkoste ¥ [Tickarayaii, Oblta anpanyTa ¥ KasIphITHBI KachITIOM Oerta-
YBIPBOHBIX KOJiepay, 3p0o0JIeHbI MEHABITa 3 MaTIPBISLTY, SKi SHA HaMar-
BaJla Ha J[3epaBsHAE BEPAISTHO Ha BiIABOKY ¥ AANBITIIIBBIX MiHAKOY.

“MHe namabarora raTeist (hICThIBaIi, 00 SHBI TAIOIh MarybIMachllb
HaBEJHIKaM Madyllh IITOCBLI Hpa Maio OalbKaylIublHy,” CcKasaja
Kynacaga, sikast imirpasasia y AMIpbIKY 32 Tajbl Tamy. ...

“Hero J[xa3p3i 3psymsieniiia OOJbII YbIM BapoTaMi Hallae Harbli,”
cKasaja mrarHbl cakparap Jxsin Bypmkbl€, ctosiubl Ha oHe Diickara
a0TOKy, Mpa3b sIKi mpaiiwt kainst 16 miniénay iMirpanTtay y 3mydaHbls
IItaTel Ha mepanoMe CTaroA3bA3sY.

“Hpro xop3i ¥ MiHIATYpel — 1312 ¥ €chblib 3imyuansist Llltarer,”
npangreana siHa. “Tak, ax 3mydansis [LtaTe! 3acenensis i 3rypTaBaHbld
JEOA3BMI 3 YCSITO ChBETY, TITaK i Hbto [Ixap3i.”

— Sunday Star-Ledger. Section 1, p. 25. By Donna Leusner.

1982 September 12.

®scrbiBagb y llapky CBadonbl nagkpichiaiBae THIYHbISA KapaHi

(Imocmpasanvt psnapmadsic. Ha aonvim 3 08yx 30vimxay Haoszs
Kyoacasa it Jlopa Paeanesiu, y napoouvim adzenvhi, npadyys iéH.)

3b Bimam Ha nusaxoTHyr Craryro CBaOojbl i Ha Diicki a0TOK,
TIEPIIYIO MMAPTOBYIO MPBICTAHD JJIS IMIMATIIKIX iMirpanTay, 200 HOBBIX
aMAPBIKAHCKIX TpaMaJI3siHaY MTPBIMYIIb MPBICITY Ha MAYaTKy IIPHIMOHI.

OscThIBANB MAYHEIIa ¥ MapKy KapoTKiM mapajaM Hampblsy, Kaii
STOHBISI YI3€IbHIKI, HEKATOPHIS 3b iX Y HAIBITHAIBHBIX KaCHIFOMAX,
MPONAYIH Ca ChIATaMI. ...

Bonbm 3a 100 »THIYHBIX Tpymay, sKxis xbBylb ¥ Heio JLxap3i,
Oynyupb npazacrayiensl Ha ¢pacTeiBami. 1'yospnarap Tomac Keiin cBaéit
npaMoBaii adimbliiHa ajKpble JBa JHI BOJIbHAJACTYIHBIX ChBSITKA-
BaHbBHSY.

— Star-Ledger (Newark). By Stefan Janis. 1984 September 7.
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Crartysa CBa6oabl — 30pKalo AJsl Va3ejdbHikay 6ajiro

(LInocmpasanvt posnapmaoic. Ha aonvim ca 30vimkay — Jliza
Jlimapogiu i Ipana /[ymko y napoouail éonpamuyut)

Janamora y aanaynenpHi Craryi CBaboasl Obuta ranoyHai
npbrusiHail 500 raceisM, skist cabpamics Ha 11-Tbl TajgaBbl ATHIYHEI
0anb y DnbicaHe.

Sk 3BbIYAliHA, aIOBIYCS “TIapaji KachloMay™, y sIKiM yi3elibHIYai
npancrayHiki 34 STHIYHBIX Tpymnay, IITO MMakKa3adi HalbITHaJIbHBIS
CTpol Kpaéy CBANTO Maxo/KaHbHsI.

— Sunday Star-Ledger. ACCENT: EVENTS, p. 9. By Janice
Phipps. 1986 March 9.

ITHiIYHBI 0aJ1b HA YIIaHABaHbHe T'y03pHaTapa Keiina

(Lirocmpasanvt panapmasic. Ha aouvim ca 30vimkay — Mikanai i
Ipana J[ymki y HapoOHbIX Kacbyomax.)

[Ipancraynikam 32 3THIYHBEIX Tpymay, 650 rackIsIM ObUTO Maa3eHa
Omickydae Bimomimmua: “Ilapam kachItiomMay” OBl HAPOMHBIS TAHIIBI
apMsHay, KiTaimnay i ¢pimimiamay.

“I'yoapuarap Keitn 3pabiy BenmbMi mMaT 13e1s MaATPBIMKI IITMaT-
JIKIX 3THIYHBIX Tpynay Heio JKop3i BBICTYIANb 3 MparpaMami, o
TIpaJCTaYIIAIONb 1 TepaxoyBaroIh HAIIBI TAaCOOHBISI KYIBTYPHI U Tpa-
IIBITIBI,” CKa3ajla CTapIIbIHA Oaro i mpancTaynima dimininay JI€pana
AbaHa.

— Star-Ledger. By Janice Phipps. 1987 March 8.

TAMAPA CTATAHOBIY-KOJIBBA ITPA MAMY, KBETKI,
MASICBI ¥ THIIAE (Yenamin. 2010 1)

Jla pyuHO¥ TIparibl MsiHE MTPBIBYYbIJIa MaMa, cama BeJIbMi 310JIbHas
Jla pyKarBopyachlli. Y Hamlail xare Ha KOKHBIM KPOKY 51 Oadblia sie
paboTHI: BBIpa3Ki, BBIMIBIYKI, KapyHKi i T.ja. Kami mHe Obuto TSIH
rajioy, sHa HaBy4YblIa MSHE BBIIIBIBAIlL PYYHIK ITaJBOMHBIM KPBIKbI-
kaMm. SlHa 3p0ipana ycix Hac a3sydaTak bl TTaka3Baia HaWMepI, sSK
BTG (Ka3ana: Kad yMeri IIbIs MYXKy Karrylli 0e3 MamibiHel). Pamok
naBiHeH ObIy OBIIL BeNMbMi pOYHEHBKI W npoOHeHbKi. [laspHel sHa
ByYblJIa HAaC BBIIIBIBAIG TIAA3BA3I0 JIBI MIMAT SKIMI 1HIIBIMI TAXHIKa-
Mi, Ha3BHI SKiX g ¥)KO HE mamsATaio. Sl MOMHIO yce MphiIaabl eifHara
pykaazenbist. byayusl YKo TyT y AMApBbILBL, SIHA BOJIbHBI 4ac IPaBO-
I3i71a ¥ cBaiM arapodbIKy 3 KBeTKami Abl raponHiHail. Tam sHa paHa
MaJinacs, najiBajia KBeTKi, Machis inula ¥ KyXHIO IMilb KaBy, a TaJbl
Opauta BsuTiKi anp0oM Oenapyckix y3opay (BelIan3eHsl ¥ bemapyci) bl
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BbIOipasna ¥30p Ui HaCTyIHa-
ra py4Hika, HaJayIliKi, KHDKHae
BOKJIAZIKi, Kallymi I IHIIBIX
IpaOHEeHIBIX paIvay, MITOo
OBbLTI TATPAOHBIS [T BHICTABEI
naguac (acTeiBANLY. A Hail-
OonbI pabina nagapyHki 3b ix
U1l HOBa3bBEHUYAHBIX I1apay.

Mast mama ObLi1a canpay sl
370JIbHAsL YBa YCiX A3SUISTHKAX
HapojHara py4yHora macTauT-
Ba. AJ3iH CTap3WImbl J3e.

_ i ) W S Ha3Bay fe ‘‘3aJaTbIMi pyKami’.

Crodanis Kapaneyckast 1oMaHCTpye IUIIIEHEHE AnnHak sHa BEJIbMI IKaagaBa-

froAca. J1a, ITO HE HaBy4YbLIACH TKALlb

nascoy. Sle n3auincTBa npainuio ¥ MypaBaHip! ¥ (anbBapKy, JbIK sSHa

HSI MeJIa MardbIMachLii JKbIb Y CsIe, 3¢ A35y4aTKi YMeni TKalb MasiChl

3 MaJIaI3eHbKIX Tagoy. MaxiiiBa TaMy MHE TaK Xarejacsl HaBydblLa
TKalb NAasChl, AK ObI JaoyHiLb TOe, Yaro He CTaBajla MaMe.

Kamni st nepabpanacs xbip y Heto Bpancyik, Mama nasznaémina MsHe
ca cnazapeiasaii Cradanisii Kapaneyckail apl maakpachiina, IITO
Kapaneyckas ymee Tkanp nasicel. Kapaneyckas sragsinacst MsHe HaBy-
YBIIb TITaMy MacTalTBy. Mbl IPBIALIIT [Ja sie Ha KBATapy, 1 sHA madyana
ACHOBY, CKa3aylbl MHE, IITO ¥30p Oya3e MPOCHLEHbKI, SIT0 HA TpI0a
Oyn3e nanpLami nepadipatip.

51 yBakHa ciryxana mpa IIThl CKIIAJaHBI TIXHIYHBI TIpanaC bl 3a1a-
Jla HeKaJlbKi NbITaHbHsY. Ha ankas magyna: “He mepabiBaii, 060 s nidy
HITKI; KaJti cab’rocs, Tpa0a Oynaze yc& HaHara padims”. S 3moykma. Tambr
sTHa TIaJajia TKamb. | campayasl — SK Marisid, KasipoBBIS HITKI Mmadaii
TBaphIb y30p! ['3ThI eliHbI 1osic 51 Opana 3 caboii y KalemK, 3¢ ImaKa-
3Bajia CTyAHTKaM 1 nmpadacapom, sk TusmLa Oenapycki nosic, pachLsr-
HYTBI ]l Harl Jia masiceHilpl. [la3pHel, Kami s Bydbliia BaCbMSPBIX aMd-
pbIkaHak TaHIaBamb ‘“JISIBOHIXY”, PBIXTYIOUBICS Jia Kaje/Kayckara
CBHBAITA, YCE€ anIsAIai MMasChl bl KaChITFOMBI, SIKisi MHE TIPBICIali OarbKi
JUTsI BBICTaBBL. XOILb 5 KO “YMena’ TKallb MasiChl, aJHAK s Xallesa ara-
HaBallb MOYHACBLIO TIXHIKY TKaHBHS iX.

I'sTa MHe OBLTO MIYachLEM, KaJli Majbl TYPTOK KaHYbIH — TaKiX sIK
Hanzs Kynacaga, Jliza JlitapoBiu, ['anina Pycak — maexani na crnana-
poiHi Hinbt 3ripckaii y CayT PoiBap, kab siHa Hac HaBydblIa, sIK Iepa-
Oipamp HITKI, Ka0 y30p BBIXOI3iY, siki 3axodamnt. Kairi macest ratara s
¥3smacs 3a TKaHbHE, MPAIAC MOW OBIY TTABOJIBHBI i HS 3yCiM MHE 3pa-
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3yMeJbl, aK MaKylb s Ha rpadivyHail manepsl He HapbIcaBaja Kalsipo-
BBIMI acajkami MOH y30p, paxyrodbl W acHOBY, i HITKI y30py. Tambrl
cTasia sICHa, KaTOPbIS HITKI ayTaMaThlYHa BHICKAKBaIOIb, Ka0 TBAPHIIb
y30p, a KaTopeIst Tpr0a mepadipaiib, BHIISTBAIb, Kad SHBI Tpaaaysxaii
y30p.

S 3axamimacs mymkaro, kab — kaixi 0 rata OBIII0O MardeIMBIM —
aJIHaBIIlb y30PbI CTaphIX Oenapyckix mascoy. [Iparryrodsl HaJl KaChItO-
MaMmi KOXKHBI I3¢Hb y O10MisTA1IbL, 51 36BApTajIa YBary, Kaii HamaTblka-
Jacs Ha Maschl ¥ THIX a dTHarpagiuHbIX BBIAAHBHAX. Y OasblIbIHI
raTa ObUTl YopHa-OenbIs oTa, agHaK y HEeKaTOPhIX MOXKHA OBLIO pac-
Ma3Hamb reaMITPRIYHYI0 (popMy. Ymoma 51 3aphIcoyBasia TATHI ¥30p Ha
rpadivHait nanepsl, kKab 0adblilb, 11l M BIXOA3IIb €H 1a Maéil TOXHIKI. A
KaJi He, JbIK MepapbICoyBaa SIro, Kad JacsrHyIlb MITHI, HSl TPALsTUbl
reamM3TpbIyHail popmel. Konepsl fa mosica crapanacs 3HaiChIi § po3-
HBIX BBIILIBIYKAX ThHIX a pariéHay. 3a mMae JACSTHEHbHI ¥ HapOIHBIX
KachITFOMax 1 ¥ masicox s i3HOY xa n3sKyro 3opbl Kinenns 3a effHae 3arti-
KayJIeHbHE /bl IACTasIHHYIO J1AllaMOr’y MHE.

Hirki s nascoy g kymisia ¥ Heto Epky. SIHbl ObUTi BayHAHBIS po3-

HBIX KOJIe-
pay. A mHa
ACHOBY
O0pauma
OaBayHsI-
HbIL. Aue,
KaJi s HaTy-

M a I a
BHITKAIlb
n o g ¢
“Bacinméx”
Bl SITO
HapbIcaBaia

JBa Gaki nosicy —“BpykiiHcKi MOCT yi3eHb i YHaub” — pabotel Tamaper  Ha Fpad)ill-
Konb0b1 na 100-rox3pass macra ¥ 1983 . Haii marnepeL,
IIBIK MHE 3axarierniacsi, kab ¢H ObIy yBeCh BayHIHBI — aCHOBA I TKaHas
yacTka. BayHAHBIX TOHKIX MOIHBIX HiTak, Ha aib, y Heto Epky s He
3Haia. Ane agHaro jieta, Oyqydbl Ha BakalblxX y mrane Apbl3oHa ¥
iH3eiickail pa3apBaieli HaBaxo, MbI CIIBIHLTICS ¥ Kpame. I BOCh Tam o
KyIia BSUTIKYIO INMYJIbKY TOHEHBKA HampaJ3eHbIX 3 aBedail BOYHEI
MOIIHBIX HiTak Oella-KpaMaBara Kojiepy. A LIbHSHBIA HITKi IIBII3Kara
BBIpaly 51 kymnsna ¥ Hero Epky.
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Axpams “Bacinbka” st nmpelayMaina i yaackaHaiiia y30p mosica Ha
yroaki bpyxiinckara macra. [losic aTpeiMaycsi ThIM LiKaBbl, IITO Ha
aJHBIM OOKy Ha OeJIBIM TOJII BBIpBICOYBaeLa CiHiMi KosepaMi (opma

Bpykiinckara macra, a Ha ApyriMm 00Ky — Ha ciHIM ¢oHe Oemnas
¢dopma Taro x macra. S HazBana raTel Hosic “BpykiiHCKI MOCT yn3eHb
1 yHauBI”.

Aca0IniBy1o Maro yBary NpbILsrBay JIEH. 3 ManbIX rajoy s Jodina
yrspanna ¥ ciase “mopa” inbHy. 3alikaBiy MsHe Takcama LBl pa-
I3C amnpanoyKi IbHY: BBIPHIBAIOLD 3 Kap3HbHEM, CylIallb, a0iBarolb
HaceHbHE, Moyalb. A TaJbl Kamalolb poy y calse, Ha Jojie Majsib
A7aYIOBBIA KapaHi, a rapadae MoJIbIMS CYLIBIIb PacKJIaA3€eHbl Maj iMi
néH. SIro MyX4bIHBI TEpaKifarolb, a Machis TapayblM 1 CyXiMm
nasaronb SIro KaH4yblHaM Hepli TpamioM. Mama MHe naBana mpaOa-
Ballb LEepIi JIEH, Tpamalp, Yacalpb Sro Ha ycix muorkax. Yacam Ha
HEKaJIbKIX IIYOTKAaX, a/IKiJaii KyI3€eI0, a YbICTae BaJIAaKHO YXKO ¥ Xare
npami. [Ipeishkkan Tkausl, packiaiain KpOCHBI, HAISITBaIl HITKI. A
Taapl — xysnani O0€pael, n€Tay yayHauoK 3 amHaro OOKy ¥ Ipyri,
pbInasi maaaii Ibl, IK Marisi, TBapbUIacsl TKaHiHa.

JKanubIHa, O TKaNa, MadayblyIIbl MalO 3aXOIUIEHACHLb THIM, IITO
TYT A3€I0Ia HEeWKisl yaphl, cKa3ajia alHOWYbl i MHE cecblii 3b €10 Ha
naBy Abl “TKaup’ manatHo. [lakazana MHE KaTOpyro M3Aab HalliCKaLlb.
Mae > HOri ObLTI 3aKapOTKis, JBIK 51 cCOyBasacs 3 JayKi, kad Haic-
HYLb Ha TYIO I37aJb. Taapl MariuHa aakpbIBajiics JBa paabl Oe3bIiubl
HiTaK, mpanitay MK imMi miaaki yayHok. JKaHublHa HacTymaja Ha
eiiHy10 HAAIB 1 paibl HITAK 3aKpbIBajics, OEpaa MOIHA CTyKaJa, Mpbl-
0iBaroubl TATYIO HITKY Aa majartHa. [lactasHHBI CTYK O€paa bl CKpbI-
NEeHbHE MYAansty ObuUTi Ui MsiHE My3bIKall. YBECh I'9THI MPaLdCc Mama
nakasBajia i HaBaT JaBaja MHE MpoOaBalb Lepli JEH Ha LEepHilpbI,
Tpamnaip 1 yacalp Ha HEKaJIbKIX IIYOTKAX aJ pagusiiuail 1a rychlei-
mraii. [Ta3pHei, kami ObUIO COHEYHA i 1EIuia HaBapd, MaMa i s i
OsTinp manaTHo. ['apMOHIKaM CKJIaI3eHbl JOYTi KyCOK IIdpara rnajiar-
Ha MaMma Madblja ¥ paIdlbl, Kiaja siro Ha Tpamy, a s, Oocas, Opana
KaHIIbI [TaJaTHa 1, OATYYBl, SIT0 pachlUArBaa, a SHO MOKpae 0ija MHe
3331y 1a Harax, MITO Ui MSIHE ObLIO BEJIbMi IIPBIEMHBIM.

Mawma BenbMi m100ina KBeTKi. S 1ymaro, IITo MOW TaJleHT ja Majlsi-
BaHbHJ S aTpbIMalIa aJ sie, 00 sHa Takcama KPbIXy MajsBaja Jbl yMena
naadipanp ¢aposl. Bsicaoro mama, moii Opar JI€Ba it a1 magpeIxToyBa-
7 KITIOMOBI s KBeTak. [lacsapom3ine KIroMOBI MaMa cesijla MallbBBI,
00 STHBI BBICOKis, 8 KPyTOM iX — HIDKIWIIBIA aCTPhl, TBa3bA3iKi, OSICh-
CBbMEpPTHIKi, HacTypusli. s maxy caasina pa3say (Rezeda Odorata),
naxyubist (isiki, Oparki, a Takcama (IEKChI, Kacaubl, HAPIbI3bl i
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IHIIBIST KBETKI. Yce TpajKi Meli cKaapJblHaBaHbl KaJsPOBBI BRIV, |
rata ycé 3 MaMiHall ysBbL. [[pI Yce KBETKi, sIK 1 TapOJIHIHA, ca CBAKTO
HaceHbHS. MaMma menibuiacsi KBeTKami po3Hara KoJjepy: ublpBoHara,
OapnoBara, s)xoyTara, pyxoara. KBeTki KpacaBajicsi ¥310YK KOKHAM

Lapksa cbB. Eydpacinbhi [lonankaii y Cayt PeiBopbl.

napoxki. Bewapam, cen3stubl Ha Jayiiel, Mbl JTr00aBaiticsi cBaéi mpa-
1aii. ['aTa GBIy HaAII IPBIBATHBI CHBET, K1, g BEPy, andiycs Ha Maéii 13i-
nsgyai Tymbl.

BBICTAVYKI BEJIAPYCKATA MACTAIITBA ¥V
CAYT PBIBAPHI JIbl IHIIBIX MECIHAX

V ropanze Cayt PeBaper ang 1973 roxy ma 1997 anObutocs 25 mto-
rajJioBbIX BbICTaBak Oenmapyckara macranrtsa.’® HaBemHikami ix Obuti
HaOOJBII aMAPBIKAHCKIs Oenapychl, aje MpbIXoA31Ji i 1HIIbISA rOChLi,
Y TBIM JIiKy NPaJCTayHiKi MACLHOBBIX YJIaaay Jbl IPICHL.

3anayaTkaBaHbHE MacTalKixX BeicTaBak y CayT PoIBaphl mazHaubLia
CBairo pomy ricTapblYHBI ATAIl y JKbIIbLI MSCIOBai Oenapyckail rpa-
Mmazpl. Cranacs raTa ¥ BIHIKY 3aBApLI3HBHS na0ynoBbl ¥ 1972 . mapk-
BbI cbB. Eydpacinpni [lonankaii, a mpsl €if — Bsitikaii 3ai1i ca cIpHaii,
KyXHsH, Oapam Jbl KbUIBJIEBAH muomdaid. Yc€ rata pa3bMsChIiIacs
Ha MaJsIyHiYal yckpaiHe Ha MpacTOpHBIM IUisinbl. [lamik mapkBoi i
3aJIsi Apl HaBOKaja iX ObUIO JacTaTkoBa Meclia Ha MapKiHT, macaaky
MaMsITKaBbIX ApAIBay bl KYpraHOK 3 IOMHIKaM OeJIapycKiM IeposiM.
HoBae mecua crpbisiia HapaIKIHbHIO HOBBIX iHILBISTHIBAY.
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510 MacTanKix BEICTABaK Maajil CTapIUIIBIS IpaMaI3Kist A3€sTUbl:
Bapeic Iluopc, Kcenadonr Baitmsxoycki, Isan Kacsik, AHToH
JlaH1IOBIY ABI HIIBIA. STHBI T TKa3alli MaJOAIIBIM CSIOpam, IITO ¥ rpa-
Maz3e E€cbllb JAcTaTKOBa JKcIlaHaTay, ka0 Hamaas3inb makasbl ix. |
canpayabl, csipon 6enapycay CayT PeiBapy 1 HABaKOJIBHBIX MSCBLIHAY
ObUTO i Mana JIoA3ed TaleHaBiTBIX 1 TBOPYBIX. AIpaya rarara, Ha
pyKax y Jtof3eid 3HaxoA311ics HapoaHbIs BRIPaOBI, sIKisg MOXKHA ObLIO,
cabpaymbl paszaM, nakazaub i cabe camblM, SK HalaMiH Hpa
Baupkayurueiny, i 4yKeIM, SIK aroBel 1pa se.

IninpisTEIBa Hey3abaBe 3HaMIUIA CBaix SHTY3iscTay. AcalmiBa
SHIPTiYHA ¥3s1acs 3a COpaBy Majlajas BBITYCKHIA MacTalKara
kanemky y wrane [IpHcbuibBanis Ipsna Paranesiu, sikas mpas yce
JaJeiIplsd raabl BbIJaTHA BBIKOHBajJa POJIO KipayHiuKi BbICTABaK.
[IImar mamarana €it eitnas nérka Hanzst Kynacasa.

Ha nepuryro Beictayky ¥ 1973 r. 6pu10 cabpana XTo mTo Mey, 1 9Kc-
naHaray HaOpajacs JaBoiii, ka0 mepakaHalla, ITO HacaMpd4 IaKa-
3Baup Ecblp wTO. [lepmibl makasz carpay cspua il apranizarapam, i
HaBe/iHiKaM. [lackis Aro mon3i mavati 3HaXo/311b Yy csi0e 1HIIbIS IiKa-
BBIS p34bl. | Ha manelblsa nakasel SKcraHatay Halipaiacs YKo HaBar
001, YBIMCA Xamaya Mecla JJisl pPa3bMAIIYIHBHS iX.

Yac BbICTaBaK cHalyyblll 3 yrogkami aOBenryanpHs (25 cakaBika
1918 1) HezanexHacwli bemapyckae Hapomnae PacmyOmiki, Haii-
0O0JIBII yPaubICTBIM MaMdHTaM y iA3HHa-KyJIbTYPHBIM KBIIbII IpaMa-
Ibl. BeicTayKy amublHAIl ¥ HAA3EMI0, THIA3CHD IEpaj CaKaBiKOBBIM
ChBSITKABaHbHEM. Y T3ThI A3€Hb MalayiHi, nackisi 6araciysxObl, Mpbl-
xaJpKaHe HapkBbl cbB. Eydpacinbhi [Tonamnkaii 1 3anpomansls Tochli
ceixoasimics ¥ 3amo benmapycka-AmspeikaHckara [pamanskara
LpHaTpY, Oarara 3anoyHEHYIO SKCIaHaTaMi. AUbIHsIIA YPadbICTaChIb
Mmactauka IpsHa Paranesiu-/lyTko, BiTaroubl HaBeOHIKAy, MpaicTay-
JSIFOYBI iIM MacTakoy-yA3eJbHIKay bl 3ampamarodsl MyOiKy Aa rpa-
HIOBBIX aXBsIpaBaHBHSY Ha MAaKPBILIBIE KOLITAY MaYacTyHKY Ha 3aBsp-
HIPHBHE CYCTP34bl. Y HACTYNHYIO HA3ENIO ¥ TATal ka 3aii an0biBa-
Jacs ypadbIcTae ChbBATKAaBaHbHE YToJKay aOBEeIIYaHbHs He3aJIeKHACh-
ui BHP. Hixoit 3pmemryansr panapraxxk Mixacst KaBbeuist nipa agny 3
Takix BbICTaBaK (amyOikaBaHbl ¥ razane «bemapyc»).

Jl3eBATHAIATYI0 MacCTalKyl0 BBICTayKy ¥ bemapyckim rpamans-
KiM IPHTPBL ¥ CayT PeiBaper, H.J[k., anusinina 15 cakaBika 1992 r.
MacTadka Ipana J{yTxo.

BricTaBini cBae TBOpBHl HACTYNHBISI MacTaki ¥ MacTauki: s
Amnzparok (4bIpBOHasi pyxa U nBa mdiizaxsl), [na Byrapsopr (msimb
MDI3aK0Y 1 IoM 3aMKaBara CThUTI0), [paHa JIyTKO (TphI 3aKIamodaHbis
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JKaHYBIHBI, 3iMa ¥ Jiece ¥ Bewap y moni kans BEcki), Tamapa yTko
(MamPpHas KapiiHa, xi0a, JTOKIDK ChIlsiKae ma mbide BakHa), Hamss
Kynacasa (Bacin€uxi i, xiba, Oypniel Héman...), Jlionmina MaxHiok

Haenanbue mMacTanxaii Beicrayki ¥ CayT PeIBopEl mpaacTayHikami
Genapyckaii micii ¥ AAH. 1992 1.

Xop LapKBbI

CsB. Eydpacinbni
Tonankait

Ha ChBATKABaHbHI
| Iust Benapyckaii
He3zanexHach1i.

Iparpamy Bsnse
Mixace baxap.




benapyckis pacmoisani y Hoto [ocspsi (1948-2011 2e.)

(xBeTki ¥ aBa mait3axel), Tans Micitok (Tpbl 3aIITPBIXOYKI IPPKBaY i
aJHOH xarhl), Anica MaxHrOK (TIs11b MaJIFOHKAY: Baci€uKi i KBeTauKi,
KBeTauKi...), Tamapa Konb0a (TpbeinTeix: crarys CBaboabl, akpyKaHast
BBIIaTHBIMI Oenapycami, apl @pannimak CkapblHa W Tphl KapLiHBI
3BIPKIX BSICHOBBIX KBeTak), IBonka Cypsimia (Eydpacinbus
[lonaukas), Aner MaxHiok (aBa 3yOpbl i Tpbl 3yOpaHSATHI MipHa
nacymua, 4arelpbl Osipo3bl, a 3a iMi xara), Ayren CkaypoHcki (aBa
meii3axel), Mikamnaii JlyTko (4aTbIpbl KaJspOBBIS (OTAIIH3aXKbI),
SApacnay Biniuki (msaup horamsiizaxoy), Anexc CinbBaHOBIY (I13eBALb
KaJISIPOBBIX (pOTamdi3ax0y, HAIIFOPMOPT 1 cayTphIBIpCKas Oenapyckas
LapKBa).

ITo ThIYBIIIA PYyYHBIX BBIPaday, IbIK, 32 BRIKIIOUAHbHEM AJlera
MaxHioka ¥ Mikanas [pa0enst, i3H0Y namiHyronb >kaHubIHBL HOms
Awnppycsibiaa, Kans biarom, [anina Bpeinkesiy, Ipsna dytko, Tans
I'srman, Bans Kawminkoa, Jliza Jliraposiu, Jlrona Jlitaposiu, Jlroga
Maxurok, Mapeis Haymubsik, Bans Paranesiu, Mapsis CraraHosid,
Xpsichiina Ypeiyckas, [pana Mapasep i Hina 3ripckas. YV passbe ma
IpaBy HsMa poyHi Ajnery MaxHIOKY.

[Imar ObUTO BBHIMIBIBAHBIX Kallyinsy, aOpycoy, pydHikoy. Bery
KanaypoT, mpachHila, Ha KoM chpbiTHA mpana Hanzs Kynmacasa. A
SIITYR: JSUTBKI, Kydapauki, KpbDKbIKi. Hs Benato, xTo HamansBay Kpeok
Ceasatoe Edpacinpni [onamxkaii, 3podnenst ¥ 1181 roase.

JIroma JlitapoBiu goMaHcTpaBajia papOaBaHbHE BETIKOJHBIX sieK. S
He Osipycs JaBalb alPHKY NaacoOHBIX TBOpay, yce TBOPHI 3axal-
JSIIOIB 1 XBaliooLb. benapyckail sMirpanpli €cblib YbIM XBamilua i
ra"apeinua. Hesmapma sk, xi0a, 3aBiTayii Ha BBICTAyKy HaBa)KaHbISI
roceli: KoHCynb PacmyOmiki benmapycs VYmapsimep Cakamoycki 3
Cy)KdHKal, cranbl mpaactayHik bemapyci ¥ A0’emnanbix Hampisx
I'enans3es Bypaykin 3 cykaHKal 1 qadymikaid Il Ip33bIIdHT AKaaaMmiii
Hasyk Benapyci Ynamsimep Ilnatonay 3 cysxaHkait.

Ha 3akanusHBHE X0OUalla na)kajamb HallbIM HIYTOMHBIM 1 TajeHa-
BITBIM MacTaykaM 1 MacTakoM — TaK TpbeiMaib!.. Jpl smrds gemm!..

Baxkna Tyt mananp, mwTo anpada BeicTaBak y CayT PeIBophI, an0bI-
BaJTiCsl MIaKasbl Oeslapyckara HapojHara MacTalTBa Ipbl PO3HBIX HAro-
Jax y HIIBIX Meclax LITaTy: y Kalemkax, My33s1X, yOniuHbIX 010mis-
TIKax, napkax. ¥ ropaaze Hero Bpancyiky, npsikiagam, y>xo 00JbII 3a
I3ecslpb rajfoy Oemapychl OApyLb yI3en y Makasze KaJsTHBIX sUTIHAK y
Ma3apcKiM My3di. Ham yn3en Ob1y 3amauarkaBansl [aninait Pycax bl
npaugarsaenua Cspreem Tpoiryoosiuam 1 Kausit Pagprikasaid. Ll toromy
Oemapyckasi suliHKa, MpbIOpaHas TpaablbliiHeiMi i1t Benapyci apha-
MPHTaMi, Kpacyerra csipofl iHIIBIX dTHIYHBIX KaJSITHBIX APIyIIay.
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ITHIYHASA PAJJA HITATY HBIO JIZKIOP3I

Orniunas Pama mrary Heto J[xap3i Obiia cTBOpaHas ¥ KpacaBiKy
1978 rony. I'y6apnarap bpannan bapu HaszHaubly crapibsinéM Passl
np. Birayra Kinmens, sxi, ampaua cae mpadociiinae 0i0misiTauHae
npausl ¥ Heto&pkckail [lyOmiunaii biOmisiToubl, akTbiyHa 3aiimMaycs
rpamaj3Ka-majiTbluHail a3eiHachlo. OTHIYHAs Panma Mmena camae
OecrnacsipaaHse AaublHEHbHE Aa ()ICTHIBAJIBHBIX CIIpaBay 1 poii ATHIY-
HBIX Tpynay y KyineTypHail manapame Hopro J[xap3i. [Ipa DtHiunyO
Pany # »THIYHBIL TPyIBI HA3e Masg ryrapka aj ims ra3atsl “‘bemapyc”
3b Bitayram Kinenem.>’

[biTanbue: Horpel BeicTaBini né3ynr “Yopuae — mpeiroxkae”. Ski
NE3YHT MArOIb STHIYHBIS TPYIbI?

Anxa3: [Ipa raTa sikpa3 MHE JaBsutoCs TaBaphIllh HilayHa ¥ IHTIPB IO
3 Kapd3CIMaHIPHTaM ITaa3EHHae HBIOMKIp3iickae Ta3dTel “Pakopa”.
Hamr né3ynr: “Ycé npeiroxkae”.

I1.: {apa4bl, Sk Jeni Ka3aik: “HalubIIHAIBHBIS TPYIBL” i “ITHIYHBIS

rpynsr”?
A.: lymaro, mTo “OTHIUHBIA, 00 CJIOBa “‘HAIBITHAIBHBI YCIPBIAMa-
ela Haimepm sK ~yceaMdpbIKaHCKi”. DTHIYHasg Tpyma — TITa U

€cplib Ipyma, ITO aApOo3bHIBacIa 3BbIYasMi, MOBaH, KyJabTypal —
TO€, LITO MBI i CTAaHOBIM Yy AMBpBILBL. 3pa3dyMmenia, Mpbl [3ThIM Tp30a
TIIyMa4blllb TakcaMa, Kaji HajJapaelllla Harojia, Hallyl TiCTOPBIIO i
Oemapyckisi HalbITHATLHA-TIATITHIIHBIA IMKHEHBHI. AJle ¥ mTam3én-
HBIM Y)KBITKY TOPMiH ‘“OTHIUHBI” MOYHACBLSH Iepajac This acadi-
BaChlli, AKIMI aJ3HaYaroONLa BbIXa HKIHIIBI 3 PO3HBIX Kpaéy, cydacHbIs
rpaMaa3siHe AMIPBIKI.

Il.: YsiM BBRITIIYMaubIls, TO skpa3 y Hero JIxop3i, a HE ¥ sAKiM-
HeOy/3b 1HIIBIM IITalle, OblIa CTBOpaHas repiias ¥ AMIPBIIbI MITAT-

Hasg DtHiuHas Panxa?
A.: [lepi-Hanepi JikaM 1 akThIYHAChLSNA STHIYHBIX Ipymay mrary. Y

Heto J[xoap3i TaTKIX TpyIay HamiyBaena usmep 65, sHbl Marollb ary-
nam manay 1700 apranizanpisy. ['aTa miki, 36 SKiMi KOXKHBI TANITHIK,
SKi Xo4ua OBIIb ypaZaylam y INTaTHaid crajinsl TpIHTaHe, MYCIilb
JHYBIIIIA.

AKTBIYHACBIIb ATHIYHBIX TPyNay, Y ThIM JIIKy # HEBSIIIKiX, acali-
Ba axbIBimacs Obuta ¥ cyBasi 3 200-rom3pazeM  AMDIPHIKI.
[Ipansreaenua sina ¥ usnep. Jymato, mro i razsra “benapyc” Haii-
OoubIn cBaix masmicusikay Mae ¥ mrame Heto Jxap3i. Y Hero xop3i
BEJIbMI LIBIPOKAsi CETKA ATHIYHBIX pajbliliepasaday i Tajnenparpamay.
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Anna 3 acabmiBacbusy Heio JDKop3i ¥ ThIM, IITO STHIUHBISA TPYNbI
pacbCceneHbls Na LRJIBIM LITalle.

I1.: Slkas cTpykTypa HbIOIKIp3iiickae DTHiuHAae Pagp1?

A.: Pany makiikae ry0spHarap, €H jka npbI3Ha4ae i eifHara crapiibl-
Hio. Llanep y Panze mpancraynensisi, anpada Oenapycay, TiHAYCBHI,
KiTalpl, ra0pa3i, ipasHOLBL, MaA3Spbl, ClaBaKi, My3pPTapbIKAHIIbI,
paceuIpl, HeMIIbI, HATPbI, MallAKi, YKpaiHIbl, KyOiHIIbI, iTaIbsSHIIBI,
Kapaipl. CTapmibiHA K, CBaiM MapajkaM, BbI3HAUAe CTAPILUBIHAY i
cs10poy KamiTaTay (amyKalbliiHara, KyJasTypHara, causisibHara). Jis
cyBsizay 3 ryOspuarapam Panma wmae acoOnara cayxOoyua.
Kanupuisipeist Pagsr 3Haxon3inma ¥ TpaaTane.

Il.: SIxis Paga mae nsnep roistHb1?

A.: CrBapaena ceTKa pATiSHAIBHBIX KaHCYJIBTALBIMHBIX ajj3esay.
[IpaBon3imma ik cbI00THS-HAA3EIBHBIX LIKOJAY, aHATI3YIOLIa 1XHis
HaBy4YaJbHBIS Iparpambl; OyazeM padillb 3axaabl Mepaj LITaTHBIM
aJiJI3e51aM achBEThI, Kal IThIA 3THIUHBIS MparpamMsbl ObLI1 3allbBepAXKa-
HBIA SIK JalaMOXHbBIS ¥ CBICTAME aMdpbIKaHCKiX MmKonay. ['aTa,
QyMaro, 3HauHa MaJeMIbllb CTayleHbHE U By4HsY, 1 Oaupkoy na
CBIOOTHS-HSI3ETbHBIX IIKONAY, Hagachblb iM OoNbIIara 3HaY3HBHSL.
Baxnas a3suisiHka a3eliHacbli Pagbl — mamslpaHbHE Mpa3 IITaTHae
010po TypbI3My iH(apMalbli Ipa 3THIYHBIS IPHTPLI, Ipa (ICTHIBAI,
KaH(IPAIHLBI, BBICTayKi ¥ r.A.. ATHO 3 3amaHbHAY Pagsl — 1 rata
MPBIHLBINIOBA BaYKHAE 3aJJaHbHE — JaBallb apajbl y0dpHaTapy LITO
Jla MAJITHIK] INTAaTHBIX yhaaay y JauyblHEHbHI Jia STHIYHBIX Ipymiay.
II.: Sk y raTaii cxaMe A3eiHAChIIl AIOIb PaJibl OeIapycCKist TPyIbI?
A.: Ha maro nymky, Genmapyckasi rpyma cTailb Ha JOOpBIM Y3pOyHi.
Benapycsl Maronp miMaT apradizanbliy, BbIIATHA apraHizaBalii poadi-
rifiHae KbIIbIE, MAIOIb aKTHIYHYIO MOJIAJ(3b. Y BOHKaBall A3eHHAChIIi
npbliMaronb ya3en 013y ¥Ba YCiX MITATHBIX 1 MIMAT SKiX MSCLOBBIX
MepanpbeleMCTBax: (ICTHIBAIAX, 3be3Aax, KaH(IPIHIBIIX. Bsmikyro
poIo ¥ mamyssipbl3albli Oenapyckara iMsi BRIKOHBAIOIb HALIbl MacTa-
Ki cBaiM yz3esnaM y BbicTaykax. [1smb ragoy ysxo sik agOpiBaenua mro-
rofHsIs BeICTayka Oenmapyckara mactaursa y Cayt PoiBapsl. Bsimikyro
mpamaraHjaByio mOpamy poOsilb TaHIABaNbHBIL TypTKI Monan3si
“Bacinék”, “JIanok” 1 “MarblibKi”, aBa Oenapyckist xopsl: “Kanina” i
HApOJHBL. AKTBIYHBI Ya3en Oenapychl mTary OsSpylb y A3eHHachIIi
aMAPBIKAHCKIX MaJiTBIYHBIX HapThLLY, Y BbIOapax, 3aiiMaronb aaMi-
HICTpALBIHbISI CTAHOBIIIYBI ¥ a0e3bBIOX MapThIIX — J3MaKpaThly-
Hail 1 pacmyOnikaHCKal. 3b BSUTIKIM 3a/aBaJIbHEHbHEM MYIIY aJ3Ha-
YbIlb, IITO MBI OBUIl iHILBIATApaMi BBIIAHBHSA ¥ aHTelIbCKall MOBE
KHiri “OTHiuyHae nackBeqyanbHe Hpro [Ixop3i”, skas msmep yKbIBaell-
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La SK HaJpydHiK y LIKoJax INTary, a Takcama AaBeAHIKa STHIYHBIX
rpynay i aprasizaupisy urtary, ykiaasenara 3opair Kimems. I'ata
MepuIbl TITKI JaBeIHIK, Iepiiae BbIIaHbHE SKOTra YKo Y€ pacKyruie-
Hae. MbI ObUTI Takcama MepIIbIMi CSApoJ MALEX rpynay, MTo Madai
3axaqel ¥ 1974 ronze ¥ cipase anOynoBsl “AOTOKY chié3ay” nbl naly-
JIOBBI TaM MY3310 — CIIpaBa, LITO 3¢ Lsnep Aa CBAUro YKbIIbLEY-
nenpHs. CrioBam, 13eliHachLb Oenapyckae rpyIibl Hase ma ycix KipyH-
Kax 1 poyHinax.

II.: Yamy ry0spHarap NpbI3HAYbIy Ha CTAHOBINIYA CTapIIbIHI Pajbl
Oenapyca? Boui siKis-HeOy/13b 1HIIIBIS KaHIbLIAThI?

A.: Karnpimaray ObI10 9aTHIphI: aj KyOiHCKae TPyTIB, ITOJIbCKAe, Clia-
Barkae i Oemapyckae. Yamy ObIy BBIOpaHBI MpaJICTayHIK Oenmapyckae
IpyIIbl, JaKJIagHa HS BEJar0, ajie MpPhITyIIyato, ITo Mas aba3HaHAChIb
3 aAMiHicTpanplail y TpaHTaHe Jbl IMaTragoBas rpamMaj3Kas, HaByKo-
Basl i maJiThIUHAs Mpala YIuIblIl Ha BbIOAp KaHapAaTa. Y raTeiM Oauy
s TaKcaMma NpbI3HaHBHE J[3eHHACKII Ycsie Halae Oenapyckae rpyIibl.
II.: Lsamep arynpHae mbITaHBHE: TAKIIKaHBHE INTaTHae JTHIYHAE
Paner — 3psiBa HOBast H TOJNBKI s mTaty Heto Jlxap3i, ane i ycix
3amzinovanbix llraray. Li ¥ raTeiM Tp30a O6avbIs 3HAK aKTHIBI3AIbI
W mambIpIHBHS 3THI3MY ¥ AMADBILbI?

A.: DTHIYHas A3eHHACHIb Y AMIPBIIBI IpaBo3inacs 3aycénpl. Lsmep
siHa, MIpayna, BAA3eLa OOJbII ChICTAMAThIUHA, CKAaapAblHABaHA U Ha
BBIIIDHIIBIM, MOXKHA CKa3allb, y3poyHi. J{3efiHachIb raTas HiKodi Hsl
CTIBIHIIIA, 00 ¥ AMIPBIKY YCBIISIK MPBHIOBIBAIOIB HOBBISI i HOBBIS IMIT-
paHTBl. AHI TIpampC “aKyibTypbhI3allbli”’, aHi “TIaBlIbHBL kauén” 10 ug
MOTYLIb 3aleplli ¥ dIMIrpaHTay bl HIMAT SKiX iIXHIX HalI4ajaKkay ycbBe-
JAMJICHBHS CBaiX TiCTapbhIYHBIX 1 KYIBTYPHBIX KapaHEy. CBaboma ama-
PBIKAHCKara Jialy >KbILbLS CIIPbIsie ePaxoyBaHbHIO i KyIbTHIBABAHb-
HIO iX. | ¥ moThIM, magaM, Tp30a Oaublllb Ma3bITBIYHYIO 3bsBY. SIK
KaXxyLb ISP aMIPBIKAHCKIS CalbI&Ari Ipa KyJIbTYPHbIS HPaI3Ch
AMDPBIKI: YbIM 0ONbILI KaJIEPay y JAbIBaHE, THIM MPBITaKIHIIbI JbIBAH
CBaiiMi By3opami.

Minyna gateIpbl Tamgel. S i3HOY mampaciy Mmaiiro cs6py Birayra
Jans 1HTAPB IO “Benapycy”58 mpa TYH X HBIOIKIP3IHCKYIO
Othiunyto Pany, ane nsmep yxo 3 masblipli yajaBeka, abazHaHara ¥
J3eWHACHII TATAl CTPYKTYPHI.

HerranbHe: OtHivAyI0 Pagy Hero J[xap3i makiikay 4aTeIpsl Taas!
TaMy ObUTBI TyOdpHaTap mrary bpauman bapa, nomakpar. A cénera ¥
mrame — HOBBI ry0spHarap, pacmyorikanern Tom Ketin. Lli 3pmeHa
ryOspHaTapay HpbIBsii3¢ Takcama Ja 3bMeHbl n3edHachui Pampr? Ll
Pana naaryn Oyn3e Bechlli 1ajieii caro mpaiy?
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Anka3: Pana 3acraerniia ¥ MoIbl ¥ JacrOJNCIIHIM CKJIa/I3¢ aX Ja
Yyacy CKaHYIHBHS CBaiX CTaTyTOBBIX MayHamouTBay. [layHaMOUTBEI
OaNbIIBIHI pagHBIX KaHJAOIMIA CENeTa, a CTaTyT Kaxka, IITO HIXTO HS
MoYKa OBIIb y ckiaa3e Papl OONbII K /13pBE KAAHIIBI (TIPMIHBI —
s, 3.). Moii TapmiH, mpbikiagaM, KaH4aelna 12 kpacaBika cénera,
KaHYaroIllla YaThIPhl Tajbl MAHT0 CTAPIIBIHCTBA.

o na camoe Panpl, nbik HOBBI Ty03pHarap Tom Keitn mi pas, 1 ¥
gace repaaBbsIOapuail kKaMIranii, 1 HigayHa sk TyO3pHaTap yxo, Kazay,
ITO KaJii i OyAyIlh HEWKisl 3bMEHBI, BIK TOJBKI ¥ KIpyHKY MaIlIbIpIHb-
HS €MHBIX TTayHAMOLITBAY, a MarysiMa i neparBapsHbHs Paapl ¥ kami-
Ccito, TATa 3HAYbIIIA, JaJICHIIara 3aMalaBaHbHs I K IHCTBITYIIbII
MITaTy — TITaK, K EChIb MTATHBIS KaMicii: TicTapeldHas, 1a cripaBay
MacTaITBa (bl iHIIBIS.

Moka, BapTa TyT Harajiallb, IITO STHIYHBIA TPYTHI Opaii BelbMi YbIHHBI
V3en y BelOapyaii KammaHii HoBara TyOdpHarapa, i ryospHarap Tom Keiin
BEJIBbMI IHIIb MPBIXUTGHACKIIL STHIYHBIX TPYIAY JIbl, 3pa3yMenia, SIK J00pbI
MAITHIK, Xaley Obl sic 3aXaBallb Ha Oy/TyUbIHIO.

IL: V mrrarie Hero Jlxop3i HamiuBaela OonbIin 3a 65 HalbITHATIBHBIX (ITHIY-
HBIX) Tpymay, a ¥ ckmamse JTHivHae Pajgpt — yesro nsTHarmians csiopoy. Lli
Oemapyckast Tpytia Oy713e TpajICcTayieHas Y HOBbIM CKiianse Pampt?

A.: Taxnikamp cssOpoy Pamgel — npoapararsiBa ryospHarapa. [laxikarorma
CSIOpBI Ha TIPBIHITBITNE HAIBITHAIGHACKIT I TapTHIAHACKIT, Hy 1 3pasymera, Ha
TPBIHIIBITIE Ma/IPHIXTABAHACKII KOPKHAra MaacoOHara KaH/bliara Jja Cyrpario-
VHILTBA 3 PO3HBIMI HALBITHATBHBIMI apraHizaipbisiMi mrary. S MApKyro, 110
Oemapychl ¥ raTait Paase Oymy1is yi3emsHIbaIp . AJie Xady 13HOY TIaIKpACHTITb,
1ITO MaKJIiKae csiopoy y Pajty ryospHarap.

I1.: L1i moxkanie Bel kopaTka cka3aib, sk mpaiye Pama?

A.: SIk 1 kokHAs mapajdas aa3iHKa aaMiHicTpanbli, Paga mromecsity
MIPaBO/3Ib TMAaceHKaHbHI, aOMIpKOYBae OSATYYBIA CIpPaBbl W TUISTH
JI3eHHachIIl, iHpapMye ry0apHarapa abo ajilaBe/IHbl aj/13€J1 [TaTHara
Vpany a0 mpabiemax Iii clpaBax, IITO BbIMArarollb MEpariisy.
IlTon3énnas npara Pajpl BeikOHBaela cakpaTapoM Pajpl, a Takcama
CIDIIBISUTBHEBIM CYTIparioyHikaM Pajipl bl aiHauacHa CYBSI3HBIM 3 a7Mi-
HICTpalbIsIi — Yy HaIIBIM BBIMAAKy TATa OBIY IBIPIKTAp IITaTHAra
ann3eny Typeismy cil. CTeiB3H Perasp. AcHoyHas >k MaTa Pamer —
3HAEMIIlb IITATHBIS YIaabl 3 IpadiieMami i JKbIIbIEM HaIbITHAIbHBIX
(9THIUHBIX) TpyHay Ibl Yaydalb A3eHHACHLb TITHIX TpyNay y aryib-
Hae TpamaJi3Kae i KyJIbTypHae KbIIBIE IITaTY.

I1.: IlIto HoBara 3pabina Paga 3a cBae 4aThIpbl Talbl iICHABAHBHS IIBI
sKast raTaMy Jia/i3eHas alsHKa?
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A.: Pana namarnacsi, ka0 ObUTi mepariieKaHblsl MaApyUHiKi TiCTOPbI
JUISL CSIP3JIHIX IIKOJIAY, acaliiBa ThIS YaCTKi, SIKis JaThl4allb TiCTOPHII
yexomue-aypaneiickix Hapomay. CmpaBail TaTail Iisamep 3aiMaeriia
Patrepcki YHIBIPCHITAT.

Panma mamarmacs, kad ByYHSIM CSPIIHIX IIKOJNAY 3aidajicsi BeIbl
OalpKoyckae MOBBI (3pa3dymerna, 1a aJamaBeAHbIM dK3aMeHe), SIK aco0-
HBI TIPAJIMET Y JBITUIEME CAPAIHSE IIKOJIBI.

Panma 3amauaTkaBana TpaABIIBIIO IMITATHRIX (ACcThIBaITY y Ilapky
Caabogpl. [Ipa Hamr BenmbMi YAansl yu3en y jgetamHiM (ICThIBaMI, SK
npbIrajBaeiie, mcanacs y “benapyce”.

Pana 3apranizaBana i 3 ynayaro mpassiia KOJIBKi KaH(IPOIHIIBISY,
IHTIPB’10 3 MpaaCcTayHIKaMi TIeOaqanbHs, paabl€, TIPYKY IbI HEKATO-
PBIX HaBy4YalbHBIX YCTAaHOBAY, Hamaj3ija 3b iMi Omi3kae cymparo-
VuinTBa. Pana macmpeisiia Tamy, Kad 3THIYHBI APYK Mey OOCTYI 1a
a(iIBIHBIX KPBIHILAY iHpapMallbli ipa OsSTyubIs aa3el, sIKisl MOTYIb
OBIIb KapbICHBIS 1 IIKaBbIsl THIYHBIM IpyliaM. ACHOYHAe K, Ha MOH
narsia, AacsirHeHbHe Pagbl — rarta Toe, MITO 3THIYHBIA IPYNbl M
CTaJIyl0 POMIPI33HTALBIIO ¥ ITaTHAK cTaminsl TpsHTaHe Obl YBamuIi
¥ Kypc KyJbTypHae i rpamaji3kae A3eHHachIll aJMiHiCTpaLbli.

ITo > Ja anPHBI HANIBIX JACSATHEHBHSY, JBIK Ipa TITa MOXKHA
Oya3e JIeT cKa3allb CJIoBaMi 3b JICTa Ja MSHE SK CTapIIbiHi Passr
ry0ospHarapa mrary bpannana bapHa, Hamicanara 19 ctynsens céne-
ta: “Sl ranapycs BbIHIKaMi, sIKiX qacarayna Pama ¥ yace maiiro ry6ap-
HaTapckara TIpMiHy. 3aknaa3eHbl Bami GyHIaM3HT Ui Jajeiinae
mparsl § TaliHax MDKHApPOIHAE achbBETHI W MIKKYJIBTypHara mapasy-
MEHBHSI Oy3e CIYXbIIb MaadJsail ans iHmbeix mraray. lltar Hero
Jxop3i craycs BsAydbIM IOTaTaM y IHIMAaTKyJIbTYpHal J3edHachLi,
J3SKYFOYBI BBICUIKAM TATKIX camaaJIaHbIX JIIoa3eH, sk Bol”.

I1.: BensMi nippieMHa gy1lh raTKae. Crakarie, mi casopoycTra ¥ Pamse
W cymparoyHinTBa 3b €10 JarmaMarae J3eWHAachIli W JKBIIBIO Ycsie
STHIYHAE TpaMajpl, ajl iMs sIKoe YalaBeK yBaxon3ius y Pamy?

A.: besymoyHa. MHe, npbikiiajaM, sk cTapiibiHi Pajgel naBomsinacs
BBICTYIIAIb HAa COTHSX ypadbICTACKILY, YacTa aJ| iMsl TyO3pHarapa, Ha
Tane0adaHbHi, y paabl€, Ha MpICc-KaH(IPIHIBIIX 1 T. 1., 1 KOKHBI pa3 5
Mey OOJNBINYIO IIi MEHIYIO Harogy HachBSITIILb HAIIYIO HAIbITHAIb-
HYyI0 Tipabiemy, sK i mpabnemsl iHIIBIX Haponay. [Ipa3 DtHiunyto Pary
MBI MAa€M BBIJATHYIO CYBSI3b 3 KaHIp3caBail Janerauplsil mrary i
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conarapaMm binam bBpaanmeem npl mmparam iHIBIX ypagaynay y
Bamsiarrone. Csiopoycersa ¥ Pagze BenbMi cripbisie ¥ BOHKaBail q3eii-
HAChIIl KOKHAKM dTHIYHAH TpyTIe.

VY npmamedmsIM TmpajacTayHikKami OemapycKiX aMmdpBIKaHmay y
Orniunait Panze mwrary Horo/[xop3i 6buti Ipana JJytko (1986-1992),
a macens sie — JlgBon Illypax (1992-1994). IlacemxanbHi Pasner
anobIBANICS PATYIsIPHA pa3 y Mecsl. AOMSIpKoYBaics OsATydblis crpa-
BBI: KYJIBTYpPHBISI, aJyKalbIMHBIA, HaBaT SKaHAMIYHbBISA (HEKaTOPBISI
STHIUHBIA apraHi3albli MpacoyBalli raHIEBbIA IHTAPICH Kpady cBaii-
ro naxomxkanpHs). IpoHa JlyTko akTeIyHA MpanaBaia y HajlaHKBaHbHI
BBICTABAaK 1 STHIYHBIX Oaly JbI aliparoyBaHbHI PAKISIMHBIX BBIJaHb-
Hsy Pazpl, 3a mro Oblna y3Harapo/pkaHas aIMbICIIOBall TpamMaTaii.

JI€ns ypak, xami s ¥ sro mambeITaycs, MTo €H NaMmsTae 3b J3ei-
Hachlli Pamel, anmkazay: “Ycim csa0pam ryOspaarap Dnépeié ypydsly
aJIlIaBeTHBIS MAChBEMYaHbHI, KOXXHAMY Aalli agilbIiHBIS Bi3bITOYKI.
CrapiislHSIBaIa TaIbl MaIanas nmpajcTayHina rpakay. Ha macemkans-
HSX aOMSpKOYBalli arylpHBIS JUIS YCiX STHIYHBIX TpyHay CIpaBbl.
Maiwm 3aycénHpIM criaiapokHiKaM Ha Tace/KaHbHI ObIY MOW JTOOpHI
cs0pa nakoriHel Bacine Pycak. ['aTa ObIY 1iKaBbl Yac sIK JjIs HAC aca-
Oicra, raTak 1 Juia Oenapyckae cripaBbl”.

3a yacam ixHsra ca0poycrBa ¥ Panze Gemapyckas ¢dacThBasbHAS
I3eiHachlb 3HauHa naciabena. Cranmacs TaTa A3es PO3HBIX NPbIYbI-
Hay. AZHa 3b iX OblIa moMarpadiyaara mapajKy: macTapaii XapbICThI,
a OBUIBIS TAHIIAYHIKI-CTYPHTBI, CKOHUYBIYIIIBI HABYKY, TIpalayaaKkaBa-
JTicst, aKaHLTicsl, MaBBIXO31Ii 3amMyxk. Jla Ycsiro mainura i mamiTerd-
Hasg TpBIYbIHA: aAKPBUIICS IacTylloBa MardeIMachIlli CyBs3i 3
bBanpkaynrysiHail, Ha WTO OBIIa CKipaBaHasl TajioyHas rpamMaja3Kas
DHAPTISA W CPOIIKI.

Hda 70-x yroakay aOBemuaHbHsI HesalexHachblll bemapyckaii
Haponnait Pacry6umiki Oemapycka-aM3IpBhIKaHCKIsI apraHizallbli aTpbl-
maui an [Ipa3eigsHTa PoHanbaa Palirana BiHIaBaHbHE.

ArnomHiMI Tagami ()ICThIBalbHAs W BBICTaBauHas J[3€HHACKHIL Y
Heio [xop3i mpasymsieniia HAMIIBIp i Mpbl CHBATKaBaHBHI YTOnKay
aOBemuaHpHs HesajexkHacklli BHP, a Takcama ¥ yace TpaabIbIiHBIX
cyctpauay bemapycay [laynounait AMdpBIKi (sKis yacTa agObIBaroma ¥
Hero [Ixap3i) Abl pacmauarslx HEKalIbKi TaJ0y TaMy raJiaBbiX (pICcThIBa-
Ny Tipkl napkee cbB. EydpaciapHi [omarkait y Cayt PeiBapbr.
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MPBIBITAHBHE A NPI3BIIHTA PIATAHA

THE WHITE MHOUSE

LRSS ol ]

Mazch I4, U3E8

Warm grestings to Byelorusslan Amerbtcans and to everyone
marking the T0th sapiversary of Byelorussian Independence.
This obaservence sabales the determination of The pesplo

of Byelrussis to Hve In frecdon and Independence, 11

&lss pays tributa to the proud and anciemt Boritage you

da &b such o perperluste.

I jedn you in comsescrating the herclss of Byslorussis
in the fece of war and oppresslin through the years,
The Soviets continue 1o persecaie those whe speak in
defomse of their relighon, language, histery, culture,
and Ood-given human righis.

Brave and eloguent woloes #tlll attesi o Byelorussia’s
unconquaratie splrit; | look with weu o the dey when
the people of Byslorussls will ageln be free 1o realire
thirlr national sspirations.

God hleas yeu, and God bless Byolorussis.

B Rentis (Rergom

Capaisus npupiTadesl Benapyca-Auopu=asiyaw | focik, xno
aouaruEn TO-8 proguel Bonapyoess  Heoanomeaosly! AnSemsiiensee 13
MMWMWWM?E”
COSEn B OIS ALY MaTa = TasCaany mﬂ“w R [

e T Eru.r-:lj'l:l DAImeCCH A 3 BRI, WD NPeSIe 0w, il
Hmw:ﬂrjﬁfﬂum HAD Wik CRAD SR

mhmlﬂﬂlhwﬂ
Posamey Paaras
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3AK/IIOYHAE CJIOBA

I'icropers 6enmapyckix ¢acteBanay y Heto J[xap3i — rata Hs TOIb-
Ki amcaHbHEe TAPANdYThIUHAN A3eHHAChIIl TPYIIBI Cypo/I3iuay mapaHe-
HBIX HACTaNBTIAH Ta pomHail 3aMii. Y IIBIOSHIIBIM COHCE — TITa
xajga Ja cBabomel mpas3b iH(apMmamplto, raTa TpaHchapMaBaHbHE

.l iy A e "
Nl e 2« e P -

OscThIBAIBHBI TaHEN Y MapKy Npbl benmapycka-Amapbikanckiv LpaTpst  Cayr Poisaper. 2010.
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iHpapMmaupli ¥ Beny, I 3H. Bedy ¥ aMAIPBIKaHCKIX MaJiTBIYHBIX KOJIaX
mpa 3auick cBabomsl ¥ bemapyci. Ax Beasl mpa benapyce, Bepbuii
iH(apmarapsl, Oyz3e 3aiexanp ganaMora ¢i y 3MaraHbHi 3a He3aJIexkK-
HacCblib, 32 A3MaKpPaTHIIO.

An3iH 3 gacenennikay (GIHOMAHY iH(apMalbli, OpbITAaHCKI aHTpa-
nojsir 1 minreict ['parapsr baiircan (Gregory Bateson, 1904-1980)
aKpaIChILY iHpapMaLbio K “po3bHILY, sKas podiuk po3pHiLy” (a dif-
ference which makes a difference). Taxk, iHpapmartpis AbIGIPIHITBIIOE,
po0ilb YIUIBLY, 3bMEHbBaAE CTaH pavay. Y BBIHIKY (ICThIBAISAY 1 BbICTA-
Bak iH¢papmaupis npa benapyce 3pabina po3pHiny ¥ naindapmana-
HaCblli aMIpbIKaHCKara rpaMaa3TBa i MamiThIYHbBIX 13140y npa Oerna-
PYCKist mpabiIeMBl.

Ha nmauarky ratae myOmikaubli TaBopbILa Mpa LsHKKAchLi ¥ pac-
TIlyMauBaHbHI aMIPbIKaHILy, IITO I3Ta 3a KpaiHa — benapycs. [ToyHaii
HeabOa3zHaHackIl0 3b benapycsii agzHayaycst HS TOJBbKI 3BbIYAHEI
xbixap 3myuansix Llraray. Koparka mepag TeiM ObLIO Tak, MTO Ipa
Benapyce amanbp Hidora Hs Benaji HaBaT CIOUBLUICTB ¥
Hzspxaynsiv Jpnapramanne 3LHA. Kani ¥ 1941 r. Hemub! akynasai
Benapycs 1 A3spxasnapramanT 3anarpabasay an Kanrpacasait 6i0-
JisATIKI iHapmarsio npa Oenapycay, Oenapycki pyx i T. 1., 6i0misra-
Ka BBISIBUIaCS HeEMagpbIXTaBaHail 3aaBOJbHILL MaTpabaBaHbHE.
Macnanen Kanrpscagaii 6i6misToki npeisizmkay y Hero Epk i pacnbit-
Bay mpa Oenapyckis copaBbl CymnpaloyHika raOpaiickaii
AmnTeGamarsiiinail Jliri, ap. KO33¢da JlixtaHa, chBexara Taabl iMir-
panta 3 [lonburusl, siki Obry azHaéMieHsl 3b OenapyckiMm pyxam. [Ipa
I3ThI pocHbITHL Ap. JIIXTOH pacnaBsgay cBaiiMmy cs0py, ap. Birayrty
Tymamy, kaji Toif mpeiexay y Heto Epk ragoy asecsip 3b HeubM
na3bHEN.

Ha mpausry npyroif manaBiHbl MiHyJara CTaroi3biss, Y BBIHIKY
iHpapmaLliiHail q3eiiHachli ¥Ba Ycix Mecuax AbLCIapHara pachCes-
JIeHbHS, Bena npa bemapych, Kporist ma Kporuii, mpacskana ¥ aMm3pbl-
kaHcKist CMI 1pl ¥ mamiTeIYHbIS CTPYKTYpBI IITaTHara i ¢agspanbHa-
ra y3poyuro. 1 xani IIpaseiadsat xopmx Bym npeisHay y chHExHI
1991 ronmy HesanexHacblb PacnyOmiki bemapyce, bk ypan
3nyvanbix Lltaray 3Hay npa naniTeIYHbI IMKHEHBHI Oenapycay 3Hau-
Ha OombI, ybIM Y KaHIBI 1940-X ranoy, kami ¥ AMAPBIKY Hadaii mpbl-
ObIBaLb mepibls Oyayublst “iHpapmarapbel” — yI3€lbHIKI Oenapyckai
(acThIBaIbHA-BBICTABAYHAN 3eHHACHLI.

CéHpHsI MBI XKBIBEM y TIXHANATIUHA HOBall smoce. [Hapmarbisa
npa Omizkae i ganékae, mpa cydacHae i MiHyJae pacraycriomKBaeiia
IMIHEHHa 1 ¥ HemapayHaibHa OONbLIBIM a0’éMe, YbIM r3Ta OBLIO
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TPBILLALB-COPAK rafoy Tamy. AJle CyTHAChLb 3acTanacs Tas camas:
iH(apMalpls — raTa cina, MTo ¥3bA3elBae Ha pIUaiCHACKHIb, MSHSE
g€, 1 TaMy CITy>KbILb MPbUIAAAI0 NI THIKI.

[IITo na MOBBI MacTalTBa, JbIK SIHA BBIABIIACS YHIKAJIBLHBIM KaMmy-
HiKaTapaM 3CTITBIYHBIX SIKACBLSY 1 ChBETAIVISIAHBIX MA3bIUbILY AbI, IK
Takas, 3acTaella YHiBIpCAIbHBIM CPOAKaM iH(apMarbli i 3(IKTHIY-
HBIM Caro3bHiKaM CBaOOIbI.
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FOOTNOTES

01 Vitaut Kipel. Belarusans in the United States. Lanham - New York - Oxford: University
Press of America, 1999. 569 p. See Chapter I: "Research, Publications, and Pertinent
Statistics on Belarusan Emigration/Immigration," pp. 27-72.

Note: Since the early 1990s, some authors and publications have been using the adjective
Belarusan(s) in an effort to diminish misidentifying Belarusians as Russians.

02 Some Belarusian names are rendered phonetically because many an individual's names had
been spelled differently by different authorities (Belarusian, Polish, Russian or German).

03 By 2010, such a list of names would be, of course, much longer.

04 Vitaut Kipel. Belarusans in the United States (Lanham, Md: University Press of America,
1998), p.384-385.

05 Bielarus Ne 175, November 1971.
06 Vitaut Kipel. Bielarus Ne 218, June 1975.
07 Byelorussian Youth, vol. 5, Ne 1-2 (43-44), Fall 1977, p. 32-33

08 The names of all the members of the committee are cited in the Belarusian part of the book
where the First Festival is described.

09 Pseudonym of Jazep Leshchanka.
10 Pseudonym of Jan Zaprudnik.

11 The full list of participants' names is provided in the Belarusian-language part of the book,
where the First Festival is described.

12 Janka (Yanka) Kupala (1882-1942) was a poet and spiritual leader of the Belarusian
national revival during the first half of the Twentieth century. His life ended tragically and
mysteriously in Moscow where he was evacuated in advance of the German invasion of
the Soviet Union. Some claim that he was murdered by the Soviet secret police.

13 Bielarus Ne 250, February 1978,
14 Bielarus Ne 250, February 1978.

15 The Third Belarusian Festival, scheduled originally for May 20, 1978, was delayed by one
year because the Garden State Arts Center began computerizing its administrative opera-
tions in March 1978 and time was too short for ticket sales.

16 Bayan is a button accordion.

17 Translated by Thar Kazak.

18 This is one of the numerous instances when Americans, even sympathizing with the
Belarusian national cause, confused Belarusians and Russians, and the difference between
the two we had to constantly explain.

19 See "Note on spelling the key word — Belarus" at the beginning of the English-language
section.19 See "Note on spelling the key word — Belarus" at the beginning of the
English-language section.

20 The expression "Island of Tears," or, more fully, "Island of Hope and Tears," reflects the
state of mind and feelings of immigrants who were going through the Ellis Island exami-
nation of their health and documents, which resulted either in their passing or, for about
two percent of them, being sent back. Hence hope and tears.

21 Bielarus Ne 293, October 1981.
22 Bielarus Ne 294 - 295, November - December 1981
23 Bielarus Ne 312, August - September 1983.

24 A more detailed description of these events by Zora Kipel can be found in the Belarusian
part of this book, section "Ethnic Balls.”

25 Zora Kipel. Bielarus Ne 310, March - May 1983.
26 Zora Kipel. Bielarus Ne 243 -244, July - August. 1977.
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27 Zora Kipel. Bielarus Ne 329, April - August 1986.

28 Palessie is the southern region of Belarus along the Prypiac (Prypyats) River. It is distinct
by its rich folklore and colorful costumes.

29 Bielastok, in Polish, Bialystok, is a city in Poland's north eastern region with areas
inhabited by Belarusians.

30 The Pursuit (Pahonia) became the coat of arms of the Belarusian National Republic (BNR)
whose independence was proclaimed in 1918, and of the Republic of Belarus in 1991-1995.
Presently it is used by the Council of the BNR in Exile. The Pursuit is also the coat of arms
of Lithuania. The emblem originated in the 13th century when the ancient Belarusian city of
Navahradak was the first capital of the nascent Grand Duchy of Lithuania (GDL). The
Pursuit remained the coat of arms of the territorially enlarged grand duchy, of which Belarus
was an integral part until the entire territory of the GDL was absorbed by the Russian
Empire during the latter part of the 18th century. The emblem represents a knigh with a
drawn sword on horseback, symbolizing pursuit of an enemy in defense of his homeland.

31 Vasil and Halina Rusak.

32 See a special publication about them — J. Zaprudnik Belarusan Artists Abroad.
Commemorative Album on the Twenty Five Annual Exhibitions of Belarusan Arts and
Crafts at the Belarusan Community Center, South River, N.J. (1973-1997). Bridgewater,
N.J. — Somerset, N.J., 2001.

33 Bielarus Ne 259, November - December 1978. See the full text of the interview in the
Belarusian part of the book.

34 Bielarus Ne 297, February 1982.
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CITACBUJIKI

TopmiHassAridHas 3ayBara: Y aMdpbIKaHCKail IPaKTHILb! JbLICIIAPHbISL TPyl i apraHiza-
IIb11 3aByNIIA “OTHIYHBIMI”; CII0Ba “HAlBLTHANBHBI YIKbIBAEILA y COHCE “YceaMdIPhIKaH-
cKi”, TBIM yacaMm sK y OeapyCcKiM SMIrpalbIiiHbIM JPYKY YacTa Y)KbIBayCst, JbIN SIIIY)
Ycé YrKpIBacnIa TIPMIH “HaLBLTHAIBHB TaM, JA3€ Maellla Ha yBa3e “dTHIYHBI".

Tpa indapmansiitnyro n3eifHachlb Oenapyckaii amirpanpn ¥ 31IA ¥ mamrade mpnaii kpai-
HbI D1 MaHarpadiro Bitayra Kinens “benmapycsr ¥ 3LLIA” (Menck, 1993), ¢.251-258, a
Takcama ¥ kairax: Vitatut Kipel.Belarusans in the United States. University Press of
America, 1999 Illustrations, 569p. Jleanin IIpanyak. benapyckas Amepsika. MiHCK,
TToneimst, 1994. 415 c.

I'n. passuzen “TIpeie3n Oenapyckix ynekauoy y 3IIA” y kuize Anera "apasienki
“Benapycki Kanrpacasel KamitaT AMapeiki” (Cmanenck, bibnisitoka barbkayasiHel, KH.
16, 2009), c. 40-59. IIpa Hero xap3i ayTap mimra, mTo mTar “y»Ko Ha CaMbIM ITadaTKy
1950-x cTay cambIM rpaMaji3ka akTelyHbIM Oenapyckim mraram y 3IIA” (c. 59).

Ilimmy Pomano, a He Pamana (mmaBojuie npaBina Ipa akaHbHE), Ha €iHYyI0 mpocs0y. A ¥
nepaipyKoyBaHbIX TIKCTaX (hpopma rarara npospsimrda (Pamana) makinyTta 0s3b 3bMEHBI
3 HamicaHbHEM aMIPBIKAHCKIX MPO3bBilIYay rna-o6enapycky (K i 6enapyckix ma-aHresb-
CKy) - Inas mpabmnema. Y GeapyckaMOYHBIM APYKY MOXKHA CYCTPOIb PO3HBISL BapBISHTHI
Mpo3bBilIya Tae camae acoObl (npsikianam, Pamana - Pamano - Pomano). Tamy, kami Hs
OBLIO MPYHAChI aJHOCHA adilbliiHara HaricaHbHs Oeslapyckara IpO3bBillIda Ia-aHrellb-
CKY, SIHO HaricaHa ()aH>ThIYHA.

3opa Kinens. J{Hi aqHaro sxbIuIyL... YCnaMiHbl, apThIKYJIbl, 13¢HHIKI. MiHCK, BBII. 3.
Komac, 2010, c. 143.

T'icTopbiki Genapyckaii iMirpaipli ¥ AMIPBIKY a3Hauaob TPHI (a3bl acsIICHbHSI HALIBIX
monzert y 3IHA: 1. kaneny XIX-ra - nagarak XX cT.; 2. m3pbIsi]] 1achiisl 2-i CycbBETHaM
BaifHbI; 3. Ta/Ibl MIPBISAY caBelKall “riepalynoBbl” 1 He3anexHail Paciyoniki benapyce.
I'n. Takcama kuiri: Birayt Kinens. benapycsr ¥ 31HA (Menck: “benapycs”, 1993) i
Vitaut Kipel. Belarusans in the United States (New York: University Press of America,
1999).

PonakipIiiHbl apTHIKYI aJ 3ar. “3a mpanarasay HaBOHKI
KpacaBik 1948.

benapyckas rimuasis ims Suki Kynansr § Mixanscnopde ¥ 3axonnsii Hameuusine.

3opa Kimens 3 qamamoraro mrarHara KaMiTaTy anpanasala MepIibl JaBeIHIK dTHITHBIX
apranizansisny Heto [Dxopsi - Zora Kipel. Ethnic Directory of New Jersey. Union City,
N.J. 1978. Y kHize 3pMenI4anbl 1aa3eHbls npa oonbi sk 1700 apranizaupisty 65 Haubls-
HasbHAChLsAY. JlaBenHiK OBbIY BbIKaHaHBI ¥ mparpame aa3HaudsHbHs 200-roa3b135 He3a-
nexnacsi 3LIA. Boknanky st kHiri anpanaBana Mactadka Ipsna Paranesiu. [laBemmik
ObIy TaopaHsl aj1 iMs GenapycKka-aMIpbIKaHCKail rpaMa/ibl HBIOKIp3iiickaMy ry0IpHaTa-
py bpannany bapny

T'yrapka TyT mpa 9acoBbIs ITaCsUICHBHI HMIrpanTay (yuekadoy i IpbIMycoBa BBIBE3CHBIX) y
3axonHsit Dypore, sKis HE Xaleli BIpTalia Ha paa3iMy naja kamyHizmam. [lacsienuay
IITHIX JIArepoy HasbIBali nma-aHrenbeky Displaced Persons (ckapouyana: DP, mpr-mi), mro
3BBIYAiiHA IEpaKiIaaca K “repaMerrdanbls acoobl”.

Crapsr [Iscersip.“benapyckae Ciosa” (Cayt PeiBap), Ne 1/38/, cakasix 1958.
“Benapyckae Cinosa” Ne 2(31), kactperanik 1956.

“benapyckas TpbiOyna” Ne 1-2(15-16), T'aping, H. [Ix., ninens 1953.

“benapyckae Cinosa” Ne 5(37) 1957.
Suka 3onak. Benapycki skanoust xop “Kamina”. “bemapyc” Ne 195, minens 1973.

Birayr Kinens. “benapyc” Ne 218, uspsens 1975.

Cr. Cr. /Cranicnay CrankeBiu/ benapychl ¥ MiXKHaIBISHAJIBHBIM KaHIpLE. “benapyc”.

P. B. Benapycsl ¥ iHTopHaubisiHanbHeIM GacThiBati. “benapyc” Ne 219, ninens 1975.

A. Ulyxkenaiiis. 17-ThI 36e31 Apranisanpl benapycka-Amapeikanckae Momaisi.
“bemapyc” Ne 220, xuiBeHs 1975

3 BbIKapbICTaHbHEM MaT3pbisiiay ra3atel “benapyc” Ne 230-231, yspBeHb-sinens1976.
T'n. B. Kinens. la {ust Benapyckae Kynsrypsl. “Benapyc” Ne 225, crynzens 1976.

Sluka 3anpynnik. Ycebenapyckae ceBsita ¥ 3LA. “Benapyc” Ne 225, crynzens 1976
“Benapyc” Ne 226-227, moTsl-cakaBik 1976

“Bemapyc” Ne 228, kpacasik 1976..

“benapyc” Ne 229, tpaBens 1976

ApbITiHaI 3pMEIIYaHbl ¥ aHIIaMOYHaH yacTib! KHiri ¥ anicansHi [lepmrara dacreiBaiio.
ApbIriHan 3pMelIyaHsl y aHIIaMOYHail YacTiibl KHIT ¥ amicanbHi [lepiiara ¢pacTbiBamio.
“Benapyc” Ne 230-231, uspBeHb-inens 1976.

Canpaynnae nposbsimua Knénasa Apon Kymspmrok. Hapanziyes § 1920 1., a mamép y

Hsio Epky ¥ 2004 .

LI

Banpkayurusina” Ne 10(13),
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31 K. Akyna. Po3aym Bakon ¢acteiBamo i “Kapaany”. “Bemapyc” Ne 230-231, uspBeHs -
ninens 1976.

32 3 BeIKapbiCTaHbHEM MaTIpbisUIay ra3athl “bemapyc” Ne 243-244, ninenp-xHiBens 1977.
T'n. apr. Cr. CrankeBiva “Bsutikae chBiTa Oenapyckae KyJabTypbl” i iHIIAe ¥ THIM Ka
HyMapsl.

33 Ilpa macTauky i rpamaa3ka-KyIbsTypHYIO 13esiaky Tamapy CraranoBiu-KonsOy (sxast
yacaM mnajmicBanacs “Ct. Tamapa”) . apTeikynsl: 3iHainsl Ctankesid maj 3ar. “Cr.
Tamapa n3eminua nmoctynam y mpaisl - “bemapyc” Ne 285, crynzens 1981, i 3opst Kinens
nay 3ar. “Macrauka Ct. Tamapa Konb6a (myOnikansli i q3eiiHacheip)”- “benapyc” Ne 333,
CTyA3eHb-cakaBik 1987.

34 “ImcreityT (BIHIM - 51.3.) mepaxoyBae Oenapyckisi KaChIFOMBI, IIPAacKTaBaHbIsA i MasisiBa-
HbIsl Mactadukaii Tamapait Konb6ait, sikis mamsuri Jliza Jlitaposiu, Hina CinbBaHOBIY,
XKous Lepmitkas, Mapsist Craranosiu, Mapsist Mirkesiy, Jlena Boiitanka, Anina JIbICiok,
Tansa 1 Cronka Kapaneyckis, Cons i Il€rpa [lpazmoyckis, Ynamsimep Pycak, Bans
Paranesiu, IOpka [lamkesiu as1 Kactycs Bepabeil.” — “Bemapyc” Ne 294-295, nicranan-
cpHEXKaHb 1981

35 Cranicnay Craunkesiu. [lepan Tpaiiuim benapyckiv @acreiBanem. “bemapyc” Ne 250,
motel 1978

36 Tpoui benapycki ®actbiBanb ObIy ankiaazeHs Ha 1979 rox, 60 ¥ cakasiky 1978-ra
HBIO/DKIp3iicki LlpHTap MacTanrsay nmaday yBom3ins y cBaéi agMiHiCTpaIbli KaMIyTap-
HYIO CBICTOMY, Y BBIHIKY 4aro 3acraBajiacsi 3aMajia Jacy, kab xa qus Gerapyckara (acTsl-
Bastto 20-ra TpaeHs 1978 r. pacnpaianp Tps ThicSUb! Oineray. — 1. “Bemapyc” Ne 252,
cakaBik 11978.

37  “benapyc” Ne 250, motsr 1978.

38 3 BBIKapbICTAaHBHEM MaTIpbIsiIay ra3aTsl “bemapyc” Ne 265 i Ne 266, TpaBeHb 1 U9pBeHb
1979.

39 “bemapyc” Ne 263, cakasik 1979.

40 'V nepaxnanse: Kpaii npamrdypay, TyMaHHBIX MPOsY, //TauBapHbIX ThIPAHAY 1 JTATOTHBIX
necbHsY, /benapyce 1uie Ham cBaix MiirpeiMay //3 naciaHbHEM, HITO KapaHi HAIIbl MO~
Hbls. // Bitaem Bac céctpsl, BitaeMm Opaupiisi! // Iagaiine pyky! I[IpeiMenie Hara cs0po-
yerBa! /'Y AMapbiiibsl cBaboaa KBiTHEE // IIbBETaM 3 KOXKHAE KPaiHBI.

41 TlaBomie panapraxa 3opsl Kinens, “bemapyc” Ne 266, uspsens 1979.

42 llpuarap Macraursay y lonmumoase, a3e anosiBaticst hacTbiBaii, Oby MaamapaakaBaHbl
HITaTHail aJMiHICTpallbli ayTacTpaaay.

43 Tu. 3opa Kinenb. J[Hi agHAro *KbIIIs... YCHaMiHbl, apThIKyIbl, 13EHHIKI. MIHCK, BBIIL. 3.
Komac, 2010, c. 119.

44 T'ora a/3iH 3 Machl PBIKIAJIAY, SIK aMIPBIKAHIIBI, HABAT IPLIXIIBbHBIL Ja Oerapyckail He3a-
NeXHILKaK CIIpaBbl, y APYKY 1 ¥ ryrapkax, Onsitani Gemxapycay 3 paceiiuami, po3bHilry
nmaMix sKiMi Tpr0a ObUTO OSCKOHIIA TIyMaYbIllb.

45 PassBitanbeHsl Jict BitayTy Kinento aa npa3sidHIKara qapajHika 3 naja3skaii 3a cynparo-
VHINTBA ¥ STHIYHBIX CIIpaBax.

46 3inaina Crankesid, “benapyc” Ne 270, kactpbrdanix 1979.

V kuize 3opsi Kinens “/lHi aaHaro *®eius... Yernaminbl, apTeIKyibl, A13¢HHIKI” (MiHCK,
BoIg. 3. Konac, 2010, c. 111, cnacbuika 1) 3a3Hauana: “Tlepanaust /Ha T/ 3 BeicTynami
xanst Craryi CBabozs! mayrapaiicst HeKanbKi pa3oy. beuta Hatatka ¥ razsne The New
York Times.”

47 3opa Kinens. “benapyc” Ne 282, kactpsranik 1980.

48 3opa Kinens. “benapyc” Ne 293, kactperanik 1981.

49 Tlamzska “Bacineky”. “benapyc” Ne 294-295, nicranaa-cbHexanb 1981.

50 3opa Kinens. ®ycroiBans y [lapky Caboxst. “bemapyc” Ne 312, xHiBeHb-BepaceHb 1983.

51 3opa Kinens. [{Hi agHaro *eIms... YCIaMiHbI, apTHIKYIIBI, A3EHHIKI. MiHCK, BB, 3.
Komac, 2010, c. 519.

52 3opa Kinens. [{Hi agHaro *eIis... YCIaMiHbl, apTHIKYIbI, A3EHHIK. MiHCK, BbIA. 3.
Komac, 2010, c. 593.

53 3opa Kinens. [IHi aHaro xKbIis... YCIaMiHbl, apTHIKYIIbL, A3EHHIKI. MiHCK, BB 3.
Komac, 2010, c. 610.

54  P. b. banb otHiuHail cnagusiHHackli. “bemapyc” Ne 263, cakaik 1979.

55 3opa Kinens. DtHiuHb! 6ans. “bemapyc” Ne 288, cakasik 1981.

56 I'n. mpeIChbBEYaHYIO IITHIM BbICTAyKaM MmyOumikanpiio: SHka 3anpynHik — “benapyckis
MacTaki ¥ 3ameskokbl. [lamsiTkaBbr ap00M 1pa 25 rajiaBeIx BeICTaBaK Oeapyckara
MacTaIlTBa if HapoIHEIX BbIpabay y bemapyckim ['pamanskim LpaTps! § CayT PrIBops!
(1973-1997 rr.)”. bpeipxyorap, H k. - Camapest, H. [Ix., 2001, 53 c.

57 “bemapyc” Ne 259-260, micTanaa-cpHexans1978

58 “bemapyc” Ne 297, mtoter 1982.
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INDEX OF NAMES

Abano, Laureana 45

Adamovich, Anton 6

Addabbo, Joseph, Congressman 36

Aiello, Stephen R. 46

Akula, Kastus 30

Alkhouski, Ivan 61

Andrejuk, Danila 51

Andrusyshyn, Bohdan 24, 33, 37

Andrusyshyn, Jula 32

Arciuch, Joe IV

Arsiennieva, Natalla 27

Artishenko, Sonia 8

Azarko, George 22

Bachar, Halina III, 50, 52, 53

Bachar, Luba 8

Bachar, Michael (Mikhas) 19, 26,
51,53

Bakunovich, Luda III

Bartkevich, Liavon 47

Bartul F. A. & N. Lamanna III

Bartul, Vera 29

Barysaviets, Ksavery 7, 8, 20

Barysaviets, Natalla 8

Bateson, Gregory 74, 176

Bird, Thomas E. III, 1

Bojczuk, Ania 15

Bojczuk, Mary 50

Boskovic L. & S. Boskovic I1I

Bowers, Irene 111
-- Seee also Silwanowicz Irene

Bradley, Bill, Senator 11, 36, 50,
71,73

Brezhneva, Ania 8

Budzka, Caslau XVIII

Burgio, Jane, State Secretary of
New Jersey 44, 72

Bush, George, Sr., President 36, 75

Byrne, Brendan, Governor 11, 23,
33, 36, 41, 42, 43, 44, 50, 51,
52, 58, 67, 68, 70, 72

Carragher, Joseph 33, 38

Carter, Jimmy, President 35, 36, 43, 46

Case, Clifford P, Senator 11

Chanenka J. & L. III
Cherepanski, A. & 1. 111
Cierpicki, V. & 1. 11T
Cupryk, Robert 1
Danilovich, Anton 66
Daniluk, Barys 1
Daniluk, Lida 63
Demeshchik, Valentyn 9
Demeshchik, Tatsiana 9
Demkowicz, M. III
Derwinski, Edward, Congressman 36
Dole, Robert, Senator 36
Domenici, Pete, Congressman 36
Dubiaha, Zhenia 51
Dobovik, L. K. III
Duniec, Uladzimier 19
Dutko, Irene 1, 2, 10, 12, 28, 31, 52,
54,55, 62,63,6671,72,73
-- See also Rahalewicz Irene,
Rahalewicz-Dutko Irene
Dutko, Nicholas 1
Eisenstadt, Peter XIV
Fenwick, Millicent, Congresswoman
11, 36
Florio, James, Governor 11, 51, 72
Ford, Gerald, President 26, 27, 99
Gajshun, Liena 9
Gernat, Natalia 1, 62
-- See also Rusak Natalia
Glen, John, Senator 36
Glenn, Milton, Congressman 11
Grant, Luda 1, 63, 65
-- See also Rusak Luda
Gutkin, Genadzi 37
Haberle, Joan, State Secretary of
New Jersey 21
Heinz, John , Senator 36
Heniyush (Hienijus), Larysa 37
Hoagland, Barbara 42, 134
Hollenbeck, Harold, Congressman 11
Hrycuk, O. III
Hutyrchyk, Rahnieda 23
Jacevich, Katsia 8, 37
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Janis, Stefan 45, 160

Jarashevich, Klava 20

Jasien, Siarhiej 10, 27, 38
-- See also Zaprudnik Jan

Javits, Jacob K., Senator 36

Jeviets, Arkadz 7, 9

Jordanoff, Nick 28, 29, 63, 64

Kalada, Irene 29

Kalosha, Kastus 37

Kaminkow, Valentina 8

Karanieuski, Helia 8

Kasiak, John 19
-- See also Kosiak John

Kaval, Nina 19

Kavyl, Mikhas (Leshchanaka, Jazep)
27

Kazak, Thar 1, 183

Kazan, E. & S. 111

Kazura, Maryja 49, 52

Kazura, Mr. & Mrs. 49

Kean, Tom, Governor 45, 51, 53,
54, 69, 70, 71

Kemp, Jack, Congressman 36

Kennedy, Ted, Senator 36

King Helen 1, III
-- See also Silwanowicz Helen

Kipel, Alice 111, 22, 29

Kipel, George I1I, 23, 50

Kipel, Vitaut 111, XIII, XIV, 1, 6,
10, 11, 19, 24, 25, 29, 30, 33,
35, 38, 39, 42, 43, 44, 46, 49,
50, 51, 52, 53,57, 67, 68,
70, 75

Kipel, Zora 10, 49, 50, 51, 52,
54, 56, 70, 178

Kit, Barys 7

Klakotski, M. III

Kolba, Tamara 10, 15, 51, 52,
53, 56, 76
-- See also St. Tamara,
Stahanovich Tamara

Korbut, Olga 47

Kosciuk, Renia 8

Kosiak (also, Kasiak), John (Ivan) 66

Kosowski, L. III

Krasouskaya, I. III
Kreceuski Foundation I11
Kuczura, A. & H. III
Kuczura, Halina 62
Kudasow, Nadja 1, 10, 29, 32, 41,
44, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54,
56, 62
-- See also Rahalewich Nadja,
Zaprudnik Nadja
Kupala, Janka (Yanka) 178
Kuzmitskaia, A. III
Labatsevich, Thar , Rev. 1
Lanman, Sandra 39, 83, 131
Lapitzki, Mikalaj, Rev. 66
Lapitzki, Valentina 8
Lautenberg, Frank, Senator 50
Leshchanka, Jazep 178
Ledesma, Ann 40, 158
Leusner, Donna 44, 159
Lewczuk, Vila 9
Lichten, Joseph 74
Lirini, Rudy 42, 134
Litarowich, Elizabeth 111, 1, 8, 49, 52
Litarowich, Ludmila 8
Litarowich, Maria 8
Lukashevich, Volha 37, 38
Lysiuk, Eugene 21, 22, 23
Machniuk, Aleh 9, 32, 57, 60
Machniuk, Ludmila 8, 32, 56
Machniuk, Nona 8, 15
Malashevich, Zh. III
Markouskaja (also, Markousky),
Liza III, 20
Martynovich, Alex 32
Metzenbaum, Howard , Senator 36
Mialentsiyeu, Alimp 7
Mierlak, A. III
Mierlak, Vincent 50

Mikulski, Barbara, Congresswoman 36

Minish, Joseph, Congressman 11
Miranovich, Piotra 57
Moynihan, Daniel, Senator 36
Mozyleva, Iryna 9

Naumiuk, Uladzimir 17

Nestor, Auhien 19
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Novak, Valery 37

Orechwa, Y. & A. 111

Orsa, Alla 20
-- See also Orsa - Romano Alla,
Romano Alla

Orsa, Halina 20

Orsa-Romano, Alla I11, 1, 4, 19, 23

Padleski, Andrus 1

Pashkevich, Eva 29

Patten, Edward, Congressman 11

Pen (Penionchik) 57

Percy, Charles, Senator 36

Petroff, Jane 41, 133

Phillips, Hanna 55

Phipps, Janice 45, 46, 160

Pietysh, Halia 8

Pituhska, E. III

Prantsevich, A. & V. 111

Radziwill family 15

Ragula (brother and sister) 19

Rahalewicz, Irene 1, 31, 33, 49, 51,
54, 56, 60, 61, 62, 66
-- See also Dutko Irene,
Rahalewicz-Dutko Irene

Rahalewicz, Laura 49, 53

Rahalewicz, Mikhal 60, 61

Rahalewicz, Nadja 1
-- See also Kudasow Nadja,
Zaprudnik Nadja

Rahalewicz, Siarhei (Serge) 48, 49,
54,61

Rahalewicz, Tamara 60

Rahalewicz, Valentina 16, 32, 48, 54

Rahalewicz-Dutko, Irene 1, 51, 63,
66, 67
-- See also Dutko Irene,
Rahalewicz Irene

Rakuc, W. & L. III

Ravienski, Mikola XIII

Reagan, Ronald, President 11, 69,
135, 170

Reznikova, Katsia 68

Rich, Vera 37

Richer, Steven 54, 58, 71

Rinaldo, Matthew J., Congressman

11, 36
Rodino, Peter, Congressman 11, 36

Roe, Robert, Congressman 11
Romano, Alla 20, 22, 23, 64, 65
-- See also Orsa Alla,
Orsa-Romano Alla
Romano, Frank 19
Romano, K. & K. III
Romano, Paval III, 40, 51
Rudek, Ludmila 8
Rudek, Marguerita 8
Rusak, Halina 10, 12, 24, 28, 29,
40, 41, 42, 43, 49, 51, 52, 54,
56, 62, 63, 66, 68, 178
Rusak, Luda 1, 29, 41
-- See also Grant Luda
Rusak, Natalia 1, 12, 23, 50, 52,
-- See also Gernat Natalia
Rusak, Vasil 40, 41, 49, 54, 56, 178
Rusak, Uladzimier 49, 61
Ryzy, P. & L. III
Savionak, Apalonja 32
Schwed, Michael 23
Sankovitch, A. III
Sapiezynski, J. 111
Semionow, Alexandra (Shura) 49, 56
Semionow, Raina 50
Shabowich, S. III
Shchors, Barys 8-9, 66
Sheridan, Thomas 1
Shukeloyts, Anton 51
Shulzytski, Alexandra 8
Shumski, Stasia 8
Shust, Mikola 55
Shybut, J. III
Sielakh-Kachanski, Viachaslau 7, 9
Sienko, M. &. V. 111
Silwanowicz, Alex 1, 10, 24, 32
Silwanowicz, Andrew III
Silwanowicz, Anthony III
Silwanowicz, Helen 1, 16
-- See also King Helen
Silwanowicz, Irene 16, 23
-- See also Bowers Irene
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Silwanowicz, Nina 1 Zankavich, Ira 8
Skauronski, Auhien 9 Zankavich, Nadzia 1, 8
Sniezko, N. &. V. III Zaprudnik, Jan (Yanka) III, XIII,
Spero, Bette 40, 43, 132, 135 XIV, 1, 19, 20, 23, 34, 42,
Stahanovich, Tamara III, 39, 56 59, 75,179

-- See also Kolba Tamara, -- See also Jasien Siarhiej

St. Tamara Zaprudnik, Nadja III, 1, 59
Stankevich, George 32 -- See also Kudasow Nadja,
Stankevich, Raisa (Raya) 22, 29, 32, Rahalewich Nadja

33, 34, 48, 51, 54’ 56 Zaprudnik, Nina 22, 29, 64
Stankevich, Stanislau 33, 34 Zaprudnik, Vera III, 1, 64
Stankevich, Zinaida 47 Zaprudnik-Winter, J. & N. III
Stankievich, Walter 111, 25 Zarechnaya, Sviatlana 37
St. Tamara Zgirski, Nina 32, 49

Zhylinskaya, Irene 9

-- See also Kolba Tamara,
Zubkovich, Elza 20

Stahanovich Tamara
Surak, Leon III, 72, 73
Tank, Maksim 6
Tokajuk, Andrej 9
Toporek, Jack 58
Troicki, Maria 8
Tryhubovich, Serge 68
Tulejka, Michael (Mikhas) 19
Tumash, Vitaut Jr. 50, 53 o

Tumash, Vitaut, Sr. 74 ﬂ-ﬂ
Uriwski, Katherine 15 { $:.

Vantsevich, V. III
Vysotski, Pasha 8
Warancow, Tamara 1, 8 ="
Warancow, Halina 8
Weck, Fred 24, 28, 37, 58, 95
Weresow, Dzimitry 7, 9, 20
Williams, Harrison, Senator 11, 36
Winicki, J. & K. 11T
Wojciechowski (also, Vajciachouski),
Ksienafont 66
Wojciechowski, Valia 8
Wojtenko children 39
Wojtenko, Leon 23, 50
Wojtenko, Maryja 8
Worobey, C. & M. 111
Yanishchyts, Zhenia 38
Yautukhovich, Ina 9
Yurevich, Liavon III, XIV
Zacharkiewicz, Nadzia 60
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IMMAKA3BHIK [TPO3bBIIIYAY

Abpamusik, Hina 108
AnamoBsiu, AaToH 85
Azapka, Ipa 110, 117
Aszapka, Opxka 97, 99, 107, 115
Aiieno, CteiaH P. 136
Axyna Kacrycs, 110, 131, 180
Aunbxoycki, IBan 151
AHpgparok, s 167
AnpapyceisH, barnan (Jlandgsik)
106, 124, 130
Amnppyceibiga, FOmns 110, 116, 129,
139, 167
AmnmyTa, Ye. 110
ApcenpHeBa, Haranems 103, 124, 129
Apmuimaka, XXopx 99
ApuronnsHka, Jlapsica 107
Apmronaka, Const 108
Apoxerl, FO. 1 AL T
Barganosiu, Makcim 125
Bakynogiu, Jlrona 111
Bap6pa I, 133
Bbaptyns, A. 117
-- TI. Takc. baptyme-3iHkeBid A.
Bapryns, Bepa 110, 118
Bapryms ®. i H. Jlamanna II1
Bapryns, @pannimrak 117
baprynb-3inkeBiu, Ans 107, 117
-- 1. Takc. bapTyns Ans
Bapurgaii, Bagzim 129
Bapsicasen, H. 108
Bapeicager, Kcasap 89, 90, 95, 97,
105, 106, 113, 117
Bbayapc, Ipana 111
-- T1. Takc. CibBaHOBIY IpaHa
Baxap, [anina, 111, 142, 145, 146
Baxap, Mixace 93, 95,99, 113,
43, 166
Bamkoiu JI. 11
Benenic, Jlronsika 129
Bain, [Térap 106
bmom, Kans 167
Boitayx, ['anna (Ans) 99, 107, 139
Boiiuyk, Mapeis 107, 142

Bokaz, Yonrap 95

Bpanneii, bin, comarap133, 142, 173

bpamueit, barcer 135

Bpyuxi, Isan 100

bpoinkesiy, [anina 167

Bp»xkuena, ['anaa 106

Bybemka, Ceipiman XV

Bynsbka, Yacnay XVIII

bypayxin, ['enanzp 167

Bypmxsi€, JkoliH, cakparap 1ITary

Hero Jxoap3i 159

ByTapsopr, Ina 162

By, Txopmxk, cr., XVII, 176

Berakoycki, J[3pmitTpsr 106

boiitcan, I'parapsr 176

Bbapa, Tomac 2. 111, 79

Bopn, bpannan, ryosprarap 94, 124,
25, 131, 133, 139, 140, 142,
43, 149, 153, 154, 158, 164,
68 171

Baiirxoyckas, Hagss 108

Baiisxoycki, Kecernadont 165

Bamrokesiy, B. 109

Banrokesiu, JI. 109

Banipsiusl, V. i C. 111

Bapanmnosa, Tamapa 79

Baponxka, S331 XV

Bacineycki, B. 109

Bacineycki, JI. 109

Bacineycki, I1. 109

Bax, M. 106

Bepatei, K. 1 M. III

Bepabeii, Kactycr 107, 120, 181

Bepabeii, Mapsist 107

Bepacay, /IzimiTpsr 91, 103, 106,
113, 118

Bininki, Spacnay 167

Bininkis, 4. 1 K. 111

Boiitanka, A.117

Boiiranka, 'anna 106

Boiiranka, Jlena 120, 181

Boiiranka, JIsson 107, 142

Boiitanka, Mapseia 108
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Boiitanka, P. 117
Boiitanka, 3. 117
Bricconkas, [Tama 108
Bspuincki, Anatons 106-107
I"., bapbapa 135
latinyk, Mikanait 119
laiimyn, Jlena 92, 107
lattmys, Kang 107
Tay6oBiy, JI. 107
lapazienka, Aner 180
Ienirom, Jlapeica 124, 126, 128
I'eprapa, Bipmxksiis 108
I'epnar, Haransns 79

-- 1. Takc. Pycax Haranbis
I'ias (SIpammsiv), Knasa 95
I'panr, Jlrona 79

-- 1. Takc. Pycak Jlrona
I'pyma, Ayren 119
I'peinyx, B. 111
I'peinyx, 1O. 117
I'pr0enn, Mikanait 167
I'ytkin, I'enanze 126
I'yreipusik, Parnena 107
I'T™an, C. 107
I'T™man, Tans 105, 167
[Janinoiu, AHTOH 165
Hanimok, bapeic 79, 105, 108
Hanimok, Jlima 110
Japanmsiy, ['as 108

-- r1. Takc. Tonons I'as
Jamkesiu, Kar 108
Jamxesiu, Kanspeiaa 108
Jamkesiu, FOpxka 120, 128, 181
Jbxopnanay, Hik (Hikanait) 104, 105
J3smenrubik, Bansaiia 91
JI3smerrubik, Tarpisgaa 91
J3sipkau, bapbapa 108
Hpaznoyckas, C. 117, 120, 181
Jpaznoycki, [1érpa, 120, 181
Jpasznoyckis, 117
Jy6anesiu, Bombra 95
Jy06inin, Anexc 110
Hyo6osik, JI. 11T
Hyb6sra, Aner 97
Jy0sra, XKons 143

Hynen, Ymansimep 94
Hytko, Mikanait 79, 160, 167
Hytko, Ipsna 79, 160, 167, 173
-- TI. Takc. Paranesiu IpaHa,
Paranesiu-/lyTko Ipsna
Hytko, Tamapa 144, 167
JomkoBiu, M. 111
Egen, Apkanss 88, 91, 88
Kamoiinp! (csam's) 110
Kamotina, Ceimon 106, 107
JKeinoBiy, S33m 108
XKeizpHeyckas, Eynaxis 129
Kpurtinckas, Ipana
-- m1. Hynpsik Ip3na
3amopckas, Bepa 108, 118
3ankasiy, XKousg 107
3ankasiy, Ipa 107
3ankaBiy, Jleanopa 107
3ankasiu, Hagss 79, 108, 149
3ankoBiu, A. 111
3anpynnik, Bepa 111, 79, 108
Sanpynnik, Hanzs 111, 79, 149
-- 1. Takc. Kynacasa Han3s,
Paranesiu Hanzs
Sanpynnik, Hina 97, 99, 109,
117, 118
Sanpymuik, Auka 11, XV, XVII, 77,
89, 91, 93, 95, 99, 110,
115, 118, 132, 118, 134,
146, 180, 181
-- 1. Takc. Slcenp Cspreit
Banpyuix-Yiarapsr, k. i H. 111
3apounas, CeBsaTnana 126
3axapkesiu, H.151
3ripckas, Hina 116, 120, 128,
162, 167
3onak, fuka 180
3yOKoBi4, Dib3a 92
Kapanenka, Mapycs 109
Kagainb, Hina 93
Kagbuts, Mixace (Jlenmuanka 1331m)
103, 104, 166
Kaxan, A. III
Kaxypa, Ansrepn 107, 142
Kaxypa, Mapsisa 139, 144



Kaxypsl (crianapcrsa), 141
Kaszak, Irap 79

Kaszpiskoycki, Mixacs 99, 106
Kaszbskoycki, S3sm 110
Kanorka, Ansikcangap XVI
Kanoma, Kactycs 100, 126
Kamonik, Spacnay 110
Kansna, Ipsna 95, 104, 118
Kawminkosa, Bansuiina 108, 167
Kananuyk, Anena 100, 109
Kananuyxk, ['anina 108
Kaparep, Jxo33¢ 115, 118,128
Kapaneyckas , B. 117

Kapaneyckas, ['amina 106, 117, 120, 181

Kapaneyckast, Craganis 117,
120, 161, 181
Kaprap, Jxeimi, pa3spasHT 118,
123,133
Kacoycxkas, JI. 111
Kacbuiok, Ipeina 106, 117
Kacebmrox, Jlinsg 107, 117
Kacemox, Paug 90, 108, 115
Kacsxk, Isan 89, 91, 165
Kauanckas, Akcana 90
Keiin, Tom, ryooprarap 142, 143,
146, 147, 156, 160, 171
Kennpim, Mikona 110
Kepnacxo, Ixx. 135
Kinr, Jlena III, 79
-- m1. Takc. CinpBaHoBiYU JIeHa
Kinemni, FO. 1 JI. IIT
Kinens Anecs 111, 75, 107, 117, 124

Kimens, Biray III, XIV, XVII, 79,

82, 87, 94, 99, 100, 110, 113,
114, 118, 116, 121, 123, 125,
126, 130, 131, 132, 133, 135,
136, 137, 139, 140, 141, 142,
143, 146, 149, 152, 155, 158,
168, 171, 180

Kimens, 3opa XVII, 82, 116, 117,
120, 138, 139, 141, 143, 144,
152, 170, 180, 181

Kimens, FOpxka 111, 107, 110, 115,
127, 130, 142, 164

Kir, Bapsic 89

Belarusian Festivals in New Jersey (1948-2011)

Knakouxki, M. 111

Knénay, Annpoit 110

Komnr0a, Tamapa 99, 100, 117, 119,
120, 131, 141, 143, 144, 145,
152, 162, 167
-- 1. Takc. CraraHoBiu Tamapa,
Craranosiu-Konn6a Tamapa,
Cr. Tamapa,

Kontox, [1érpa 101, 103, 106,
113, 118

Kpacoyckas, 1. 111

Kpyrinincki, ®pank 135

Kynacasa, Hangzs 79, 100, 106, 110,
116, 120, 126, 128, 131, 132,
138, 139, 140, 141, 143 ,144,
145, 146, 148, 152, 155, 158,
159, 162, 163, 167
-- TI. TaKc. 3anpyaHik Hanzs,
Paranesiu Hanzs

Kyspminkas, A. 111

Kynasa, Mikona 153

Kynana, fuka 180

Kympmrox, Apon
-- r1. Knénay Annpoit

Kyuypa, 'anina 148, 152

Kyuaypsr, A. 1 I 11T

Jlabarpsiy, Irap, a. 79

Jlazapyc, Oma 137

Jlan, lonanbn, cakparap
wrary Heto [Ixop3i 125

Jlanmoan, Conapa 87

Jlaminkas, Bansaiina 106, 108

Jlaminki, Mikanaii, a. 94

Jleyuyk, Bina 91, 107

Jlitaposiy, Jliza 111, 79, 90, 100,
108, 117, 121, 139, 141, 143,
160, 167, 181

Jlitapogiy, Jlrommina 90, 106,
108, 167

JlirapoBiu, Maprapsira 107

JlirapoBiu, Mapsis 108

JlirapoBiu, Haransns 107

Jlitaposiu, Ynaazimep 106

JlixTan, 0330 176

Jlykaumgiv, Bomera 127, 128
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JIeictok, Amina 108, 120, 181

JIsicrok, Ayren 97, 99, 107, 117

JIbicrok, JI. 117

JIpicrok, I1. 107

Max/Ippmat, Bonbsra 126

Mamnanmnsig, K. 11T

MamnineiBoga, Mixaces 106

Mapkesiu, Aaron 100, 110

Mapkes, P. 108

Mapxoyckas, Jliza I1I, 95,108, 118

Mapoyckas, M. 107

Mapoyckas, C. 107

MaprsiH, 143

MaprteiHoBiu, Anexc 117, 130

Mackpodt, Maninga 108

Maransiikas, A. 108

Maraneixkas, JI. 108

Maxurok, Aner 106, 110, 151, 167

Maxntok, Amica 107, 167

Maxurok, JTrogmina 90, 99, 106,
108, 110, 116, 117, 148, 167

Maxurox, Hona 106, 108, 117

MenbsiHoBIY, Bacins 100

MenbsiHoBi4-Tpsinep, Ons 129

Mepmsix, A. 111

Mepisik, Binmycs 142

Mipanosiy, [1érpa 110, 149

Micirok, Tans 167

Minkesiu, M. 117, 120, 181

Mos3sineBa, Ipsina 91

Mbpaszep, Ipsna 167

MbewHmKap, @imic 131

MsoxaBiy, Bikrap 110

Haymusik, /1361 107

Haymusix, XKopx 99, 106, 163

Haymubik, Mapsis 167

Haymusik, Ceusinan 106

Haymubik, Dmizadat 107

Hikan, Mikona 119

Hikcan, Peraapmy XVII

Hogak, Banepst 126, 141

Hopeik, Dneanopa 110

Hbacrap, Ayren 93

Hsnzeeenki, [1érpa 90

Opca, Ama 79, 103 106, 116, 142
-- 1. Takc. Opca-Pomano Ana,
Pomano Ana, 77

Opca, 'amina 108, 118

Opca, Hina 106

Opca-Pomano, Ana 111, 79, 81,
107, 108, 118, 144
-- 1. Takc. Opca Ana,
Pomano Ama

Mamnecki, Aanpycs 79

ITamroxosiu, Mixace 106

[ManyupBiy, Ipa 129

ITaranenka, B. 109

[MTamkesiy, OBa 100, 108, 117

IleTpim, I'aaa 90, 108

[MiTymka, 2. 111

[Tmatonay, Ynamzimep 167

[Tnicik, JI. 108

[Tpanmpsiusl, A. 1 B. 111

[panuak, Jleanix 80

Hynryc, Yinssam 100

[T5H (paneit [leniénusik) 153

Pasencki, Mikoma 113

Paranesiu, Banentsina 117, 120,
129, 139, 167, 181

Paranesiy, Ipana 79, 95, 99, 102,
104, 110, 117, 124, 127, 137,
141, 143, 145, 147, 148, 165
-- 1. Takc. JyTko I3Ha,
Paranesiu-/lytko Ipsna

Paranesiu, Jlopa 117, 141, 144,
146, 159

Paranesiu, M. (Maiixi) 117

Paranesiu, Mixanp 151

Paranesiu, Hangzs 79
-- 1. Takc. 3anpynHik Hamzs,
Kynacasa Hanzst

Paranesiu, Csapreit 117, 142, 151

Paranesiu-ZlyTko, Ipana 143, 153,
156, 165
-- 1. Takc. JlyTko Ipa3Ha,
Paranesiu IpsHa
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Pamyk, Bepa 100
Pakymi, V. 1 JI. 11
Pomano, Ana 96, 97, 99, 104,
105, 106, 116, 142, 156
-- o1 Takc. Opca Ana,
Opca-Pomano Ana
Pomansl, K. 1 K. III
Pomano, IlaBan III, 107
Pomano, ®pank 93, 99,
Pynaxk, Jliza 108
Pynax, Jroqmina 106
Pynax, Maprapara 106
Pynzincki, JIEns 95, 107, 108, 156
Pycak, Bacims 99, 128, 132,
141, 147, 155, 158, 173
Pycak, I'anmina 75, 95, 99, 104,
105, 110, 115, 121, 126,
127,128, 131, 132, 134,
137, 139, 141, 142, 143,
144, 147, 148, 152, 156,
158, 164, 171
Pycaxk, Jlroma 107, 117, 132
-- 1. Takc. ['pant Jlrona
Pycak, Haranenst (Hara) 107, 130,
139, 142, 145, 146
-- o1 Takc. I'epnar Haranbis
Pycaxk, Taica 100
Pycax, Ymamimep 117, 120, 142, 151, 181
Peoxers, I1. 1 J1. 11T
Poru, Bepa 107, 126
Porusp, Cteion 153, 172
Pa3bHikaBa, Kans 168
Poiiran, Ponanba, npa3eiasur 137,
173,174
Casénak, Amanénis 114, 117, 129
Casoka, B. 107
Cakanoycki, Ynaasimip 167
Canexoincki, 5. 111
Cemsix-Kawancki, Bsgacmay 88, 90, 91
Cenbpka, Mixacs 110
Cenbki, M. 1 B. III
CinsBanosiu, Anekc 82, 83, 116, 167
CinbBanoBiu, Auapoit 111
CnbBanoBiv, AHTOH III

CinbBaHoBiy, Ipana 107

-- 1. Takc. bayapc Ipana
CinbBanoBiy, Jlena 79, 107

-- m1. Takc. Kinr Jlena
CinbBanosiu, Hina 79, 120, 181
Cirtnik, Ynamzimep 106
Cinpko, Maprapsita 106
Cinpko, Mikamnait 106
Ckayponcki, Ayren 91, 167
Cmapo, bater 128, 131, 132
CraraHoBiu, Assikcannap, mai. 110
CraranoBiu, Asnsikcanyap, crap. 119
Craranosiu-Kons0a, Tamapa 119,

130, 131, 157

-- m1. Takc. Konmp6a Tamapa,
Craranosiu Tamapa, Ct. Tamapa
Craranosiu, Kpeicteina 110, 117
Craranosiu, JIssson 130, 164
Craranosiu, Mapsis 117, 119 120,

128, 167, 181
Craranosiu, Tamapa III, 75, 95, 96,

110, 107, 117, 141, 142, 147

-- m1. Takc. Konmp6a Tamapa,
Craranosiu-Kons6a Tamapa
Craranosiu, Opxka 110, 117
Crankesiu, Bsuacnay (Bsuxa) 101
Crankesiy, 3inaimga 117, 119, 130, 138
Crankesiu, Paica. 93, 97, 100, 106,

117, 119, 127, 136, 143, 148
Crankesiu, Cranicnay 180,181
Crankesiu, FOpka 110
Crankesiu, 5. 110
Crankesiusl, B. i [Ix. 11
CroyH, 2. 102
Crpauanb, Mikamaii 108, 111, 113
Cr. Tamapa, 110, 117, 119, 127,

131, 148

-- m1. Takc. Konmp0a Tamapa,

Craranosiu-Kons0a Tamapa,

Craranosiu Tamapa
Cypsiuia, [Bonka 110, 167
Coumit, Vinesam 126
Coeaexki, M. 1 B. 111
Csaménana, Illypa 106, 138, 139,

141, 147, 149
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Csaménana, Paina 108, 142, 154
Csipriesiy, D. 95
Taxarok, Anapait 91
Tank, Makcim 88
Tanopak, ok 153, 154
Tpycasiubl (ciagapcrsa) 117
Tpeiry6oBiu, BansHuina 79
Tpeiry6osiu, Csipreit 168
Tpamoui, Jlena 99, 106, 117
Tyneiika, Mixacs 91, 93
Tymar, Birayt, man. 79, 110,
117, 142
Tymam, Birayr, crap. 82, 126, 176
Tymami, Keenst 110
Tymam, SIpacnasa (Slpa), 110 124
Tononn, I'as 118
-- TI. TaKc. Jlapanmsiv ['as
VYperyckas, Xpbicblina 167
Yok, ®pan 95, 99, 102, 104, 126, 154
Onépeié, [Hxeiv, ryosprarap 143, 173
Dopx, Jxapansa P.
mp33sLa3HT 102, 103
Xanenki, 5. 1 JI. 111
Xmypa, Haranens 107
Hepmninkast, XKous (Ayrensns) 106,
117,120, 118, 181
Hepminkas, Hina 106, 110, 117
Hepminki, Bitani 99, 108
Hepminkis, B. 1 L. 11T
Hynpeik, Ipana 91
ympeik, Po6apt 79
Hpiran, Suka 106
Yabarapasiu, Bikrap 90
Yapananckis, A. i 1. 111
Yapanyxk, Auton XV
Yapanyxk, Axka XV
[Ta6oBiu, C. III
[ak, 2. 95
[Tacrakoyckast, Pazainist 108
IIB>a, Mixacs 107
[omsuraysp, Aptyp 85
[locrak, Anecs 100
[lyn3eiika, Bansumina 99, 110, 116
[ykenaiiupb, AuTon 98, 120, 143
[Mynexeinkas, Anskcanapa 108

[Mymckas, Craca 108

ypax, Jleanin III, 110, 173

[ycr, Mikona 128, 129, 147

[M4ope, bapsic 90, 164

[uopc, Mikanaii 90

w16y, 5. 11

I>peinan, Tomac 79

KOpagiy, JI. 11T

Suinrypi, Xonsa 127

Snoycki, Anskcannap, a. 130

Spausiy, Knasa 95

Scens, Capreii 103, 104, 128
-- TII. TaKc. 3anpyaHik SHKa

SyTyxoBiy, Ina 91

SmdBiv, Janyra 110

Slupsiy, Kams 108, 107, 108

Slupsiy, Jias 107
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During the Cold War years, in the epochal struggle of the dem-
ocratic world with Communist dictatorship, various forces par-
ticipated -- clandestine and open; national, communal, and
individual; political and cultural. In this multifarious fight, the
Belarusian post-WWII diaspora in the United States fulfilled its
own key, historic role, whose cultural and political aspects are
the subject of this book. The book's author lived in the West
during the entire Cold War period and was actively engaged in
social, political, and academic forums. Prominent among these
were the thirty-seven years he spent as a journalist and editor
at Radio Liberty's Belarusian Service. All of this contributed to
the intimate knowledge of the events he describes.

Prof. Thomas E. Bird

Haztinenwvl nomuix, siki ModcHa 0b110 cmeapvlyb COMHAM
Xapvicmay, maHyopay, HapoOHbIX YMelbya)y Obl apeaHizamapay
Gacmuisansy i eblcmasax — NAULIPAILHIKAM Y AMIpblybl 6€0bl
npa benapyco.

/Ip. Bimaym Kinens

Mansynivas nanapama KyiemypHa-naiimelyHai 03etuHacoyi
benapyckaii ovisicnapwl y 3nyuanvix [llmamax...
Yeveeoamnenvre 3naunacvyi esmati npaysl Haoasania Moyl U
3mMazapam 3a O3APACAYHYI0 HesaledcHacvyb bayvrayuuvino y
camou benapyci.

Bananyina Tpvicyboeiu, macmaymeasnayuya
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